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உபநிஷதாதத இபிகை 


என்னும்‌ 


மூன்றுமக பாஷ்யங்களுடன்‌ உப நிஷத்‌ தூக்களின்‌ 
தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பு. 
६५ १७ @ 4 ந்‌ ௦ 
[[--கேன உபநிஷத்து, 
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இந்த உபநிஷத்தின்‌ முதல்‌ பகம்‌ கேன மானதால்‌ இந்த உபு 
(>); திற்கு கேவஷேபைரிஷத்து என்து பெயர்‌ கிடைத்தது, இதற்கு 
தளவகார உபநிஷத்து என்றும்‌ பெயருண்டு, இக்க உபநிஷத்தின்‌ 
1-வது அத்தியாயம்‌ 7 - வது மந்இரத்தில்‌ ब्राह्मी उपानिषत्‌ வராஹீ 
உவ_நிஷ.௯ என்கிற பதங்கள்‌ வந்‌இருந்தாலும்‌ இக்த உபநிஷத்து 
இப்பெயரை உடையது என்று சொல்லக்கூடாது, ஏனெனின்‌ 
இப்பெயர்‌ பிரம்ம சம்பந்த மென்பமைக்‌ கூறுகிறகேசவிர வேறு 
ஒன்றையும்‌ கூறவில்லை, 

இகர்ச உபநிஷத்து சாமவேதச்தின்‌ களவகார சாகைழையச்‌ 
சேர்ந்தது, இகே பெயருள்ள வேறு ஒரு உபநிஷத்து வெகு 
ஸ்வல்ப வா௪க பேதத்துடன்‌ அதர்வண வேகத்தக்கைச்‌ சேர்ந்த உப 
நிஷத்துக்களில்‌ ஒன்ஞுக இருக்கிறது. ஸ்ரீ சங்கராசாரியர்‌ அவர்கள்‌ 
இரண்டு கேபேபைகிஷத்துக்களுக்கும்‌ தனித்தனி பாஷ்யம்‌ செய்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. அரந்தகிரி சுவாமிகள்‌ இரண்டிற்கும்‌ ஈகை 


செய்திருக்கிழுர்கள்‌, 
சாரமவே௫ய கேனோபகிஷத்து ஒரு ப்ராமணத்தின்‌ 9 - வது 
அக்கியாயம்‌ என்றும்‌; ந்தின 8-அத்தியாயங்களில்‌ காமங்கள்‌, 


அவைகளுடன்‌ சம்பந்தப்பட!। பிராண உபாசனை, ஐந்துவிக ஏழு 
விச சாமங்களின்‌ உபாசனை, காயத்திரசாமம்‌, வம்சம்‌, இவைகள்‌. 
சொல்லப்பட்‌்டருக்கின்றனவென்றும்‌ ஸ்ரீசங்கராசாரியர்சொல்லுகுி 
ரூர்‌, சாமவேதக்கைச்‌ சேர்ந்த சாந்தோக்கிய உபநிஷத்தில்‌ 7]... 
௨ல்‌ ஐந்து சாமங்களும்‌, 11-8 ல எழுவிக சாமங்களும்‌, 11]-12- 
1] ல்‌ காயத்திர சாமமும்‌ பிரஸ்தாபிக்கப்பட்டிருக்றன. இன்‌ 
ன பிராமணத்தை पा சங்கராசாரியர்‌ மனதில்‌ வைக்துக்கொண்டிரு 
ந்தார்‌ என்பன விளங்கவில்லை, ஜைமினிய பிராமணத்தில்‌ ஸ்ரீசங்கரா 
சாரியர்‌ சொல்லிய விஷயங்கள்‌ யாவும்‌ காணப்படுகின்றன, அனால்‌ 
அத்கியாயங்கள்மட்டும்‌ பேசப்படுகின்றன, இகத உபநிஷத்து 
சங்கார்‌ சொல்லியபடி. 0-வது அசக்தியாயமாயிராமல்‌ இக்க பிராம 
ணத்தில 4-வது 2/5 ५17५! கதில [.()- ०५. அனுவாகமாகக்‌ காணப்‌ 
படுகின்றது 


இந்த உபநிஷத்தில்‌ கான்கு அத்தியாயங்கள்‌ அடங்கபிருக்கின்‌ 
றன,  மூதல்‌ மக்இரச்இற கேட்கப்பட்ட கேள்விக்கு முதலிரண்டு 


அத்தியாயங்களில்‌ உத்தரம்‌ சொல்லப்படுகின்றது, இரண்டாவரறு 
அத்தியாயத்தில்‌ உத்தரம்‌' விடுகதை ரூபமா மிருக்கின்றது. ஒன்ரு 
வது நான்காவது. அத்தியாயமிகளில்‌ பிரஸ்காபவிஷயமாய ஒழு 
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கை சொல்லப்‌ படுகின்றது, இந்தக்‌ கதையில்‌ பிரம்மம்‌ யக்ஷ 
ரூபக்தை்‌ தறித்ததாயும்‌, இந்திரனைக்‌ கண்டவுடன்‌ மறழைந்ததாயும்‌ 
சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. = இதற்குக்காரணம்‌ இந்திரனுக்கு கர்வ 
பங்கமாக வேண்டும்‌ என்பதரய்‌ அச்வைகத்திலும்‌, கர்வ பங்க 
மாகக்‌ கூடாகதென்பதாய்‌ விசிஷ்டாத்வைதத்திலும்‌, இந்இரன்‌ உப 
(८ ज 91 (=) யோக்கியனல்ல னென்பதாய்‌ துவைதத்திலும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிமுக்கின்றது, இக்திரனுக்குக்‌ காணப்பட்ட உமாதேவி 
ஸ்தாரூபக்கை அடைந்த பிரம்மவித்தை, அல்லது, பார்வதி என்னு 
சங்காரும்‌, சாக்ஷ£தி பார்வதியே என்று விசிஷ்டாத்வைகிகளும்‌ 
துவைதஇகளும்‌ சொல்லுகிழுர்கள்‌, முதலாவது அக்தியாயத்தில 
नेद यदिद मुपाप्तते (०). ए ०॥18% 2-०6) 17 602). 5 என்பதனால்‌ துவைதிகள்‌ 
பிரட்மம்‌ வேறு ஜீவன்‌ வேறு என்றும்‌, அத்வைதிகரும்‌ விசிஷ்‌ 
டாதிவைதிகளும்‌ பிரம்மம்‌ வேறு, உபாஇுக்கப்பட்ட தேவதைகள்‌ 


ரு ட ்‌ 1 ५ ५ & ரா ५ द 
வேறு, என்றும்‌ அர்த்தம்‌ செய்கிஞுர்கள்‌. 


அ த்வைதம்‌. 

இந்த உபதிஷத்துக்கு சங்கரபாஷ்யகதைத்தவிர சங்கராநந்த 
ரால்செய்யப்பட்ட இபிகையும்‌, நாராயணசுவாமிகளால்‌ செய்யப்பட்ட 
இபிகையும்‌ எஏற்பட்டிருக்கின்றன.  நாராயணசுவாமிகள்‌ சங்கர 
பாஷ்யத்கை அனுசரித்தும்‌,௮அந்தபாஷ்ய வசனங்களையே எடுத்துக்‌ 
கொண்டும்‌, அகத பாஷ்யத்திற்குச்‌ சுமுக்கமாகவும்‌ தீபிகை எழுஇ 
யிருக்கிறார்‌, சங்கராநந்தர்‌ கனிமையாகவே இபிகை எழுதியிருக்க 
மூர்‌: அநத இபிகை அத்வைகபரமாயினும்‌ நூதனமான =-2/7 9.55 
தப்‌ போதிக்கிறது, விஸ்தார பயத்தால்‌ சங்கர பாஷ்யமும்‌ ஆத 
ந்தடுரி கையில்‌ சில பாகங்களுக்தான்‌ இக்கமிம்‌ மொழிபெயர்ப்‌ 

பில்‌ எடுத்‌ துக்கொள்ளப்பட்டி. ருக்கின்றன. 


தளவகார உபநிஷத்தின்‌ முக்கியமான கருத்து பரப்பிரம்மம்‌ 
கேவலம்‌ சைதன்னிய ஸ்வரூபம்‌ என்பதையும்‌, அது பிரபஞ்சக்‌ 
சைவிட வேஞுனது என்பதையும்‌ குறிப்பிடுவதேயாம்‌, இந்தப்‌ பரப்‌ 
பிர்ம்மதீதுக்கு ஜி வனுடனும்‌, பிரபஞ்சததுடனும்‌ சம்பந்த மிருக்‌ 
६ ச ட க 9 ~ ச 4 
` திற தென்பதை இந்த உபறிஷத்து கூறுகிறதேதவிர, அந்த சம்‌ 
4 த்‌ ( ह; ட்‌ = प ४ 
பந்தத்தின்‌ விசேஷ விவரங்களைக்‌ கூறவில்லை, எவனுடைய ஆஜ்‌ 
ஜையால்‌ மனது, பிராணன்‌, இந்திரியங்கள்‌ தங்கள்‌ கங்கள்‌ வியா 
பாரங்களைச்‌ செய்கின்றன ? என்னும்‌ கேள்வியுடன்‌ இந்த உபநி 
€ 
£ ரம்பமாகிறது, ல்‌ ௪கலத்துக்கும்‌ அஇகொரணமாயும்‌ . 
மு ^ து (६ தீஅல்கும்‌ ஆதி ५ 
தனக்கு யாகொரு காரணமின்றியு மிருக்கிற ஒரு மூலகாரணத்தை 
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ஒப்புக்கொண்டகாக ஆகிறது, இந்த மூலகாரணமே காதுக்குக்‌ 
காது என்றும்‌, மனதிற்கு மனதென்றும்‌, வாக்குக்கு வாக்கு என்‌ 
அம்‌, பிராணலுகச்குப்‌ பிராணன்‌ என்றும்‌, கண்ணுக்குக்‌ சண்ணென்‌ 
அம்‌, அதாவது, எக்க சைதன்னியத்தால்‌ இவைகள்‌ வியவஹரிக்‌ 


கின்றனவோ அந்த சைகன்னியம்‌ என்றும்‌, இதின்‌ ஞானச்தால்‌ | 


மோக்ஷமடையப்‌ படுகிறதென்றும்‌ குரு உத்கரம்‌ சொல்லுகிஞர்‌ 
இவ்விகமாக பிரம்மத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ கூறப்பட்டது. வேறுவிதமாய்‌ 
அதைக்‌ கூறவும்‌ முடியாது. ஏனெனின்‌, முன்னோகளாடைய அபிப்‌ 
பிராயப்படி. அது அறியப்பட்டதற்கும்‌ வேறு, அறியப்படாததற்‌ 
கும்‌ வேறு, அகையால்‌ அது இன்னது ஏன்று உபதே௫ிக்கத்தகா 
தீது. இவ்விடத்தில்‌ ஆறியப்பட்டதென்பது வியக்தப்‌ பிரபஞ்சத்‌ 
தையும்‌, அமியப்படாத கென்பது இதம்குக்காரணமான அவ்வி 
யக்தததையும்‌ குறிப்பிடுகிறது, வியக்தப்பிரபஞ்சம்‌ நம்முடைய 
இந்திரியங்களுக்கு விஷயம்‌. அவ்வியக்கப்‌ பிரபஞ்சம்‌ மனகிற்குக்‌ 
கான்‌ விஷயம்‌, பிரம்மம்‌ மனகும்குக்கூட. விஷயமாகாகபடி.யால்‌ 
அது அ.றியப்பட்டதற்கும்‌ அறியப்படாதகற்கும்‌ வேறு என்னும்‌ 
இவைகளுக்குக்‌ காரணமென்றும்‌ ஏற்படுகிறது. இப்படிப்பட்ட 
பிரம்மத்தை, பகார்க்சத்தை இந்திரியங்களால்‌ வியக்கமாய்‌ அறிவ 
துபோலகாம்‌ அிவகாகவும்சொல்லகுடியாது, அியவில்லை என்‌ 
அம்‌ சொல்ல முடியாது, பிரம்மத்தை அறிவகாத, அதாவது, அது 
இப்படிப்பட்டகென்று சொல்லக்கூடியகாக நினைக்கிறவர்கள்‌ 
அசை வாஸ்தவக்தில்‌ அறிந்கவாகளல்ல, பிம்மம்‌ இப்படிப்பட்ட 
தென்று சொல்லமுடியாது என்று நினைக்கிறவர்கள்‌ அதின்‌ வாஸ்‌ 
தவத்தை அறிந்தவர்கள்‌, ஆகவே அகண்ட பிரம்மதஇன்‌ ஞானம்‌ 
சாத்தியமானாலும்‌ சண்ட புத்தியுள்ள மனிதனால்‌ முழுமையும்‌ 
அடையத்தக்கதல்ல, புத்திக்கு ஏற்பட்ட கோஷம்‌ நீங்கினபிறகு 
கான்‌ அகண்டஞானம்‌ உண்டாகும்‌, இக்க உபநிஷத்தின்‌ இரண்டா 
வது ஆத்தியாயத்தின்‌ முடிவில்‌ பிர்ம்மம்‌ கேவலம்‌ போதஸ்வரூபம்‌ 
என்னும்‌, இர்க அமிவால்தான்‌ மோக்ஷம்‌ கிடைக்கும்‌. என்றும்‌, 


இல்லாவிடின்‌ ஜனனமரண ரூபம. ரணம்‌ சம்பவிக்கு மென்றும்‌ 


சொல்லி உபகிஷுச்து முடிவு பெறுகிறது, பின்வரும்‌ இரண்டு அத்‌ 


இயாயங்கவில்‌ கஜஹைகிருஷ்டாக்தத்தால்‌ பிரம்மத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ 
ஆகிர்தே௫க்கப்‌ பட்டி ருக்கின்று. முதலிரண்டு அத்தியாயங்கள்‌ நிர்‌ 
குண பிரம்ம விஷயமாயும்‌, மற்ற இரண்டு அத்தியாயங்கள்‌ சகுணப்‌ 


பிரம்ம விஷயமாயும்‌ இருக்கின்றன, ஈசாவாஸ்யத்தில்‌ சகுண நிர்‌ 
७ 


ஸ்‌ 


ரி பி டம்கவுரை, 


குண பிர்ம்ம உபதேசம்‌ செய்யப்பட்டிருப்பதுபோல்‌ இக்க உப 
நிஷத்திலும்‌ செய்யப்பட்டி ருக்கின்றது. | 
இந்த உபநிஷத்தின்‌ முக்கியமான விஷயங்களாவன :-.- 


1 - வது அத்தியாயம்‌. 
1, மனது முதலியவைகள்‌ எவனால்‌ ஏவப்படுகின்றன என்‌ 
னும்‌ கேள்வி கேட்கப்படுகின்றது. மனது உபலக்ஷணம்‌ 
8. இதற்கு தரமும்‌ அக்மஸ்வருபழமும்‌ விவரிக்கப்பட 


¢ (ॐ இன்றன. 


2 - வது அத்தியாயம்‌. 
1-4, ஸுருவுக்கும்‌ சிஷ்யனுக்கும்‌ நடந்த சம்பாஷணையில்‌ 
அ.க்மா எவ்விதத்தில்‌ அறியப்படும்‌ என்பது விவரிக்கப்படுகின்றது 
5. இந்ச௪ு மந்திரம்‌ இநகத லோகத்தில்‌ இந்த சரீரம்‌ இருக்கும்‌. 
போதே இக்க ஞானம்‌ சம்பாதஇச்கத்தக்கது என்பகைக்கூறுஇறது, 
८ 


8 - வது அத்தியாயம்‌. 
1 ~ 12. பிரம்மத்துக்கும்‌ சகேவசைகளுக்கும்‌ கடந்த சம்பாஷ 
ணையில்‌ கேவதைகளின்‌ சாமாத்தியக்குறைவு வெளிப்படுகன்ற.த. 


உமையின்‌ காசனம்‌. 


4-வது அத்தியாயம்‌. 

1. பிரத்தியஈஷப்‌ பிரபஞ்சத்தை அடிக்கிரமிக்க கேவல 
ஞான பூமிகையை உமா என்பதால்‌ அறியத்கக்கது, இந்த கேவ 
நோனதகாலதான்‌ பிரம்மம்‌ அறியத்தக்கது 

2-8. இக்கிரன்‌ மூகலான மசததேவகைகளின்‌ மாஹாதமிய 
விசேஷம்‌, 

` 4-5, பிரம்மவிஷயமாய்‌ அதிதைவக அஇத்தியாக்ம இருஷ்‌ 
டாந்தங்கள்‌. பிரம்மத்தின்‌ சாமீப்பியக்தை மன இஞல்‌ அடையலா 
மேசவிர இம்‌இரியங்களால்‌ அடையமுடியாது. 

6. அதமாவை அலிந்தவன்‌ எல்லாராலும்‌ பூஜிக்கத்‌ கக்கவன்‌, 

8. குருவானவர்‌ கான்‌ சொல்லவேண்டியகைச்‌ சொல்லி 
யாய்விட்டது என்று சொல்லி, இந்த விக்கைக்குச்‌ சாகனமான 
வைகளைச௪ சொல்லுஇிஞர்‌. 

६.८ 
யில்‌ ருரு, 
दु ४ ட 
விஷ்‌. டா த்வைதம்‌. 

இக்க உபகிஷத்இுற்கு ஸ்ரீ ரேங்கராமாநுஜாசாரியார்‌ அவர்கள்‌ 
பாஷ்யம்‌ எழுஇ பிருக்கிரார்கள்‌. (ध कक உபநிஷத்இல்‌ பிரம்ம ஸ்வ. 
ரூபம்‌ கேள்வி மறுமொழி ரூபமாய்‌ நிரூ பிக்கப்படுகின்ற து, அசே 

& 


முகவுரை. ப 
தனமான மனது முதலியவை யாரால்‌ ஏவப்பட்டு தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
காரியங்களைச்‌ செய்கின்றன என்பது கேள்வி, ஏதினால்‌ இவைகள்‌ 
ஏவப்பட்டு, எதை இவைகள்‌ அ.மியவில்லையோ அதுவே பிரம்மம்‌, 
இது அறியப்பட்டவைகளைவிடவும்‌ அறியப்‌ படதவைசளைவிட 
வும்‌ வேறு, ஜனங்கள்‌ உபாசிக்கும்‌ சதெவகைகள்‌ பிரம்மமன்று, 
இந்த பிரம்மம்‌ பூராவாக அறியப்படமாட்டாது, பாமாதம ஞானத்‌ 
கால்தான்‌ மோக்ஷம்‌ இத்தக்கும்‌. இக ஜன்மத்திலேயே இறு 
சம்பாஇக்கக்கக்கது, இது நிரகிசய சக்இியுடையது என்பதைக்‌ 
காட்டு பாருட்டு ஒருகதை சொல்லப்படுகிறது, இக்கதையில்‌ 
பார்வதி இந்திரனுக்கு பிர்மோபதேசம்‌ செய்கிரு ள்‌. இந்த பிரம்‌ 
மத்தை இர்க்ககாலம்‌ இயானிக்க முடியாது, வேகங்கள்‌ பிரம்ம வி 
தக்கை உண்டாவதற்குக்‌ காணங்கள்‌, தபஸ்முகலியவைகள்‌ ஒருவ 


னுடைய ஞானக்கைக திடப்படுத்துகன்றன, இவைக&ா அறிந்த 


வன்‌ வைகுண்ட லோகக்கை அடை கருன்‌, 


3 
(ஈருக்கமான விஷயங்கள்‌ 'அச்வைகச்கிற்போலவே யிருப்ப 
கால மறுபடியும்‌ எழுதப்படவில்லை.) 


துவைதம்‌. 


ஈசாவாஸ்யச்துக்குப்போ ல கேனோபகிஷததற்கும்‌ பாஷ்யம்‌, 
கை, கண்டார்த்தம்‌ ஏற்பட்டி ருக்கின்றன. பார அநந்ததீர்த்தாசாரியார்‌? 
பாஷ்யம்‌ செய்‌்இருக்கிமுர்கள்‌, ஐய தீர்த்ததடைய சிஷ்யராகய வி 
யாச தீர்த்தர்‌ ஜே. பாஷ்யத்திற்கு ஒரு ஈருக்கமான டீகை செொய்இருக்‌ 
இர்‌, வேதவியாசதீர்த்தருடைய சஷ்யரான வேதேசபிக்ஷ » என்ப 
வர்‌ கை செய்‌இருக்கிமுர்‌. இராகவேந்திர சுவாமிகள்‌ கண்டார்த்தம்‌ 
செய்திருக்கிருர்கள்‌, இவர்களால்‌ சொல்லப்பட்ட விஷயங்க ளெல்‌ 
லாம்‌. இந்த மொழி பயர்ப்பில்‌ கோரவையாகக்‌ கொடுக்கப்பட்‌ 1 
ருக்கின்றன. ௨காகாரரும்‌ கண்டாரத்தக்கரரரும்‌ வெவ்வேறு ஆர்க்‌ 
தங்களைக்‌ கொடுக்கும்போது, பேசகாரக்கங்கள்‌ காட்டப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன. நாூதனமாய்‌ மத்வ விஷயங்களைப்‌ பார்க்கிறவர்களுக்கு 
இக்தக்‌ கோர்வை வெகு உபயோகமுள்ளகரக இருப்பது மன்‌ இுபில்‌ 
௨கை முதலியவைகளை கனிக்கனியே படிகுதவர்களுக்குச்கூட ௨ 

யாகமா யிருக்கலாம்‌ 4 
< 

இந்த உபதிஷதக்து சிவனுக்கும்‌ பிரம்மாவுக்கும்‌ நடந்த சம்பா 
ஷணை ரூபமாயிருக்கன்றத. சகல இந்திரியங்களையும்‌ நியமனம்‌ 
செய்கிறவன்‌ யார்‌ என்து சிவன்‌ கேட்ச௪, பரமாக்மா என்று பிரம்மா 


உத்தாஞ்சொல்லுகிமுர்‌, இக்கபாமாத்மா ஸ்வகந்திரன்‌; என ள்‌ 


ம்‌ முகவுரை 

५ * ८ ५ டு ஏ * 
ஹொர (>) ०८८77 &7° என்பதினால்‌ சகலத்தையும்‌ நியமனம்‌ 
செய்றெவன்‌ ; यदिदमपासते ५८9९2०० -17 ०५४८०]. क என்பஇனால்‌ ஜீவனுக்‌ 
9 

குச்‌ சமீபத்தி லிருக்கறெவன்‌ ; यन प्राणः प्रणीयते யெ. நவ,ரண 
உரணி ॥/0) ® என்பதினால்‌ சகலத்தையும்‌ நியமனம்‌ செய்கிறபிசாண 

ட ९ 1 ॥ च (௬4 ட்‌ சு கு 
ஊ நியமனம்‌ செய்கிறவன்‌ ; அளவர்‌ & 0 -40 €) 57 र 
§ + 6 ॐ न 1 ்‌ 

ला जणा (181 @2) ०४ உப.மானமறவன; यन्‌ वा गम्यादत 0 
முதலிய வசனங்களால்‌ சர்வஞ்ஞன்‌ ‡ சகலத்துற்கும்‌ நியாமசனாக 
இ ெ்‌ ४6 (4 ௪ * ¢ டி लं க ர்‌ एटा ] ௪ ன்‌ #) னா ई 
இருபபதகால = ॥ ०1 <,51/00 व्ण | ப प्राणत -® 671 ணகி 5 “2 பத 
ஸ்வதந்திரன்‌, அகையால்‌ சர்வ தோஷமற்றவன ; இவர अवि 
அவிகி தாயி என்‌ இனால்‌ சர்வோக்கமன்‌ ; यष्यामत 1619) 78-5 
3 > ச त * व >, இ] 

7 2571... இனால்‌ பாரணமாய அ ௮ியப்படாதவன ;नश्चुणा (8 8 ரமரணொ. 
என்பதினால்‌ இக்திரியங்களு க்கு ௮அகோசரன்‌ ; அள ணவ 1.47 
20.00 प 5४ என்பதால்‌ சார்வ வேகங்களாலும்‌ பூரணமாய்‌ வா்‌ 


ணிக்கப்‌ படாதவன்‌, 


பிரம்மம்‌ இப்படிப்பட்ட மாஹாதமியத்தோடு கூடியிருப்ப 
கால்‌ அதை பூர்ணமாய்‌ ஒருவனும்‌ அறியமாட்டான்‌. ஆகையால 
நடைய யோக்கியகைக்குக்‌ தக்கபடி. அவரவர்கள்‌ பிர 
ம்ம ஞானத்தை சம்பாதித்து இஷ்டசித்தியை அடையவேண்டி. 
-யது. இந்த பிராமணமுதலிய சரீரத்திலேயே இது சம்பாதிக்கத்‌ 


அவ ரவாக 


தக்கது, இக்ச விஷயம்‌ முதலிரண்டு அக்கியாயங்களில்‌ பிரஸ்கா 
பிக்கப்பதிகின்ற.து, 


மூன்னாவது தியாயத்த க பிரம்மத்தின்‌ பூர்ணீஞான 
८ அதி 0 
முண்டாகாசென்னும்‌ விஷயத்தில்‌ ஒரு கதை சொல்லப்படுகின்‌ 
றது. பிரம்மம்‌ யக்ரபத்கைக்‌ தரித்த சமயத்தில்‌ இந்திரன்‌ அக்‌ 
( ( ८ ८ र 2 
இணி, வாயு, இவர்கள்‌ அதை ஆறியமுடியாமல்‌ (4-வது அத்தியா 
யம்‌) பார்வதியின்‌ உபதேசத்கால்‌ இந்திரன்‌ முதலிலும்‌, இந்இர 
னிடமிருக்து மற்றவர்களும்‌ பிரம்மசிகைத்‌ தெரிந்துகொண்டார்‌ 


கள்‌. 


இக்சப்பிரம்மரான முண்டாவதங்கு வேசங்க ஞம்‌, வேகாங்‌ 
கங்களும்‌, மீமாம்சையும்‌ “காரணம்‌, இக்க ஞானம்‌ ஸ்்‌இரமாய்‌ நிலை 
நிற்கும்‌ பொருட்டு தபஸ்‌ முதலியவைகள்‌ காரணங்கள்‌. இக்க 
பரிஷத்தை அறிகிறவன்‌ சகல பாபங்களு மற்றவழாய்‌ சச்திதா 


நந்த ரூபபிரம்மக்சை அடைகின்றான்‌ 
&. 


ஷஹட்விதலிங்க தாற்பரிய நிரூபணம்‌. 


ஈசாவாஸ்யத்தின்‌ 15-வது பக்கத்தில்‌ ஷட்விதலிங்கங்களின்‌ 
விவரம்‌ கொடுக்கப்பட்டி.முக்கின்றது, இவ்விடத்தில்‌ அவைகளை 


காட்டிய வசனங்கள்மட்டும்‌ எழுதப்படும்‌ 


1. श्रोत्रस्य श्रोत्र ८२7१८51०. ८०77 57९ (காதுக்குக்காது) 
என்னும்‌ ] - £ வது மந்திரத்தில்‌ உபக்கிரமலிங்கரும்‌; प्रातबोधिदित 
டர.அியொயுவிகி 5 (ஒவ்வொரு விர்த்தி ஞானாவபாசகன்‌ என்‌ 
னும்‌ 11 - 4 வது வாக்கியக்கினால்‌ உபசம்ஹார லிங்கமும்‌ விளங்கு. 


கின்றன. 


ணி 


மம்‌ என்று நீ அறி) முதலிய [-44-8 மந்திரங்களால்‌ அப்பியாச லிங்‌ 
கம்‌ காணப்படுகின்றது 


2. तदेवश्रह्मत्वं विद्धे ,சசெவவரஹக௦விஜி (அதையே. பிரம்‌ 


9. नतत्रचक्षगच्छाति -5-5 ச, ००-०८-२१) 4 (பிசம்மத்கினிட 
தில கண்போகிறஇல்லை) முதலிய 1 - 3 வாக்கியக்கால்‌ ० (1/6) मु 
துக்களஞுக்கு வேமுன பிரமாணங்களுக்கு விஷயமல்ல என்கிற அபூ 
ர்வதா லிங்கம்‌ காணப்படுகின்றது 


4 399 प्रतेषुविचियधीराः ௨-5 சஷ- ௨-0 5०4२ ०१9. ५) 
५1708 (சகல பூதங்களிலும்‌ பிரம்மம்‌ இருக்கிறகாக அறிந்த) 
ளான வெர.அாஹா ஜொகாகரேகா , வவஉகி 
(இந்த கேகக்சை விட்டபிறகு அமிருகர்களாகிழமுர்கள்‌) என்கிற 1[]- 
9ஃவது வாக்கியம்‌ பல லிங்கத்தை விளககிவைக்கிறது. 

5, ब्रह्महदेवेभ्योविनिग्ये உர ஹஹ (९०१०५८०१ २८) 7 ०0880). (பிரம்‌ 
மம்‌ சேவகைகளின் பொருட்டு ஐயத்தை அடைந்தது) ஏன்கிற 111- 
] வது வாக்கியத்தில்‌ ௮ர்த்தவாத லிங்கம்‌ காணப்படுகின்ற து, 

0. எனற तध्यमतं யஹுா$_த௦_தவ) 2 5 (எவனுக்கு அறி 
யப்படாததாக இல்லையோ அவனுக்கு அறியப்பட்டதாக இருக 
கிறது) என்கிற 1]-8வது வாக்கியத்தால்‌ தர்க்கயுக்தியாகிய 8 11158 
லிங்கம்‌ விளங்குகின்றது. ) 

55 லிங்கங்களால்‌ கேபேபைநிஷத்தின்‌ குரற்பமியம்‌ அத்‌ 
வைதபரமாக நிரு பிக்கப்படிகின்ற.து, 


| 


| ~ 
> 117 99.51 क இபிகை. 


(कष्ण உபநிஷத்து 


கட்டட 
0 ட்‌ அட] 


சாத்தி மந்திரம்‌. 
ओं सहनाववतु पसहनोभ॒नक्त सहवीर्यं करवावहै | 
तेजस्वि என்றான माविद्िषावहे ॥ 
ओं शान्तिः | शान्तिः | शान्तिः ॥ 
न्प 6४.2.00. ए ¶ @161.क -प ஹஹ நள. ந கட। ०५५९-००० ए) 9 காவா 


வடுஜஹெ | 


वि क ணை 


(०.52 न 75791५9 ऊध ு 2729 4}64.72/0))3 ॥ 
6>© ஸமாஷி£। மாஷி£। ஸாஹி 
வைர = பிரம்மம்‌) 
नासह्‌ @)-6 ना ०५४९०, = (குரு,கான்‌, ஆக) இருவமையும்சோதத | 
अवतु =०, 5», = @ 0 <> ॐ ॐ । ` ८2 | 
नसह ெமளவ.ஹ, ह எங்களிருவரையும்‌ சேத்து 
भुनक्त 2००. २, = பாலனம்‌ செய்யட்டும்‌ 
(आवां) सह ஞூவா௦ஹஹ, = காம்‌ இருவரும்‌ 
ஏ ०९८।-२०, = வித்தியாகிமிக்தமான சாமர்த்தியத்தை 
करवावहै காவாவெெ, = உபயோகம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
नोअधीतं @)-0 ग ००.८१.५०, ட்‌ நாம்‌ அச்்‌தஇயனம்‌ செய்க இரச்சமெ 
6 
லாம்‌ 
तेजसि ெகஜஷஹி, = அர்த்தத்தை பிரகாசம்‌ செய்கிறதகாக  * 
अस्तु க ஹுூட, = ருக்கட்டும்‌ 
(आवां ஞூவா௦ = நாரம்‌) 
मा विद्विषावहै 2729.) 99 79,0)0.2.9, = பரஷ்பரம்து வஷம்‌ கொ 
ளள்வேண்டாம்‌. 
आशान्तिः 3 6८ மமாஸி$ 8-சாக்கி இருக்கட்டும்‌ (ॐ தடவை), 
இந்த சாந்தியின்‌ அர்த்தம்‌ வித்தியாரணிய சுவாமிகளின்‌ பாஷ்யத்‌ 
தை அனுசரித்து செய்யட்பட்டிமுக்கிறது : குருவானவர்‌ கிரு 
தாரத்தராயிருப்பதால்‌ அவர்‌ பிரார்த்தித்துக்‌ கேட்டுக்கொள்‌ ஞும்‌ 
படியானதாக ஒன்றுமில்லை. ஆகையால்‌ கிஷ்யன்‌ இக (05.905 
தால்‌ தனக்கும்‌ குருவுக்கும்‌ கலியாணம்‌ (க்ஷேமம்‌) ஆகவேண்டும்‌. 
என்று பிரார்‌.தஇக்கிமுன்‌ 


4 
& 
* ய்‌ 


கேன உபநிஷத்‌ து ட்‌ 


# सहनाववत॒सहनोभुनक्त = ००.799 -क-प வ ஹூ_நளவ-ட_5 ௬௭ 
குருவின்‌ அனுககிரஹக்தின்‌ @/ 10 9 எந்தப்பிர்ம்மம்‌ எனக்குத்‌ தெரி 
யப்போகிறசோ, அந்தப்‌ பிரம்மம்‌ எங்களிருவரையும்‌. இரக்ஷிஈசட்‌ 
டும்‌, பாலனம்‌ செய்யட்டும்‌, இரக்ஷிக்கல்‌, பாலனமசெய்தல்‌ இவ்வி 
எண்டு பதங்களும்‌ ஓரே அர்க்ததைக்‌ குறிப்பிவெதானாலும்‌, இர 
ண்டி வெவ்வேறு காலங்களில்‌ இரக்ஷிக்தலை ஒரேகாலத்தில்‌ பிரார்த்‌ 
இப்பதைக்‌ குறிப்பிடுகின்றன. எப்படியெனில்‌ :-(1) குருவானவர்‌ 
ஆலதிய மன்‌ லியில்‌ உபதே௫க்கவேண்டும்‌. அப்படி. உபதே௫த்த அர்‌ 
த்தத்தை கான்‌ செவ்வையாக சக்கேகமன்றியில்‌ கரடக்கவேண்டும்‌. 
இவ்விசமாக உபதேசகாலத்தில்‌ பிரம்மம்‌ எங்களை இரக்ஷிக்கவேண்‌ 
டும்‌, இது முதல்வாக்கியத்தின்‌ அர்க்கம்‌ (2) உபதே௫த்க அர்ச்‌ 
கத்தை நான்‌ சரடக்கதினால்‌ என்னுடைய அஞுஞானம்‌ நிவிரத்தி 
யாசவேண்டும்‌, என்னுடைய அஞ்ஞான. நிவிர்த்தியைப்‌.பரீர்க.து 
குருவுக்குச்‌ சந்கோஷம்‌ உண்டாரகவேண்டும்‌. இவ்விகமாக உப 
தேசத்திற்குப்‌ பிற்பட்ட காலக்கில்‌ பிரம்மம்‌ எங்களைப்‌ பாலனம்‌ 
செய்யட்டும்‌. இது இரண்டாவது வாக்கியக்இன்‌ அர்த்தம்‌ என்ர 
करवावहे _ ००.०.०९ ८ ।-2०<तए ©. 2/)0) 2.2 நாமிருவரும்‌ எங்களுடைய 
சாமர்த்தியத்தை விச்சைவிஷயக்தில்‌ உபயோகம்‌ செய்யவேண்‌ 


டும்‌, அதம்கு உபாயம்‌ எப்படியெனில்‌ 


तेजस्वि. *-अस्तु ~= 0_5ஹி ஹம நாம்‌ ௮த்தியயனம்‌ செய்க) 
கிரந்தங்களெல்லாம்‌ அவைகளின்‌ அர்ச்சக்தைப்‌ பிரகாசம்‌ செய்‌ 
வதாரய்‌ இருக்கட்டும்‌. ॥ 


ம்க்‌ காமற்‌ ஒருவரை ஒருவார அவேஷிக்கச்கூடாது. 
அதாவது சூருவானவர்‌ செவ்வையாப்‌ சொல்லிக்கொடுக்சவில்லை 
ஏன்று சிஷ்பன்‌ குருவைக்‌ துவேஷிகத்கல்‌, சிஷ்யன்‌ செவ்வையாய்‌ 
சேவிக்கவில்லை அல்லது கேட்கவில்லை என்று குருவானவர்‌ =® 


கோஷமடையாமலிருக்கல்‌, இவ்விரண்டும்‌ சம்பவிக்கக்கூடா.து. 


ओंशान्तिः >° ८०७४६ (8 கடலை) ஆத்தியாக்மிகம்‌, அதிகை 


ன்‌ 7 ^¬) ளு ்‌ (அரச क 8 ம + ध 
விகம்‌, அ.திபெளதிகம்‌ ஆலய மூன்றுவித தாபங்களும்‌ சாந்தியடை 


யட்டும்‌, ) 
ओं आप्यायन्तूममाङ्खानि எக வ: | 
வினி என்‌ | 


எ கப்கள்‌ मामा ) 

ब्रह्म निराकरोद्नराकरणमस्व निराकरणं | 
னன்‌ निरते சக்ர | ணு 
४ 3 


(0) உப திஷதர்த்த இபிகை, ப 
धर्मास्तेमयितत्तते எண்ண ॥ 
सशान्तिः | शान्तिः| शन्तिः | 
८९७ ரூஷாயஷு8$ர௨மா.மிவாசுவராணஸனாகஷ-$ 


ह का ~ ~ ~ अ क க்‌ வை 


0८] 7 छ] 2०१५०१००.९७४० ஆரயாணி அ ஹவுராணி 6५४९-० 
உர ளவ.நிஷ.உ௦ரே 2 ஹு € श्ण 41 एनस) 7० 2787 
பெர ஹ்‌ அிராகஜறொகஉநிறாக [एकम 8९ _நிராகண௦ 
2ஹ-_த௨_த.நி நிர கய உவ.ரிஷ. கட 
122114) ஹ 28५966० த 8५५ ஹு 
6२७ ஸமாஷி£ । ८०.०82 । ரஷி?) 
सम 292 = என்னுடைய 
¢ अगानि =०-८7-8 = அங்கங்கள்‌ 

वाक्‌ வாசி - வாக்கு 

प्राण, வராண ன பிர ரணன்‌ 

चक्षु - ` ०।‰-»९ = கேத்திரம்‌ 

श्रोत्रं 041  சுரோத்திரம்‌ 

मथा सर ०१५१ = அப்படியே 


ஏகு ०२०७० == பலம்‌ 


सवांणिच ஹவஃாணிவஊ == சமஸ்சமான 4 
ய इन्द्रियाणि ௨௦37யாணி = இந்திரியங்கள்‌ | 


अप्यायन्तु छन 7८1 > = கங்கள்‌ தவ்கள்‌ கரரியங்களைச்‌ செய்‌ 
4 1 டன்‌ 
ய சமாத்தங்களா யிருக்கட்டும்‌. 
०१ = र 
सव्‌ ०,५५।-१० = ஈமஸ்சகமும்‌ 
நட ப 00 0 छि. 
अपिबद्‌ 6० ०-1-26; & ० == ०.८1 ^ 29.554 6१ 7 ரஇபாஇக்கப்‌ 


र _ ஆட்ட 


€ 


1/1 


ब्रह्य பரை == பிரம்மமே 


துட னிவ] 


अहं ௯௨௦ - நான்‌ 

रह्म ஊரி == பிரம்மத்தை 

मानिराकुयौ 27-0/ए0 प) 79 न= இயாகம்‌ செய்யக்கூடாது. 

88 १८ == பிரம்மமும்‌ 

मा 2 = என்னை 

मानिराकरोत्‌ ரோசிண்கறொக == இயரகம்‌ ००८१५५७८ 7.क/ 
अनिराकरणं ச.ரிராகறண == மிமம்மத்தை விடாமல்‌ இந்தித்‌ 


अतु श्ण = இருக்கட்டும்‌ =: 
802 = எனக்கு . ட்‌ 


८ 
(௬. 


९ ¢ 
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अनिराकरण கரிறாகணடு = இயாசம்‌ செய்யாமலிருத்தல்‌ 
அதாவது பிரம்மம்‌ எனக்கு சா௯்காத்கார மாகுதல்‌ 

अस्तु < = இருக்கட்டும்‌ 

तत्‌ -5 < = அரசி 

आत्मानि >¢ = ஆத்ம ஸ்வரூபத்தில்‌ 

निरते 417) 5 == இரமிக்கிற புருவர்கறாடைய 

ये யெ. ஏந்த ( 

धर्माः 08-38 = தர்மங்கள்‌ 

उपनिषत्सु உவ.ரிஷ._௪-௦ = உபறிவம்றுக்களில 

प्रतिपादिताः €~ 7.தியாகிகா$ ( பிரதிபாகிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன 
வா) ६ 
ते த = அவைகள்‌ ௮ 

मापि 2யி = என்னிடத்தில்‌ 

95௫8 ०५५०७ २ = இருக்கட்டும்‌ 

| ०) ऊ - அவைகள்‌ 

मधि ६५५ = என்‌ னிடத்துல 

செரு 92. = இருக்கட்டும்‌ 

अ¡ शान्तिः ३ ०५८०००७६ = ஆத்தியாத்மிகம்‌ முதலிய மூன்று 
வில தாபங்கள்‌ சாந்இியடையட்டும்‌, 


(1) अगान - ௯௦மா_ந்‌! இவவிடத்தில்‌ ₹₹அங்கம்‌:' என்ப 
ற்கு இந்திரியங்களின்‌ அதிஷ்டானம்‌ அகாவது இருப்பிடம்‌ என்று 
அர்த்தம்‌, இந்திரியங்களும்‌ அவைகளின்‌ இருப்பிடங்களாகியகோள 
சங்களும்‌ வெவ்வேறு, உதாகரணம்‌:--நேத்திசே்டஇுரியமும்‌ ௮இன்‌ 
கொளகமாஇய கண்ணும்‌ வெவ்வேறு, இவ்விரண்டும்‌ ஒன்றானால்‌ 
கண்ணாகிற கோளகமிருக்குமிடத்தில்‌ எலலாம்‌ பார்க்கும்‌ சக்தி 
இருக்கவேண்டும்‌. சிலருக்குக்‌ கண்பரர்வைக்கு சுக்கமாகக்‌ காணப்‌ 
பட்டும்‌ கண்பார்கீகிறஇல்லை, (2) @ ०" இரண்டும்‌ ஒன்றல்ல வென்‌ 
பது நிச்சயப்படுகிறது, இப்படியே ஓவ்வொரு இக்தஇரியமும்‌ ஆதி 
ன இன்‌ ஸ்தானமும்‌ வெவ்வேறு, ஆகையால்‌ அங்கம்‌” என்னும்‌ 
பதத்தாலும்‌ இந்திரியம்‌”? என்னும்‌ பதத்தாலும்‌ ஒரே அரக 
மல்ல என்பது தெளிவாகிறது, 


9 


(2) वाक्चक्षश्रोत्रे इन्द्रियाणि - வாகிககஷூம ०८व7 57० 2० 
யாணி இந்திரிய ௪ப்தத்தாலேயே வாக்கு, கண்‌, சுசோக்திரம்‌ 
இவைகள்‌ கிரகிக்கப்படுவதால்‌ இவைகளை வெவ்வேரமுகச்‌ சொன்‌ 
னது இரண்டு காரணத்தால்‌ ஏன்றுஅியவேண்டியது, (1) गाबलीवदं 


ச்‌ + ) 
3 
கடு 


2 7 


12 உப திஷ.தர்த்த இபிகை, 


(0.07०2+@ ७/९ -2 8010 41.5.57 6 1 அகாவது 811 மொ लनं © லயே 


பசுமாடு எனறும்‌ காளைமாடு என்றும்‌ அர்க்கம்‌ 


8192 பலவ.) என்றல்‌ காளைமா மி என்று அர்த்த ம்‌, 2४५५ 
ணும்‌ இரண்டு பதங்களும்‌ சேர்த்துச்‌ சொல்‌ லப்படுகின்றன, அப்‌ 
படப்போல இவ்விடத்திலும்‌ வாச்சூ முகலிய பதங்களையும்‌ இந்திர 
யபதத்தையும்‌ அறியவேண்டியது, (2) அகதக்தியயனம்‌, ஞானம்‌ 
சம்பாதிககல்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ வாக்கு, நேத்திரம்‌, சுசோத்இிரியம்‌ 
८८ @ न्म ॐ இக்‌்இரியங்கள்‌ தான்‌ உபயோகப்‌ பலவெதால்‌, இவவிடத்‌ 
இல்‌ அவைகளின்‌ விசேஷக்சைக்‌ காட்டும்‌ பொருட்டும்‌ அவைகள்‌ 
வெவ்வேமுக எடுத்துச்‌ சொல்லப்பட்‌ ட.ருக்கின்றன வென்றுகினைக்‌ 
கவேண்டும்‌, 


6 


मा...-निराकरोतु 817. , , -2//ए 55 @)/7 < பிரஹகாரணியக உப 


திஷதக்து 2--4--6 ல, சொல்லியபடி. எவன்‌ சகலத்தையும்‌ அத்ம 
ஸ்வரூபத்தித்கு வேருய்ப்‌ பாரக்கிரு னோ, அதாவது ஆக்ம ஸ்வரூ 
பமாயப்‌ பார்க்கவிலலையோ, அவன்‌ எல்லாருக்கும்‌ ௮பராதியாடிற 
படியால்‌ ௮வனை எலலாகும்‌ விட்டுவிடுகிஞர்கள்‌, பிராமணன்‌, 
கஷக்இரியன்‌, இந்தப்‌ பிரபஞ்சம்‌ சகல பூதங்கள்‌, எல்லாம்‌ ஆத்‌ 
மாவே, இந்தச்சுருத வசனப்படி. நான்‌ सुवत्रह्मांपानषद्‌ வஹவ-%0 
ஹொவ_நிஷ.௰௦ அ/தாா வது எலலாம உபநிஷத்தில்‌ பிர இிபாஇக்கப்‌ 
ட்‌ உருக்கிற பிரம்மமே என்று பாரப்பதால்‌ நான்‌ ஒருவனுக்கும்‌ 
அபராதம்‌ செய்தவனாக ஆகிறஇில்லை, ஆகையால்‌ என்னை ஓரு 
வரும்‌ தியாகம்‌ செய்யக்கூடாது. 


(8) அர்கா = 1प(८।परषम७४-८ = (இரண்டுகட வை) 
(த்ர ~+ = =“ ५ ° ठ ப ச त ^ டு त 
பீரம்ம சிந்கனையில நான்‌ எப்போதும்‌ ததபரனாயிருக்கவேண்டும்‌. 


பிரம்மம்‌ எனக்கு சாக்ஷா£க்காரத்தைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, பக.. 


வத்தை 6-80ல்‌ சொல்லிபிருக்கிறகாவ.து எவன்‌ என்னை ஏங்‌ 
கும்‌ பார்க்கிருனோ, எல்லாவற்றையும்‌ என்னிடத்தில்‌ பார்க்கிரு 
னோ, அவனுக்கு தான்‌ காணப்படாமல்‌ பேரகிறதஇல்லை, அவனும்‌ 
என்கண்ணைவிட்டு மறைகிறதில்லை. இப்படிப்பட்ட ஸ்திதி இருக்க 


வேண்டியது. 


-~--------~-----------------------------=------------------------------------- வகை கை கைவ வைய 


(8 गोबठवदं @).97०21@ ०, -ए நியாய த்தில்‌ गो மொ என்ப தில்‌ 
घलीवदं ०241 வ சேர்ந்திருக்சாலும்‌ बरी वदं ०24 &/&-े . न्ग த்தின்விசே 


ஷ உபயோகத்கைக்‌ காட்டும்பொருட்டு அதைபிரிக்‌ அ வேராகச்‌ சொல்லுவது 


போல்‌ இவ்விடத்திலும்‌ இர்திரியாணி என்பதில்‌ வாக்கு, கண்‌, கர௮ சேர்ச்‌ 
இருந்தாலும்‌ இவைகளின்‌ விசேஷ பிரயோஜன ச்தைக்‌ சாட்டும்பொருட்டு 
இவைகளை பிரித்து வேழுகச்‌ சொல்லப்பீட்டிருக்ெ.த, 


( 
(८ 


\ ய 


ண்கள்‌ 


ண ணை ண்‌ 


கேன உபதிஷத்து. ` 1 


(4) आत्मानिरमते. .. > -5 -4/7801.5 ஆக்மாவினிடததில்‌ இர 
மிக்கிற புருஷனுக்கு உபநிலு.த்இில்‌ न 6.5 எர்மம்‌ சொல்லப்பட்டி 
ருக்கிறதோ அந்தக தர்மம்‌ என்னிடம்‌ இருக்கவேடுண்ம்‌: அக்குகர்‌ 
மம்‌ யாதெனில்‌ :--பிரஹ 4 ~ 4 - 23 :--->/ ०, ॐ (छ தர்மா 51 ८0८1 
பாபம்‌ ऊ(81 ,94 @}2.@) 5० %४, இப்படி. 2/5 ८0 ஸ்வருபக்தைப்‌ பார்க்கிற 
புருஷன்‌ சமம்‌, குமம்‌, 2 (176), இதிகை;, சமாகானம்‌ முகுவியவை 
களுடன்‌ கூடினவனாய்‌ சரீரத்தில்‌ ஆக்மாவையும்‌ சகல ஜாத்தை 
ஆத்மருபமாயும்‌ பார்க்கிறா ன்‌. அவனு-்கு பாபம்‌ (புண்ணியமும்‌ 
மோக்ஷத்திற்கு பிரஇிபந்தகமா யிருப்பதால்‌ பாபரூபமா யிருக்க 
றது) ஒட்டுகிறஇல்லை. அவன்‌ சகலபாபங்களையும்‌ ஞானமாகிற 
அக்கினியால்‌ கொளுத்திவிடுகிழமுன்‌, பாபம்‌ அவலுக்கு சாபத 
கைக்கொடுக்கிறஇல்லை, அவன்‌ தம்மா கர்மமற்றவஞயும்‌, இச்சைய 
ற்றவனாயும்‌, சம்சயமற்றவனாயம்‌, அதாவது, நான்தான்‌ சகலக்துக்‌ 
கும்‌ ஆச்மாவான பாமம்‌ ஏன்கிய கிச்சயமுள்ளவனாபும்‌ ஆகின்‌. 
இக்சகஸ்திதி உண்டாகும்போதுதான்‌, பிராமணன்‌, । அதாவது பிர 
மத்தை அறிகிறவன்‌, என்கிறபதம்‌ அவன்‌ விஷயத்தில: அர்த்த 
தூள்ளதாக ஆகிறது, (அகற்குமுன்‌ (@) 5511500 கெளணம்தான்‌.) 


तेमयिपन्तु 0_ச8யிவஞு என்று இரண்தெடவை சொன்னது 
^ ட்‌ ५ (क धि म 
11/11. 7 காட்டும்‌ பொருட்டாம்‌, 


டு 1 [4 5 9 ) 
ஓம்‌ - அக்தியாத்மிகம்‌ முதலிய தாபத்திரயங்கள்‌ சாந்தி 
யடை யட்டும்‌, 


) 


உப திஷத்தர்த்த இபிகை: 


अं तत्एत्‌ . 
कन पनिषत्‌, 
1. ओं कनेपितं पतात எள: | 
वे.न प्राणः प्रधमः 818௪7: | 


कनापतां वाच्‌।भमा वद्‌ न्ति) 
ஏஏ; அ கன! 9௭௩ ॥ 1 ॥ 


62 ०.७ ७९ 6१४९ 
| 2) 5} 50.164 ௯. 
6२८ ©) 6०.5० @ 1.5. வெ ०0.5०8 58 | 
கெரவ ணா? பெர1065 ००९५-4 ८/८ ௪8 
6 கெழெஷி.தா௦ வாவுிசா௦ வஉகி 
வக்ஷ-ட$ ஹொர 727 00.14 ॥ 


केन கெ. = எவனால்‌ 
दधित ०.०९. 59 = 2) = 5८८1८ 
நிர்‌ வெரிஷி.௪ு = பிரேர செய்யப்பட்டதாய்‌ 
न: 258 = மனது 
पताति ௨.௧.௮ = கன்‌ விஷயம்தைக்‌ கு ிச்துப்போகிறது 
केन ०55 = எவனால 
युक्तः 0௦௬5 = ஏவப்பட்டதாய்‌ 
प्रथमः ९7 "9६६ = சகல இக்திரியங்களிலும்‌ ருக்கியனான 
प्राणः உராண$ ~~ பிராணன்‌ 
प्राति வவெ ி = பிர 297 5 இக்கிறான்‌ 
छेन 0௯௩ = எவனால்‌ 
दाषितां ஐஷி.கா௨- இச்சிக்கப்பட்டதாய்‌ 
द्मां 2.8० = இந்த | 
घाव வாவ௦ == வசனங்களை 
(लाका @ छना )< 72 == ஜன ங்கள்‌) 
ஏர, ९/5 -9 = சொல்லுகிரர்கள்‌ 
क्त: उ €~ - எந்த 
देवः, ०९ = தேவதை, பிரகாசமுளள எவீன்‌... ? 
அள்‌: வக்ஷா$ = நேம்திரேந்திதியக்தையும்‌ 7 | 
श्रोत्र ஜெராஅர ஈசோத்தி 27 00८1. ५/८, 
(छेरस्ञोविषये ஹெஸஷெவிஷயெ = அதனதன்‌ விஷயத்தில்‌) 
युनक्ति ०-०-54 = சேர்த்‌. துவைம்கிறான்‌ அதாவது ஏவு இரான்‌ 


८ 
(१, 


ர * ९ 


கேன உப.திஷத் து. 15 


சங்கா பாஷ்யம்‌, 
कनोषेतं கெெஷி_க௦2 அ ஏன்பது எக்க உபநிஷத்‌ துக்கு (1/0 
லாவது பதமாயிருக்கிறகோ வக்க உபகிஷத்து பரப்பிரம்மத்தை 
விஷயமாக உடைத்தா யிருக்கிறது. அக்க உபகிவத்தை வியாக்கி 
யானம்‌ செய்வதற்காக ஒன்பசாவது அச்தியாயம்‌ அரம்பிக்கப்‌ 
விசிஷ்டாத்‌ தூவைதபாஷ்யம்‌, 
अतसगच्छक्तच्छाय मञ्चितेरस्थलश्रया | 
கட்டட 
अञ्जनाचलङ्ङ्ारमञ्जालमममगाहताम्‌ ॥ 
இ न 
௯_கஷீ.மது வவாய9௦௫ தா ரஹ டா. 
०२०४ நாவலஸ07-0௦.27108௦ஜ.௦ € மாஹ_தா ठ ॥ 


அர்த்தம்‌: -சாசாம்பூ கொள்துபோல்‌ கருப்பாயும்‌ இலக்ஷ்மி 
ரல்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட மார்பு உடையவசாயும மைமலைககுச 
சமானமாயு மிருக்கற பகவானை என்னாம்‌ செய்யப்படும்‌ அஞ்சலி 
பக்கம்‌ அடையட்டும்‌, 

அவதாரிகை:--பரமாத்மாவின்‌ ஸ்வரூபத்சை கெள்வி மறு 
மொழி ரூபமாய்‌ நிரூபிக்கும்‌ பொருட்டு உபகிஷம்மை அரம்பிக 
கிரு ர்‌ 
५८ 


© ५ 
துவைதப। ஷயம்‌. 
(~ 
கேனேபை நிஷத்‌ த 

லவிக சம்சார தூக்கத்தைப்‌ பார்ப்பகினால்‌ விரக்சனாயும்‌ 
சமதமாதிகரடன்‌ கூடினவனாயு மிருக்கிற ௮ 95 7 சா மோகக்‌ 
திற்காக பகவக்‌ ஸ்வரூபச்தைப்‌ பிரகிபாஇக்கும்‌ தலவசாரோப 
9) ॐ த்து இதரர்களால்‌) சரியாக வியாக்கியானம்‌ செய்யப்படாத; 
ஷ்‌ பிரவிர்த்திக்கவில்லை என்று நினைக்கும்‌ பகவான்‌ அநந்ததீர்த்த 


முனிவர்‌ அவ்வுபநிஷதக்றைச்‌ சரியாய்‌ வியாக்கயொனம செய்ய இச 


2, அசம்சரரியான பிரம்மம்‌ உபகிஷ்சகால்‌ பிரதிபாத்தியமா யிருக்கி 
த: அகையால்‌ ௮.௫ உபநிஷக்திற்கு விஷயமாகிற ௫. இர்க பிரம்மம்‌ அசர 
வ ஆச்மா நான்‌ என்னும்‌ ஞானச்‌ இற்கு, லிஷபமாவசால்‌ கம்சாரியாஇ 
छ. ஆனதால்‌ அது உபகநிஷத்றுக்கு விஷயமன ழு, ௮ 40 உபகிஷச்தும்‌ 
வியாக்கியானம்‌ செய்யக்சக்கசன்று. இச சக்சைக்குச்‌ சமாகானமென்ன 
வெனில்‌ ௮ஹங்காரசாக்ஷியான பிரம்மம்‌ சம்சாரி என்னும்‌ ரான சமை உண்டு 
பண்ணும்‌ இந்திரியங்களுக்கு விஷய மாகாசபடியால்‌ பிரம்மம்‌ அசம்சாரி 
ஆகவே பிரம்மம்‌ உபரிஷத்திற்கு விஷூயமாவதால்‌ (18 ०.5 क வியாக்ளி 


யாசகம்‌ செய்யலாம்‌ ்‌ 


16 உப திஷத்தர்த்த இபிகை, । 


௪; -படுகிற.து. இதற்குமுன்‌ ५ சகல சர்மங்கள்‌ 4, அவைகளுக்கு 
ஆசிரயமான பிராணணுடைய உபாசனை, கர்மங்களுக்கு அங்கமான 
(௪ ரகனமான) சாமங்களின்‌.5 ௨ ரசனைகள்‌, காயத்திரசாமத்இன்‌ 6 


பிரணவரூப உபாசனை, சுிஷ்யாசார்யர்களின்‌ வம்சபரம்பரை ध 


वा 0. 41 ५ 0 - 
து:--௪ிக்கிரவராய்‌, (ति तोन விஷயம்‌ கிர்விக்கினமாய்‌ முடியும்‌ 
பொருட்டு, உபநிஷுத்தால்‌ பிரதிபா இக்கப்பட்டி. க்கிற நாராயண 
னுடைய ஸ்துதியை சிஷ்பர்களுடைய சிகை்ஷ்யின்‌ பொருட்டு 


अनन्तगणपृणे्वादगम्याय स्रेरपि | 

सर्वेष्टदात्रे देवानां नमोनारायणायते ॥ 
अ. ०.८ 6८ ज) 6प्ण -एैक्५ क 7 ८०४-००१@)(ए(०८० 9 | 
०,५००.२० 70 87 ०१९०१57० 5) 27.@71ए 70।6्म ८/0) 5 ॥ 


ய்‌" க ன்‌ * ५ र 
என்னும்‌ சுலோகத்கால்‌ न 50; को. 


नतत्रचक्ष्गच्छाति(के3) 9.9 5 7०-०८-२9 4 (0) 58) முதலிய மக்‌ 
இரங்களிற்‌ சொல்லியபடி. அந்த குணங்களோடு கூடியிருப்பதால்‌ 
தேவகைகளாலுங்கூட அமியப்படாசவரரயும்‌, ब्रह्महदेवेभ्यो எச 
(के 14) ०1 ० ஊ0ெவெஷஹொ ०१९५ (०१५) (@ न 14) என்று சொல்‌ 
லியபடி. தேவதைகளுக்கு சகல இஷ்ட.த்தையும்‌ கொடுக்கிறவரா 
யும்‌, எப்போதும்‌ அபசோக்ஷமாயிருக்காலும்‌ இந்த இரக்கம்‌ செய்‌ 
டயும் சமயத்தில்‌ விசேஷமர்ய்‌ அபரோக்ஷராயு மிருக்கிற நாராயண 
ருக்கு நமஸ்காரம்‌, இந்த உபதிஷத்துக்கு நாராயணன்‌ விஷயம்‌. 
சர்வ இஷ்டம்‌ பிரயோசனம்‌. அதற்காக அவரை அறிய இச்சிக்கிற 
வன்‌ அதிகாரி, அகையால்‌ உபநிஷத்கை வியாக்கியானம்‌ செய்வது 


1) 2 
பக்த «0 (^ > 


(~ 

9. 8-அத்தியாயங்களுக்குப்பின்‌ இர்ச அச்தியாயத்சைச்‌ சொல்லுவா 
னேனெனின, முச்தின 8 ~ ௮ச்தியாயங்களிற்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மங்களும்‌ 
உபாசனைசஞம்‌ சாகசனங்கலாயும்‌ கேனோப கிஷத்து என்னாம்‌ அத்தியாயம்‌. 
சாச்தியமாயு மிருப்பசால்‌ அவைகளுக்குப்‌ பிர்தியே (@ 2.5 : அத்தியாய 
மிருச்கவேண்டும்‌, 

4. இதற்கு மூன்‌ சர்மகாண்டம்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட ௪, 

5. கர்மர்றுக்ருச்‌ சாசகமாயும்‌ காயனஞ்செய்ய யோச்தியமாயு மிருக்‌ 
இ சாமவேச ०7 @ ८.24 (छ சாமமென்றபெயர்‌, {(@) 5.5 சாமத்தில்‌ 5-பே 
(द नन क 7-பேசங்களு மிருக்கின்றன; பூமி முசலிய ரூபங்களாக இதை 
உபா௫ிம்கும்டடி சொல்லி யிரு௪கிற.ஐ, । | 

0. இரந்த உபாசனை சா$மோச்கிய 2- {2 - 1-ல்‌ சொல்லப்பட்டூருக்இ 
1 | 
அ இத்தி வம்சபரம்பரை சார்சோக்கியம்‌ 8 ~ 15 - 1-மு.சல்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கிற_௪, | ख ५ லி விற்க 


( 
८ 


(. 


௩ 


 1-०--1-५| கேன உப நிஷத்‌ து ५6 


ச:---இவைகள்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கின்றன. எல்லாம்‌ காரியரூபங்‌ 
களதான்‌;அகாவது, நம்மால்‌ அனுஷ்டிக்க யோக்கியமானவை, முன்‌ 
செரல்லப்பட்ட கர்ம 8 உபாசளைகள்‌ உத்தம பிரகாரமாய்‌ அனுஷ்‌ 9 
.க்கப்பட்டால்‌, ஒன்றிலும்‌ அசையில்லாமல்‌ மோகம்‌ வேண்டு 
மென்று இச்சிக்கும்‌ புருவனுடைய மனது சுத்தமாவகற்கு இவை 
கள்‌ காரணமாஇன்றன. அனுல்‌ஒிக்கிற புருஷன்‌ அசையுள்ளவ 
ஞாயும்‌ ஞான 10 மன்றியிலுமிருக்கால்‌ ஸ்ரசெளத ஸ்மார்த்த கர்‌ 
மங்கள்‌, கக்ஷிண மார்க்கத்தை 11 அவன்‌ அடைவதற்கும்‌ 13 மறு 
படியும்‌ இரும்பி ஜனிப்பதற்கும்‌ கர ரணமாதின்றன, (காமமார்க்கம்‌ 
உபாசனாமாரக்கம்‌ இவைகளில்லாமல்‌) ஸ்வபாவமாய்‌ ஏற்பட்டும்‌ 
சாஸ்இரங்களில்‌ நி2ஷேஇக்கப்பட்டு மிருக்கிற 1111171 செஜ் இற 


௬ 


வாகள்‌ பசுமரம்‌ முகலியவைகளாசப்‌ பிறக்றைதாகிய அதோகதியை 
[१ | ட்‌ ५ ४ ப + 
அடைகிழுர்கள்‌, 9,5.78; 4: சு௬இப்‌ பிரமாணம்‌ 8 | 


ॐ:--2 55 உபநிஷத்தில்‌ யாரால்‌ பிரேர செய்யப்பட்டது? 


என்று ००० ம௩இரத்தில்‌ கேள்வி சேட்கப்பட்டிருக்கிறது, 212021 


அன்‌ ஜெ 5 79) ०१९८) 7-5 ¡9 (காதுக்குக்‌ காது) என்று இரண்‌ 


८ ^ ட்‌ म தி ९ = 9 ச்‌ ட ்‌ ¢ கு பத ८५ (2 
படர்வது ८ இரத்தில்‌ உத்தரம்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது, மகட்‌. 


-------~~--~--~- ~> 


5. & 580) 8-அத்தியாயங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட பிராணன்‌ முதலிய 

ப்‌ ட ௬ டி 9 # ॥ ॥ ச 1 ௪. டய டி 
வைகளின்‌ உபாசனைகளுக்கும்‌ காமஙகஞச்கும்‌ பலன்‌ சம்சாரம்‌, எக்கார 
ணததால கர்மம்‌ பிரம்மஞானத்திற்கு உபயோகமன்றோ அ௮க்சாரணச்தால்‌ 
மூர்தின 8 அ.,த்தியாயங்களுக்கும்‌ கேனோப + नी ॐ என்னும்‌ 9- வது அத்தி 


யாயத்திற்கும்‌ சாசன சாத்தியரூப சம்பக்சம்‌ பொருர்தவில்லை என்னும்‌ சல்‌ - 


கையை நிவிர்த்திக்கும்‌ பொருட்டு நித்தியகார்மம்‌ ஞான ச்தில்‌ உபயோகப்படு 
றது என்பசை முசலில்‌ சாரட்டுகிரார்‌. 


9. காம்மிய கர்மச்தினுடையவ.ம்‌ நிஷேதிச்சப்பட்ட கர்மகச்தினுடைய 
௮ம பலத்தை அவைகளில்‌ வைரரக்கியம்‌ உண்டாவகதற்காகச்‌ சொல்்‌.லுஇ 
ரூர்‌, 

10. ஞானபசச்தாரல்‌ சகேவகாஞான.ம்‌ ௮சரவது உபாஸனை என்‌_று 

்‌ ப 9 । ப்‌ 
அதியச்தச்கது. 

7॥ 
தெப்ப ० 1 2 न * ன்‌ $ 

।/१ ९ இது தாமமார்சகம்‌ எனதும பிசாயானம என்றும்‌ சொல்லப்படு 

௧௦௮. பிரஹசாரணியகம்‌ 2- 1-ல்‌ @ <@ விவரிக்கப்படும்‌. 


12. பலா பேக்ஷையடன்‌ செய்யும்‌ கரமத்திறுடையவும்‌ நிஷிக்த சர்‌ 
மத்திறுடையவும்‌ பலச்சைச்‌. சொல்‌ லுகரர்‌. இதன்‌ ௨௪ம்‌ யாசெனின்‌ 
அவைகளில்‌ கோஷ திருஷ்டி.பால்‌ வைராக்கியம்‌ உண்டாசவேண்டு மென்ப 
தாம்‌, ்‌ 


ந 


13 உப நில;கர்த்த இபிகை, [[-அ ` 
` சட ஏஏ; पथोरनकतरेण चनतानीमानि क्षुद्राण्यप्त कृदावतींनिभूतानिभवन्ति 
சன்ன ஏளிச்‌ स्थानं (छां 8-10-8) 

<) ०१५० 50417 ०.1०) 97. ®-ए ऊ -5 ०)/ए कष्ण ०1 6 57.887 0 स्म 
ஆரரணஹகாஉரவ_கி- _நிஹூ௫_தா_மிஹவ_நி | १८/९०. ५/० 9) -5 
५९. ] -& ८/0 ஷா_ந௦ ¢ >¢ 8-10-8) 


(இதன்‌ அர்த்தம்‌:--ஞான  (உபரசனை) கர்ம மார்க்கங்களில்‌ 
போகாதவர்கள்‌ அர்ச்சிராதி மார்க்கத்திலாவது, தாமமார்க்கச்‌இ 
லாவது ஒன்றிலும்‌ போகாமல்‌ அடிக்கடி. இறப்பதும்‌ பிறப்பது 
மான கொசு, ஈ, புழு முதலான க்ஷ௩த்திரஜந்துக்களாக அ > ०905 
2715 जा, அடிக்கடிசரகிறதும்பிறப்பதும்மன்‌ டுவது மார்க்கம்‌என்ப 
காம்‌) மேலும்‌ प्रजा 184 अलयायमीय ஜா$ கிஸஷெர (ल्व कभ பய 
(ஜராயு என்ற காப பையிலிருந்து உண்டாகிறவர்கள்‌, ௮ண்ட 
மென்ற பூட்‌ டையிலிருக்து உண்டாகிற அண்ட ஜங்கள்‌, பூமி 
யைப்‌ பிளர்துண்டாகும்‌ மரம்‌ முதலிய உத்பிஜங்கள்‌, ஆக இந்த 
மூன்றுவிக ஜந்துக்கள்‌ அ௮ர்சசிராதி மாரக்கத்தையும்‌ தூம மார்க்‌ 
கத்தையும்‌ விட்டு கஷ்டமான சதியை அடைகிறுர்கள்‌,) என்‌ இற 
மக்திரமும்‌ இப்படியே சொல்லுகிறது, எவனுடைய சித்தம்‌ 
சுக்கமாயிருக்கிநகோ 18அக்த நிஷ்காம (ஆசையற்ற) புருஷனுக்கு த்‌ 


து -டவன்‌ யார்‌ என்பதும்‌ பதில்‌ சொன்னவன்‌ யாரென்பதும்‌ 
தெரியவில்லை. இவர்களைக்‌ கு.மிப்பிடும்பொருட்டு பாஷ்யகாரர்‌ 


எண सीन मेकान्तेच्‌तराननम्‌ | 
९ विष्णो वंविदि षस्त्वं पयप्रच्छःसदाशिवः ॥ 
(0) 41०). 5 6००९729 ந (० 2 ज्वा ०@) 5 9) 5-प(ए 7.6 -5 @ | 
விஜஷொ வி-ஃவிகிஷ.-௩௨_௧௦ ०५.१५.१७] வஸ்ஹஉாபுமிவ$ | 


அர்த்தம்‌: -சன்னுடைய அந்தரி ஸ்தானத்‌ இல்‌ உட்கார்த 
இருக்கிற சதுர்முக பிரம்மாவை, விஷ்ணுவின்‌ தத்துவத்தை அறிய 
இச்சிகக ௪: £திவன்‌ பிரச்னம்‌ செய்கிறார்‌, ஆகவே இக்க உப 
நிஷத்து இவனுக்கும்‌ பிரம்மாவுக்கும்‌ கடந்த சம்பாவணை ரூபமா 
பிருப்பதால இவ்விருவர்களும்‌ இந்த உபடிஷச்‌ இற்கு இரிஷிகளாக 
அமறியக்தக்கவர்கள்‌, இந்த உபரிஷதக்தின்‌ தேவதை பிரம்ம சப்‌ 


~-------------- --------~+ 


5. கர்மபலத்தில்‌ விரக்தி அடைச த சத்த சுத்தியளள (10 ० @5 (क 
பிரம்மனான த்தில்‌ அதிசாரம்‌ உண்டென்பதை , காண்பிக்கிறவராய முந்தின 


8- அத்தியாயங்களுக்கும்‌ (926 9 ~ வது ௮க்தியாயத்திற்கும்‌ உள்ள சம்‌ 


பர்சுச்சைச்‌ சொல்லுகிருர்‌ ற்‌ 


८ 
८ 


= 
नय) அட்ட ஹட ண்ணா கட்டட 


1-வ--1ம-]| கேன உப திஷ த்து 19 


௪... தான்‌, இந்த ஜன்மத்தின்‌ அல்லது முக்கிய, ஜன்மங்களின்‌ புண 
ணிய விசெலுத்தால்‌ உண்டாகும்‌ சாசனமான யஞ்ஞாதி கர்மங்‌ 
களிலும்‌, அவைகளால்‌ சாத்தியமான ஸ்வா்க்காதி பலன்களிலும்‌ 
விரக்து உண்டாகி பிரத்தியசாத்மாவை (ஜவ ஸ்வரூபத்தை) 
அியவேண்டுமென்கிற இச்சை உண்டாகிறது, இந்த பிரத்இயகா 
தம ஸ்வருபத்தை கேரேஷீதம்‌ முதலான கேள்வி மதமொழிருபமா 
யிருக்கிற ஈருஇிகாண்பிவிக்கிறது. கடோபநிஷத்தில்‌ 1* சொல்லியிரு 
க்கிறகாவது:.... 
21௭007 698894 
ஊரான்‌ नान्तरात्मन्‌ | 
९. 9 ॥ ९ 
कद्र प्रयमत्सानमन्त 
दवृत्त चक्षरमतत्वमिच्छन्‌ ॥ (कठ 2-५4-1 ` » 
உ௱௱௦ிஉா. சிவ थ्‌ ] छन ८य/१ ८1००० 628 
८ ` கஹாத ராகு ८ 9 _ 7 [ए 7.5) | 
५४ &[ए९ உ7அ மாதா _ ந 
र 2. 
111 ॥ (௯௬௦ 2-4-1.) 


(அர்த்தம்‌:--௪ச வரன்‌ சண்‌ முதலிய இக்திரியங்களை வெளியி 
0 


லுள்ள பதார்ச்தங்களைப்‌ பார்க்கும்‌ தன்மை யுள்ளவைகளாகவே 
தி 

செய்கரா. அனசால்‌ சாதாரணமாய்‌ மனிதன்‌ அனாத்மாவான, 
பாஹிய விஷயங்களையே கவனிக்கிருனே தவிர பிரத்தியகாத்‌ 
மாவைப்‌ பார்க்கிறதில்லை, எவனாவது ஒருவன்‌ தைரிய மான்ளவ 
கை இருக்கால்‌, அவன்‌ பாஹிய விஷயங்களாக்‌ கவனிக்காமல்‌ 
அவைகளில்‌ வைராக்கியத்தை அடைந்து மோக்ஷத்தில்‌ ஆசையால்‌ 
பிரத்தியகாத்மாவைப்‌ பார்க்கிறான்‌) மேலும்‌ முண்டகோபநிஷத்தில்‌ 
சொல்லியிருக்கிற தாவது: 


(அர்த்தம்‌: அஆத்மஞானி சோகத்தைக்‌ காண்டிவிடுகிறான்‌.) 


து -தத்தால்‌ குறிப்பிடப்பட்ட விஷ்ணுவே, எழுதிதுகளைக்கூட்‌ டி. 
இருஷ்டுப்‌ முதலிய சந்தஸ்ககா அறியவேண்டியது. 

ல: ५ ்‌ ம ப 11 ^2 ८ > 

சிவன்‌ சகலத்தையும்‌ அமித இருக்கா லும்‌, விசேலு, ஞானத்‌ 

தின்‌ பொருட்டு, அல்லது, அறிந்ததையே திடப்படுத்தும்பொரு 

ட்டு, அல்லது, லோகானுக்‌ கிரகத்தின்‌ பொருட்டு, சகல இந்திரி 

யங்களையும்‌ பிரேரணை செய்கிறவனைப்பம்கி பிரம்மாவை சேட்‌ 


8 (27. 


14. கர்மபலத்தில்‌ விரக்தி அடைர்கவனுக்கு பிரம்ம ஞான த்தில்‌ இஃ 


சயுண்டாகிறது என்பதைக்‌ கொல்லும்‌ வேறு வசனத்தை நிரூபிக்கிருர்‌, 


20 உப.திஷிதர்த்த இ பீகை. [मि 


परीक्ष्यलोकान्‌ கர எளி 
निर्वेदमायान्नास्यकतःकतेन | 
तद्वि्ञानाधप्तगुरुमेवाभिगच्छेत्‌ 
समित्पाणिः சான்‌ எத்‌ (मृ 1- 12) 
०) லொகாந 8 -र १ 57154017 (0 । 
அிவெ-4உ8ாயா_ நாஷு க7.க8க70_௧_ந 
தி நாம.௦ ஹ.ம-றா-பவோஷிம௮ 


ஹூ_த ஈணி$ஹெரா கிய வர ॐ நிஷூ௦ (9-௦ 1-2-12) 


(அர்த்தம்‌:--ஈம்முடைய கர்மங்களாலுண்டான இக்க லோகத்‌ 
இலுல்‌ < பகரா சதங்களைப்‌ பாரத்து, இப்படியே பழுஞும்‌ முத்‌ ப 
காரம்ஙக்ளா ுணு! கும ஹ்வாககா[ம முதலியவைகளு [தத] நாசதகதை 
ம்‌, நிச்தியமாக இருக்சமாட்டா, இப்படி நிச்சயம்‌ 
ச ட்‌ ர ति 6 ல்‌ த்‌ [। ஓ ர 2 1 
செய்து வைராக்கியத்தை அடைந்தவன்‌, அத்ம = ०४०/ 1115 ७०.55 
தெரிந்துகொள்ள வேண்டியதற்காக ஸமித்தைக்‌ காணிக்கையாக 
எடுத்துக்கொண்டு பரம்பரையாக வேசம்‌ தெரிக்கவனாயும்‌ பிரம்ம 

ய்‌ । , 3 [१ ५ ரூ க்‌ 
மரவ மம வனா மிருக்கி ற அசரரிய னிடகத்கிற்குப்‌ போகவேண்‌் 


८2 1.5, 


அடைந்துவிடு 


மேம்‌ சொல்லியபடி 18 வைராக்கியக்தை அடைந்தவனுக்குத்‌ 
தான்‌ பிரத்திய காத்மஞானமும்‌, ஆத்மாவைப்‌ பிரதிபாதனம்‌ செய்‌ 
யும்‌ சாஸ்இரங்களைக்‌ கேட்கவும்‌, சேட்ட அர்ச்கதக்தைக தெரிந்து 
கொள்ளவும்‌, அதை யோசகித்துப்பார்க்கவும்‌, சாமர்த்தியம்‌ ஜனிக்‌ 
கும்‌, அப்படியில்லாவிட்டால்‌ அதிகார முண்டாகமாட்டாது, 
மேலும்‌ இந்தப்பிரக்தியகாகமாவே 16 பிரம்மம்‌ என்கிற ஞானத்‌ 
ஜால்‌ சகல சம்சாரத்துச்கும்‌ சாரணமாயும்‌ சாமம்‌ காமம்‌ பிர 
விர்த்தி இவைகளுக்குக்‌ காரணமாயு மிருக்கிற அஞ்ஞானம்‌ சம்‌ 

டு ல்‌ र ~) र கு ல்‌ ரு ன்‌ 4 ள்‌ 

பூரணமாய நாசமாய்விடுகிறது. இதற்‌ ஈுருஇப்பிரமாணங்கள்‌:;ஃ.ஃ 


15. _ விரசக்தனுசக்கே பிரம்மத்தை அறதியவேண்டு மென்கிஐ இச்சை உண்‌ 
; அவிர்ச்சனுக்கு உண்டாகிறதில்லை என்று அன்வயவியதிரேகமா 


டரகிற 
கச்‌ சொல்லுகிருா. ( । 4 
16 இ வரையில்‌ உபகிஷத்திற்கு காமகரண்டத அட னிருக்கும்‌ ௪ம்‌ 
பந்தம்‌ சொல்லப்பட்ட, உபரநிஷத்சால்‌ யாதொரு பிரயோஜனமுமில்லை 
அகையால்‌ அதை வியாக்கியானம்‌ செய்யவேண்டியது அனாவசியம்‌ என்து 
இலர்‌ சங்டிக்கக்கூடும்‌, அதை நிவிர்ச்திக்கூம்‌ பொருட்டு உபரிஷத்தினின்றும்‌ 
நானமாகிற பிரயோசன முண்டெனச்‌ சொல்லுகிறுர்‌ 


6 
[3 


८ 
॥ 


1-வ--1-ம கேன உபதிஷத்‌ த 2] 


௪;--(1) तत्रकरोमोढः कः शोकः एकत्वमनुपश्यतः || சோ 7. 

(1) க. 5] கொசொஹ (ஈ$ஸொக$வ क -क 8.0-०० ८ 5६॥ 

ஸா 7 

(அதமா ஒன்று என்று பார்க்கிறவலுக்கு சோகமேதுமோஹ 
மேது,) 

(2) तरति शोकमात्मवित्‌ ॥ छां 7-1-23 

(3) தார. கி (०1८०7८८९ -& வி௪ || ०6/7० , 

(३) भिदयतेहृदयग्रान्थ श्चिदन्तेस्व्श्याः | 

क्षीयन्तचास्यकर्माणि तस्मिनृद्रेपरावरे ॥ 
(8) டு தஹாடிய நி ஸிவ, ஈ &/४०।-२ 5०५५८५1९ | 
க்ஷய நவரவ ௬83 ணி _ 6/9 ०९] ० । ராவறெ॥| 

(அர்த்தம்‌ பிரம்மாதிகளைவிட மேலான அக்க. பரமாத்‌ 
மாவின்‌ ஞானம்வந்தால்‌ சதல சந்கேகங்களும்‌ ௪சல காமங்களும்‌. 
நசித்துவிடும்‌, காமரூப ஹிருதயமுடிச்சி பேதித்துவிடும்‌) முதலி 
யவை, (இப்படி. சொல்லியிருப்பதால்‌ தம ஞானக்தால்கான்‌ 
மோக்ஷம்‌ கிடைக்கும்‌ என்பது நிச்சயம்‌.) 

ஆக்ஷேபம்‌ :---9। (04 @.% 17 ஞானத்தினின்றுங்கூட இக்க (சோ 
கத்தைக்‌ தாண்டுதல்‌, சம்சார நிவிர்த்தியாகுதல்‌ ஆகிய) பலன்‌ இத்‌ 
இக்குமே 

உத்தரம்‌ :--அப்ப1டி. சிசஇக்கமாட்டாது. ஏனெனின்‌ 15, வாஜ 
ஸனேய (பிரஹதசாரணியஎ) சுருதியில்‌ அத. கர்மசகிக. மானத்தி 
ற்கு (உபாசனைக்கு) வேறுபலன்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. அகா 
வது, ज्यायामष्यात्‌ (1-4-17) யணம்‌ ९९१५ எனக்கு பத்தினி இரு 
க்கவேண்டும்‌, இப்படி பிரஸ்காபம்‌ ஆரம்பிக்‌ து पुत्रेणाय लोका जय्यो 


17. ௮த்தியயன விதியில்‌ கர்மகாண்டமும்‌ ஞானகாண்டமும்‌ சேர்ந்‌ 
இருப்பதால்‌ இரண்டிற்கும்‌ பலன்‌ ஐன்றென நினை ப்பது யுக்தமே, 

ஆகவே கர்மச௫ச ஞானத்தால்‌ மூலகாரணத்அடன்‌ சம்சாரம்‌ நிவிர்த்தி 
४1782 பலன்‌ சித்திக்கும்‌, அகையால்‌ சர்மத்தில்‌ விரச்தி அடைந்தவனுக்குத்‌ 
தாரன்‌ உபநிஷத்தில்‌ அதிகாரம்‌ உண்டாகிறது என்பன கூடாதென்பழு சங்‌ 
கை, 

18, கர்மகாண்டம்‌ அத்தியயனவிதியில்‌ சேர்க்திருப்பதினால்‌ மட்டும்‌ 
கர்மகாண்டத்தின்‌. பலன்‌ மோக்ஷம்‌ என்று செரல்லுவது யுக்தமன்று. அப்‌ 
படிச்‌ சொன்னால்‌ கர்மகர்ண்டத்திற்கு வேறு பலன்‌ என்று சொல்லிய ௪௬௮ 
வசனம்‌ விருக்கப்படும்‌ என்று சொல்லுஇரர்‌, 

छ 


£ 2 11 795 55 இபீமை. [1-௮ 


नान्येन कर्मणाकमणा पितृलोको विद्यया देवलो क:(1-5-16) ०/0 ச,)ணாய௦ 
¢ 1.) 5101. கணா | ச3ணாவஷி श] © © (गोका 
வி யாடெவலொக$ ॥ ஆகாவது இந்த மனுஷ்யலோகம்‌ புத்திர 
னல்‌ சாத்தியம்‌, வேறு கர்மத்தால்‌ சாத்தியமல்ல ; கர்மத்தால்‌ சாத்‌ 
தியமானது பிதர்லோகம்‌, உபாசனையால்‌ சாக்தியமானது தேவ 
லோகம்‌, = (ॐ) (1८ 14 (1007 0.30 (0: कक ஞானமானது ஆக்மாவுக்கு 
அர்நியமான மூன்று லோகங்களுக்குச்‌ சாகனமா யிருக்கிற கெ 
ன்று ௬௬இ சொல்லுகியது, 


மேலும்‌ 19 அவ்விடத்தி (பிரஹகாரணியக சுருதியி) லேயே 
சன்னியாசவிதிக்கு ஹேது சொலலியிருக்கிற த, அதெப்படி. யெ 
[௮0 ர धि 1 (4 > ம்‌ ட்‌ ட 
னின்‌ किं प्रजया करिष्यामो येषां नोऽयमात्माऽयं लोकः கிவர ஜயா கறி 
~) 
ஷுாசொயெஷா௦ நா$ய8ா_சா$ய:வொச்ட | (4-4-22) அகாவது 
ஆதிமஸ்வருப லோகத்தைய/டைய காம்‌ பிரஜைகளால்‌ 20 ஏன்ன 
$ மம்‌ ௨ரூ கு த இ $ இல்‌ இர 2 (ख (0 
செய்யப்போதிமோம்‌. இந்த இடக்கில்‌ இந்த ஹேதுவுக்‌ அரத்த 
மென்னவெனில்‌ :--பிரஜை (புத்தான) காமம்‌, அக்துடன்‌ கூடின 
வித்தை (ஞானம்‌, உபாசனை) இவைகள்‌ முறையே மனுஷ்ய லோ 
கம்‌, பிதாலோகம்‌, தேவலோகம்‌ இம்ஷன்று லோகங்களுக்கும்‌ சா 
னங்களா யிருக்கின்றன ; இவைகள்‌ ஆக்மலோக பிசாப்இிக்குச்சா 
தனங்களல்ல, அவைகளால்‌ எங்களுக்கு ஆகவேண்டி.யது என்ன 21 
நித்தியமான அச்மாவில்‌ ஆசக்தியுள்ள எங்களுக்கு 22 அநிச்திய 
மான மூன்று லோகங்ககளா மேற்சொன்ன சாதகங்களால்‌ சாஇக்க 
இஷ்டமில்லை. ஏனெனின்‌ இயல்பாய்ச்‌ ௪த்இத்துள்ளதும்‌, ஜன்மம்‌, 
ஜரை, மிருத்யு, பயம்‌, இவைகளன்‌ மியிலும்‌, காமத்தால்‌ விர்த்தியா 
(9 


19, காரமச௫த ஞானத்தை சுருதி சொல்லுகிறதா யிருக்கால்‌ சன்னி 
யாசவிதியை ௬ரதி உபதே௫ூக்காமலிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ இகத உபதேசம்‌ 
செய்திருப்பதால்‌ சுருதியின்‌ கருத்து சமுச்சயமல்ல என்பதைச்‌ சொல்லுக 
ரூர்‌, | 

20. இந்தபதம்‌ உபலக்ஷணம்‌, இதகனால்கர்மம்‌ உபாசனை இவைகளையும்‌ 
சேர்த்து அதியவேண்டிய௰. 

21. எங்களுக்கு ஏவைகளால்‌ ஆகவேண்டியது யாதொனறுமில்லை. 
ஏனெனின்‌ மாம்‌ கேவலம்‌ ஆச்மாவை அடையக்தான்‌ இச்சிக்கிறோம்‌. 

22. புத்திரன்‌ கர்மம்‌ உபாசனை இவைகளின்‌ பலன்களை அனுபவித்த 
பின்‌, இவைகளினின்றே மோக்ஷம்‌ சம்பவிக்கு மானதால்‌ இவைகளை எப்படி 
நீவகள்‌ அனா தரிக்கலா!2 என்று ஒருவன்‌ சங்கிப்பானே யாகில்‌ அதற்கு உத்‌ 
தரம்‌ சொல்லுகுமுர்‌, ்‌ 


(4 


( 


்‌ ]-வ-] ம) கேன உப.றிஷூத்‌ தூ. 28 


ச.--காமலும்‌, குமையாமலு மிருக்கிற 23 (88 @८१८०0 ज्म லோகமாகிய 
ஆக்மாவே எங்களுக்கு இஷ்டம்‌, இக்க அத்மலோகமோ நித்தியமா 
யிருப்பதால்‌ அவித்தியா நிவிர்த்தியன்றியில்‌ வேறு சாகனங்களால்‌ 
உண்டாகும்படியாக 34 இல்லை, அகவே பிரத்தியகாக்மா என்னும்‌ 
பிரம்மத்தின்‌ நிச்சயக்கை 25 மனதில்‌ கரித்து சகல 26 இச்சைகளை 
பும்‌ தியாகம்‌ செய்யவேண்டும்‌, 

மேலும்‌ காமத்துக்கும்‌ பிரத்திய காக்மபிர்ம்ம ஞானத்‌இற்கும்‌ 
சேர்க்கை மிகவும்‌ விருத்தம்‌, ஏனெனின்‌ கர்மமானது கர்த்தா 


கரணம்‌, பலன்‌, முதலிய பேதங்களை 27 அபேசகக்ஷிக்கிற_து, பிரத்தி 


25. இலர்‌ சங்கிக்கலாம்‌ :--உங்களுக்கு ஆத்மலோகம்‌ (மோக்ஷம்‌) 


வேண்டியது நிஜம்தான்‌. அனால்‌ காமத்தை செய்தா லொழிய ௮. துடுடைக்‌ 


கமாட்டாது, ஏனெனின்‌ மோக்ஷமும்‌ ஒருவிசபலனே. வேளாண்மை 
போன்ற கர்மச்சைச்‌ செய்‌.த எப்படிச்சானிய மு.சலிய பலன்களை உக்பச்தி 
யாக்க வேண்டுமொ அப்படி மோக்ஷமூம்‌ கர்மஜ்தைச்‌ செய்தே ௪ம்பாதிக்த்ச 
தச்ச, இப்படி நினைக்காமல்‌ பிராணிகளை ஸ்வபாவமாசவே முச்சர்களாயி 
ருப்பசாக நினைக்சால்‌ பக்சாவஸ்சை மோக்ஷம்‌ இவைகளுக்கும்‌ பேதம்யா 
தொன்று மிரா... எல்லாரும்‌ பத்கர்கள்‌ ௮ல்ல_து மூக்சர்கள்‌ என்று சொல்‌ 


லும்படி நேரிடும்‌, இத்த சங்கையை நிவிர்ச்திக்கும்‌ பொருட்டு எழு ® 8 2/1 , 


24, கர்மத்தில்‌ எப்படி புரோடாசம்‌ முதலியவைகள்‌ உண்டாகின்ற 
னவோ அப்படி மோக்ஷச்தில்‌ யாதொன்று மில்லை, கல்ல ஞானக்சால்‌ 
அஞ்ஞானம்‌ நீங்கு மோ௯்ரூபபலன்‌ இழத்திக்கிறத. மோக்ஷம்‌ யாதொரு 
கர்மகத்தினுடையவும்‌ காரியமாயில்லை, 

25. பரோக்ஷஞான முண்டானபின்‌ அடரோக்ஷஞான மூண்டாகும்‌ 
வரையில்‌ அதின்‌ (பரோக்ஷத்தின்‌) சித்தியின்‌ பொருட்டு சன்னியாசக்தை 
அனுசரிக்சவேண்டும்‌, பிரம்மாக்மஞானம்‌ அனுபவத்தில்‌. சத்திக்கால்‌ சன்‌ 
னியாசம்‌ சுபாவமாகவே இடைச்கிறன, பிரயத்தின பூர்வமாக அப்பி.ப௫ிக்க 
வேண்டியதில்லை. முதலாவ விவிதிஷா சனனியாசம்‌, இரண்டாவது வித்‌ 
வச்‌ சன்னியாசம்‌, 

20. புத்திரன்‌ விஷயமான இச்சை, திரவிய விஷயமான இச்சை, 
உத்தமலோக விஷயமான இச்சை ஆக இம்மூன்றும்‌ ஈஷணாக்திரயம்‌ எனப்‌ 


१) 
ச்‌ 


படும்‌, 

27. கார்மவிஷயத்தில்‌ பேசங்கள்‌ நகிறைந்திருக்கன்றன, யஜமானன்‌ 
வேறு ; கர்ம சாதனங்கள்‌ வேறு, சங்கற்பம்‌ வேறு ; ஸ்தானங்கள்‌ வேறு 
இடைக்கக்கூடிய பலன்கள்‌ வேறு; ஆகவே எக்கும்‌ பேகமே விசேஷமாயி 


ருக்கிறது. 


९। 1111121; [1-௮ 


யசாதம ஞானத்திலோ சகல பேதங்களும்‌ அம்றுப்போ பிருக்‌ 
கின்றன, ஆகவே கர்மரும்‌ பிரம்ம ஞானமும்‌ ஒரே இடத்தில்‌ சே 
ர்ந்கிரு த்தலாகிய சமுச்சயம்‌ ஒருகாலும்‌ சம்பவிக்கமாட்டாது, 
ஏனெனின்‌. பிரம்மஞானம்‌ முக்‌ தஇயச்கன்மையால்‌ வஸ்துவாஇன 
மாய்‌ புருஷனது ஆதினமாகாமையால்‌ ஞானகாமங்களுக்கு ஸழுச்‌ 
சயம்‌ பொருந்தாது, 29 ஐசலால்‌ 29 இருஷ்டம்‌ அதாவது இந்த 
லோகசமபக்சமாயும்‌, ௮தாரஷ்டம்‌ அதாவது பரலோக சம்பந்த 
மாய மிருக்கிற பாஹிய சாதனங்கள்‌ எந்த பலன்களைக்‌ கொடுக்கு 
மோ, அக்க பலன்களில்‌ விரக்தி அடைக்ச புருஷனுக்கு பிரம்மமே 
ஜீவன்‌ என்னும்‌ ஞானகச்சை (@ 5.5 கேபேபை நிஷத்து காண்பிவிக்‌ 
கிறது, இந்த உபநிஷத்தில்‌ சிஷ்யன்‌, குரு, இவர்களுடைய கேள்வி 
உக்கரம்‌ இந்த ரூபமாக விஷயம்பிர இபாதிக்கப்பட்‌ டிருக்கிறது 
இததற்குக்காரணம்‌ இதிற்‌ சொல்லப்போகிற விஷயம்‌ சூட்சுமமா 
பிருப்பதால்‌ சுலபமாய்‌ அறியப்படவேண்டும்‌ என்பகாம்‌. மேலும்‌ 
இகனால்‌ இக்க விஷயம்‌ கேவலகர்க்கத்தால்‌ அறியப்பட மாட்டாது 
என்பதும்‌ காட்டப்பட்டதாக அூறது, இதற்குப்‌ பிரமாணம்‌ :--. 

(1) नेंषातकंणमतिरापनेया ॥ 

(00) ® ०4.7.50) क -१ कण्ठ 2 5 (ए @ 19) நயா | 
ऊ... 1-2-9. (அர்த்தம்‌ :---அத்மஞானம்‌ கேவலகர்க்கத்தாவ்‌ அடை 
யப்பட மாட்டாது) 

€ कक 

(2) अआचयवानृपुरुषावद || 

< 417८-१ 2/7) பெரு ஷெவெஉ | 

(அர்த்தம்‌: 2017५ அடைக்ச௪ புருஷனே அக்மாவை 
அ.,ிவான்‌) மேலும்‌ 
ம 713 கு சு க்ஷ ॐ कः ७ | छा 
(3) அன்‌ எ எண்ணா प्रापत्‌ ॥ ङा 4-9-83 ॥ 
(917 ८।-१ 7601) €) ©, விவா விதி.தா ஷா.பீஷ 17௦ பராவு [| 


( 


(4-9-3.) அர்த்தம்‌ :--குருவினிடமிருக்து அடையப்பட்ட 
விம்சை உக்கமபலக்கைக்‌ கொடுக்கிறது.) மேலும 


= 


28. விதியினபேரில்‌ ஒரு பிரயத்தினம்‌ உண்டாகி அதினால்‌ ஒருவஸ்‌ ஆ 
வண்டாகுமானால்‌ ௮து விதிவிஷயம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ ஞானம்‌ என்‌ 
ப. விதியின்படி ஏற்படும்‌ பிரயத்தினத்தைப்‌ பொருக்திருக்கவில்லை. ஆகை 
யால்‌ ௮௫ விதிவிஷயமன்னு, ஏனெனில்‌ அது சித்சமாசவே இருக்கிறத. 
புருஷனால்‌ புதிசாய்ச்‌ சயார்செய்யக்சக்சகாயில்லை, 

29. பிரக்தியகாச்மாவே பிரம்மம்‌ என்னும்‌ நிச்சயச்ஸச விஷயமா 


யுடைய பரோ௯௨ அல்லது அபரோக்ஷ ஞானசதுக்கு சமுச்சய மூண்டாகா. 
கபடியால 


५. 


८ 
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ச (4) तरद्द्धप्रणिपातेन ॥ 

க.ஜிரிவரணியா0_5_ந | 

இகை 4-84, (அர்த்தம்‌ :--ஞூருவைச்‌ சரணமடைந்து 5८004; 
ரித்து விக்தையை சம்பாதிக்கவேண்டிய து) இப்படி. சு௬௫ ஸ்மிருதி 
கள்‌ நியமங்களை ஏற்படுத்தி பிருக்கின்றன, (அகையால்‌ குருவி 
னிட மிருக்துதான்‌ ஞானத்தைச்‌ சம்பாதிக்கவேண்டும்‌.) பிரம்ம 
நிஷ்டனை குருவை சாஸ்‌இரக்கிற்‌ சொல்லிய விதிப்படி, அடைக்து 
பிரத்தியகாக்மாவைத்‌ தவிர மற்ற விடங்களில்‌ சரணமடை.யாமல்‌, 
(அதாவது அத்மஞானக்‌ தவிர வேறு ஒன்றும்‌ பிரயோசனப்பட 
மாட்டா தென்று நினைத்து) பயமன்ியிலும்‌, நிக்தியமாயும்‌, அசை 
வில்லாதகதகாயும்‌, மங்கள ரூபமாயு மிருக்கிற ஸ்வரூபக்தில்‌ அசை 
கொண்டு, ஷ்யன்‌ கேட்கிடுன்‌ என்பதாய்‌, கேள்வி ரூபமாயிருக்‌ 
கிற முதல்‌ (05 @4 5.50 ७४ நினைக்கவேண்டியதாக இருக்கிறது. (சங்‌ 
கர அவகாரிகை மூறறுமறு, 


- मन; 9௯... 2.3 எந்த காத்தாவால்‌ (02/77 
பட்டதாயும்‌ (உத்தே௫ிக்கப்‌ பட்டதாயும்‌) பிரேரணை செய்யப்பட்ட 
காயும்‌ அனுப்பப்பட்டதகாயும்‌) மனது தன்னுடைய விஷயங்களை 
அடைகிறது. 


0 ஏ: ६.72 -- மனது 

केन (वा ) प्रेषितं கெந (வா) வெரஷி.௧௦ = எவனால்‌ ஏவப்பட்‌ 
டதாயப்‌ ऊ 

इषितं உஷி.௧௦ = 882 ஷ.௦ = தன்‌ இஷ்ட விஷயத்தில்‌ 

पतति ௨.க.சி = மிரவிர்த்தக்கிறது என்று கருத்து 


षितं ஐ ०6 50 == நல்லதாயினும்‌ கெட்ட ரயினும்‌ இஷ்ட 
மான விஷயத்தில்‌, அதாவது, விஷயத்தைக்‌ குறித்து मन. ६.5६ = 
மனது कन (०). ®= எந்தகேவகையால்‌ प्रेषित வெரஷி_த௦ பிரேரணை 
செய்பப்பட்டதாய்‌,ரஏ[8 உ௨_௪_கி-போகிறது.மனகானத ஸ்வயமாய்‌ 
போகமாட்டாது; கரணமாய்‌ (இந்திரியமாய்‌) இருப்பகால்‌ ஏவ 
ணுலாவது பிரேரணை செய்யப்படுகிறதரகச்‌ சொல்லப்படவேண்‌ 
உயது, ஜிவனால்‌ மனது பிரேரணை செய்யப்படுவக?ப்‌ சொல்லக்‌ 
கூடாது, ஏனெனில்‌ ஜீவனால்‌ தடுக்கப்பட்டாலும்‌ மனது விஷ 
யங்களைக்‌ குமித்துச்‌ செல்லுகிறது, மனது ஜீவனுடைய சுவா 
இனக்இலில்லை. அகையால்‌ பலமான (ஸ்வகர்திரணான) சதேவகை 
யால மனது பிரேரணை செய்யப்படுவகாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 
அக்க தேவதை யார்‌ என்பது கேள்வியின்‌ கருத்து, இப்படியே 
பின்வரும்‌ வாக்கெங்களிலும்‌ அறியவேண்டியது. 

4, ந்‌ 


20 உபதநிஷூதர்த்த இபிகை. [1-௮. 


5:--इषितं 2 > 5० & இஷ்‌ என்னும்‌ பகுதிக்கு (1) மறுபடி. மறுபடி 
இரும்பூதல்‌, (2) போகுதல்‌, (5) இச்சை, என न्ता அர்த்தங்க 
ளிருந்தாலும்‌, இவ்விடத்தில்‌ இச்சை என்கிம அர்த்கத்தைத்தான்‌ 
இர௫ிக்க வேண்டியது, மறுபடி. மறுபடி. என்கிற அர்த்தமும்‌ போ 
குதல்‌ ஏன்கிற அர்த்தமும்‌ பிரகிருக சநதர்ப்பக்கால அமையாமை 
யால்‌, மனதை பிரவாத்‌இக்கும்படி.ச்‌ செய்கிறவன்‌ யார்‌ என்பதை 
ஆறிறெ விஷயத்இல்‌ * இச்சை”: என்கிற அர்த்தத்தில்‌ கான்‌ இந்த 


வினைச்சொல்‌ உபயோகிக்கப்‌ பட்டி. ருக்கிறது. 


एषितं नन 5५ என்று இருக்க வேண்டியதை விட்டு इषितं 
० ०$ = ० ஏன்று உபயோகித்தது வேதத்தின்‌ பியோகமே, இப்‌ 
பத்துடன்‌ ஏ வர என்பகைச்‌ சோப்பதினால்‌ प्रोषितं 0)9 41 >%। 9० 
என்று பகம்‌ உண்டாயிற்று, இதற்கு அர்த்தம்‌ ஏவுதல்‌, அனுப்பு 
அல்‌, 


इषितं - प्रेषितं -- உஷி.௧௦ - வெர-ஷி.க ;-ப்ரேஷிதம்‌ என்‌ 
கிற பதத்தை மட்டும்‌ உபயோரகித்‌ திருந்தால்‌, அதாவது, மனது எவ 
னால்‌ ஏவப்பட்டு சன்‌ விஷயத்தை அ௮டைகியது என்ற மாத்திரம்‌ 
(அதாவது இச்சிக்கப்பட்டதாய்‌ என்கிற விசேஷண மில்லாமல்‌ 
கேள்வியிருக்தால்‌) எவுகிறவன்யார்‌. எவ்விதமானஏவுதல்‌ (இசசை 
பினாலா, சரீரசதாலா, வாக்கினாலா) என்கிற இரண்டு கேள்‌ விக 
க்கு இடமுண்டாகிறது, इषितं உஷி.௧௦ என்க விசேஷணக்கைச்‌ 
சேர்ப்பதிஷலை இரண்டு கேள்விகளும்‌ நிவிர்த்தியாகின்ற. எப்படி. 
எனில்‌, எவனுடைய கேவல 30 இச்சையால்‌ ஏவப்பட்டு என்று 
சொன்னால்‌, ஏவுகல்‌ என்பது இச்சாரூபம்‌ என்று சித்தித்து 
௨விசேஷ அர்க்கம்‌ நிச்சயமரதிறது, 

८ 

(இதின்பேரில்‌ இரண்டு சங்கைகள்‌) :-- 

(1) எவனால்‌ சேவல இச்சையால்‌ ஏவப்பட்மி என்பது கருக்கா 
இலை कंनेषित (०5०) फ >$ 59 என்பது போதுமானது, प्रेषितं வெரஷி 
௮௦ ஏன்பது அனாவசியம்‌, 

(2) மேலும்‌, அதிகவாரககைகளைச்‌ சேக்கிருப்பதால்‌ அது 
கமான அர்த்தம்‌ விளங்கவேண்டும்‌, ஆகையால்‌, இச்சையாலும்‌, 


ज ப; தீ = न ட र र டு ~ 3 ள்‌ ன * 
ल 7 (८.5 7 91८0, வாக்கினா லும்‌ ஏவப்பட்டு என்னறுவிே “ஷமான 91 அர 
(, 


20. கேவல இச்சையினால்‌ என்ரால்‌ சேவலசான்னிதக்தியத்தினால்‌ ௮௧ர 
வது சன்னிசான விசேஷசக்கால்‌ 
51. பதங்கள்‌ வெவ்வேருயிருப்பகாலும்‌ ஒன்ஐக்கொன்று பிரதிபச 
ரசாகபடிய ரலும்‌ விசேஷ அர்ச்சக கக்‌ கொள்வதே உ9தம்‌ 


८ 
€ 


( 


> ` < ட்டா பல 
1-வ--1-ம.] கேன உபநிஷத்‌ து. 27 
௪. த்தக்தைக்‌ கொள்வது உசிதமாகும்‌ (இந்த 9_பிரசனங்களில்‌ 
இரண்டாவகந்கு உத்தரம்‌ முதலில்‌ கொடுக்கப்படுகிறது.) 


(2) இந்த கேள்வியினால்‌ 32 கேட்கிறவன்‌, காமத்தின்‌ காரிய 
மாயும்‌ அனித்தியமாயு மிருக்கிற தேசம்‌, இந்திரியங்கள்‌, முதலிய 
வைகளின்‌ சேர்க்சையில்‌ விரக்தி அடைந்து, கிர்விசாரமாயும்‌ நித 
இயமாயு மிருக்கிற வஸ்துவை தெரிந்து கொள்‌ ள வேண்டும்‌ என்‌ 
கிற இச்சையடன்‌ கேட்டதாக நினைக்கவேண்டும்‌. அப்படி. பிலலா 
விடின்‌, இச்சையினாலும்‌, வாக்கினாலும்‌, கர்மத்தினாலும்‌ (அதாவது 
கைருதலியவை அசைவது) ஏவுதல்‌ செய்வது கேஹேந்திரியாதி 
களுக்கு ஏற்பட்டிருக்கிறது என்பது லஸ்பஷ்டமாகத்‌ தெரிக்திருப்ப 
தால்‌, விசாரிக்து தெரிந்து கொள்ளவேண்டும்‌ என்கிற ஆலயம்‌ 


ஒன்றுமில்லை, ஆகையால்‌ கேள்வி வீணாகும்‌. > 


இப்படியே யிருக்கட்டும்‌, प्रेषित (01 7 5० என்கிறபகுதி 
இற்கு. அர்த்தம்‌ சொல்லப்படவில்லையே யெனின்‌ (முதலாவது 
கேள்விக்கு உக்ரம்‌ சொல்லப்படுகிறது.) 


(1) அப்படியல்ல, இர்தக்கேள்வி சம்சய மடைநீத மனிகனு 
டைய தாகையால்‌ பிரேஷீத சப்தக்திற்கு விசேஷ அர்த்தம்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறது. லோகத்தில்‌ பிரசித்தமா யிருக்கிற கரரியகாரண ७ 0 
கமே பிரேரணைசெய்கிறதா 28 1 அுல்லது இந்த சஞுகத்துக்கு வே 
முனதகாயும்‌ ஸவதந்திரமாயு மிருக்கிற யாகானுமோர்‌ இச்சையால்‌ 
மனது முதலியவைகளை பிரேரணை 34 செய்யப்படுகின்றனவா? இந்த 
அர்த தத்றைக்‌ காட்டும்‌ பொருட்டு केनेषितं पताति प्रेषितमनः கெ 
०0.50 ௨_த.தி 0९ 17 > 59 9.56 ஏன்கிற இரண்டு விசேஷணங்க 


ளாம்‌ சோக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. 


ஆக்ஷேபம்‌ --மனது ஒன்‌ மின்‌ பிரேரணையன் றியில்‌ ஸ்வதந்துிர 
மாக இருந்துகொண்டு தன்னுடைய விஷயத்தில்‌ பிரவிர்த்திக்கிறது 
என்பது பிரசித்தம்‌, அகவே இக்க கேள்வி ஏப்படிக்கூடும்‌ 3 


"~----~--------------------------- ----------~- ப பலப்பட व ஜதி 


1 ) 


82. நீசெய்கிற இரண்டாவது (இச்சையினாலும்‌; கர்மத்தாலும்‌, 

५ च ச்‌ ८ ச ५ ல்க 0 + ௪ न 

வாக்கினாலும்‌, ஏவப்பட்டு எனனும்‌) அர்த்தம்‌ न" ,7(क 6.50, ஏனெனின்‌ 

இச்சை முதலியவைகளால்‌ சரீரம்‌ பிரவிர்த்‌திக்கிகசென்பனு பிரசித்தமாக 
இருக்க பிரசினத்துக்கு இடமில்லை என்று சொல்லுிருர்‌, 


99. இதில்‌ பிரேஷிசம்‌ என்டுபைகத்தின்‌ அர்ச்சம்‌ விளங்குகிற, 
91, இதில்‌ இஷிதம்‌ என்கிறபூதத்தின்‌ அர்த்தம்‌ விளங்குகிறது, 


ப 
ப 


28 உபதகிஷூதர்த்த தீபிகை. [1-௮ 
௪:--உத்தரம்‌ :--பிரவிர்தகி. நிவிர்த்தி விஷயங்களில்‌ மனதிற்கு 
ஸ்வாதக்திரிய மிருக்குமானால்‌, ஒருவனும்‌ அனிஷ்டத்தை நினைக்க 
மாட்டான்‌. அனால்‌ அனுபவத்தில்‌ அகர்க்கச்தை அமிந்திருந்தும்‌ 
மனிசன்‌ அதைச்‌ சங்கற்பிக்கிருன்‌, வெரு துக்ககரமான விஷயத்‌ 
இல்‌ தடிக்கப்பட்டாலும்‌ மனது இரும்பியும்‌ பிரவேடிக்கிறது., ஆக்‌ 
வே பிரவிர்த்திக்கிற விஷயத்திலும்‌ பிரவிர்த்திக்காமலிருக்கிற விஷ 
யத்திலும்‌ மன௫ிற்கு ஸ்வாதந்திரியம்‌ இல்லாதபடியால்‌, யாரால்‌ 
பிரவிரத்திக்கும்படி மனது செய்யப்படுகிற என்னு கேள்வி கேட்‌ 
டது உசிதந்தகான்‌ 

कैन." ௮௬: கெ_.., ८17 $& எவனால்‌ ஏவப்பட்டு பிராணன்‌ 38 


தன்‌ வியாபாரக்கில்‌ பிரவிர்த்திக்கிற து, 


प्रथमः ௨7785 இக்க விசேஷணத்சைப்‌ பிராணலுச்குக்‌ கொ 
டுக்கவேண்டிய காரண மென்னவெனின்‌, சகல இந்திரியங்களும்‌ 


பிராணனை முன்னிட்டுக்கொண்டு பிரவிர்த்திக்கின்றன., பிராணன்‌ 


59 :--प्रथमः பெர ५१६8 = பி.ராணன்களுக்குள்‌ இேஷ்டனான 

प्रणि: வராணா$ == முக்கிய பிராணன்‌ 

कन (वा) युक्तः ® <. (வா) ய-28$ = எவனால்‌ ஏவப்பட்டவ 
ய 

ग्रत 00 1 விசேஷமாய-ஞ்சரிக்கிமான, அப்படியே 


து:--முக்கியமான வாயுவே மனதை பிரேரணை செய்கிறவனாய 

व प ்‌ = 1 ध 21 212 (५ 1 0 
இருக்கட்டுமே என்று சொலலும்பக்ஷக்கில்‌ நண: கெ_ ஷு ९09 
என்பதினால்‌ சொல்லுஇஞரர்‌, 


प्रथमः. 7५988 - சகல ஜீவர்களிலும்‌ உத்தமனான प्राण: 
பெராண$? - முக்கிய பிராணன்‌ (வாயு) कनं (न = ஏவனுல்‌ युक्त. 
८- ०.6 = नियुक्त 810 ।-» ९ == பிரேரணை செய்யப்பட்டவறாய प्रति 
டெரி = போகிமுன்‌; தன்‌ வியாபாரத்தைச்‌ செய்கிடுன்‌ 
என்று அர்த்தம்‌, அவலும்‌ பரதந்தரனா யிருப்பகால்‌ மனதை 
பிரேரணை செய்யமாட்டான்‌ என்பது கருத்து, முக்கிய பிராணன்‌ 
ஷீவணுல்‌ பிரேரணை செய்யப்படுகிமுன்‌ என்று சொல்லக்கூடாது, 
ஏனெனின்‌ அவன்‌ சர்வ ஜிவோத்தமன்‌, அவன்‌ உமக்குச்‌ சமா 


35. பிராணன்‌ இரியாசக்திமான்‌, சகல இந்திரியங்களின்‌ ௪லனக்‌ 
இரியைகளும்‌ பிராணசக்தியால்‌ உண்டாகின்றன, விஷயங்களைப்‌ பிர 
கா௫ிப்பிக்கிற சக்திமட்டும்‌ இந்திரியங்களுடையது, அவைகளை அடைந்த 
न्त ऊ அவைகளைப்‌ பிரகாசிப்பிக்சவேண்டும்‌, அப்படி அடையச்‌ செய்யும்‌ 
சகதி பிராணனுடையது. 


ப 6 


'1-வ--1-ம.] கேன உபநிஷத்து. । 2 


௪: முதலில்‌ சென்றபிறகுகான்‌ இந்திரியங்கள்‌ பிரவிரத்திக்க முடி. 
யும்‌. ஆகையால்‌ பிராணனுக்கு प्रथमः என்கிற விசேஷணம்‌ கொடுக்‌ 
சப்பட்டது, 

க ~ € < 

केन ...-वद्‌न्ति. செ.ந ,.. ००5 :----5ॐ। 1.5 71/60 छव வாக்கை 
(வசனங்களை) எவனால ஏவப்பட்டகாய்‌ ஜனங்கள்‌ வச௪னிக்கிழுர்கள்‌ 

$ ்‌ € கக 
चक्षः ` ஏளிரு அக்ஷ-$.. .பாடறகி அப்படியே நேத்திரம்‌, காது 


வி:--ஐ௭ (वा) द्षितां (०). (வா) ०९.57० = எவனால்‌ ஏவப்பட்டு 
इमा ஐ 9 < இந்த 

वाच வாவ == வரக்கிக்‌ இரியததை 

(௭௭௫ ட அசிரயித்‌ துக்கொண்டு) 

(ககா ஷலொகா? = ஜனங்கள்‌) 


वदान्त வடி_நி = வசனிக்கிருர்கள்‌, வியவஹரிக்கிளுர்கள்‌, ஆப்‌ 
படியே 


அ: श्रोत्र 9 க்ஷ (०८०0-5 ° न्नी கண்‌ கரதுகளை 
कृ उ देवः ® (०)९.6/8 = எந்த தேவதை 
| युनक्त ५-०८-6 ஏவுகிரான்‌. கண்‌ காதுகளை பிரேரணை 


து:-னமா யிருப்பதால்‌ உம்மாலும்‌ பிரேரணை செய்யப்படுகிறவ 
னல்ல, இரமாசேவியாலும்‌ பிரேரணை செய்யப்படுகிறவனல்ல, 


ஏனெனின்‌ அவளும்‌ ஸ்வதக்இரமல்ல, ஆசையால்‌ முக்கிய பிரர 
ணனையே. நான்‌ கேட்குறேன்‌, 
ர்‌ & 2/० = லெளகிகமாயும்‌ வைதிகமாயு மிருக்கப்பட்ட, 
பிரமாண சிக்கமான, 
` वाचं வாத = வசனங்‌கா 
कन ௯ = எந்த தேவனால்‌ 
819௭7 ஐஷி_சா௦ = பிரேரணை செய்யப்பட்டவைகளாக 
(विद्वां : விவாவ$ ,- வித்வான்கள்‌) 
(404 © ०.4} == சொல்‌ லுகிருர்கள்‌, வாக்கை எவன்‌ பிரே 
ரணை செய்வதினால்‌ ஜீவர்கள்‌ பேசுகிழுர்கள்‌. 
$௨-ஐ பிரம்மகேவனே 
कृ. ௬5 = எந்தி 
देवः வ9 வறை 
चक्षु உ 91 क्म == கண்ணையும்‌ 
श्रोत्र (०९ 7 -&]9 = क ०.50 |, இவைகளால்‌ குறிப்பிடப்பட்ட. 
கல பாஹிய இந்திரியங்களையும்‌ 
௭௬ ப-௩_நகி ோரணை செய்கிறான்‌. 


30 உபதிஷ்தர்த்த இபிை 5, [1-த. 


ச: -முகலியவைகளைத்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ விஷயங்களா அடையும்‌ 
படி. செய்கிறது எந்த கேவதை 869 ] 

வி:-செய்கிறவன்‌ எவன்‌ என்பது (141 2 அசேதனங்களான 
இவைகள்‌ சேகனக்தால்‌ ஏவப்படாமல்‌ காரியத்சைச்‌ செய்ய 
மாட்டாவாகையால்‌, மேத்சொன்னவைகள்‌ எவனால்‌ ஏலப்பட்டு 
தங்களுடைய காரியங்களைச்‌ செய்கின்றன வென்று குருவை சிஷ்‌ 


யன்கேட்டான்‌ என்று கருத்து. ॥ 1 ॥ 


து: ड 2- = என்பதற்கு 

तत्‌ 9 = (மேலும்‌) என்று அரத்கம்‌ செய்து चक्ष. श्रोत्रं उ 
(அள: श्रात्रच) >= (५०77-7 (அக்ஷ-ட$ 0 ९1 ஐ) 
“கண்ணையும்‌ மேலும்‌ காதையும்‌ என்றும்வைச்துக்கொள்ளலாம்‌. 
ஏ: இர ०1<०#-०६ ஸஹெரா_க,௦வ என்பகதைவெவ்வேது பதங்களாக 
வும்‌ அல்லது ஓரே கூட்டுச்சொல்லாயும்பாவிக்கலாம்‌ चक्षःश्रोत्र 
அச்ஷ்ட$ (०८५८775 ° என்னும்‌ பதங்களின்‌ ஒருமைப்பிரயோகம்‌ 


பிராணிகளின்‌ அங்கபாவனையால வியாகரணப்படி. பொருக்தும்‌, 


£ண்‌, வாக்கு, முதலியவைசள்‌ பிரத்தியக்ஷமாய்‌ ஜிவனுக்கு 
அதனமாயக்‌ காணாதபடியால, ஸ்வாதந்துரியம்‌ முதலிய இலக்ஷணங்‌ 
களுடன் கூடின ஒரு கேவகையே (७64 4 कष्ण செய்கிெறவனாக (நியா 
மகனாக)ச, சொல்லவேண்டும்‌. அந்த கேவகையார்‌ என்பதுகருத்து, 
மனது முதலியவைகளைப்‌ பிரேரணை செய்கிறவன்‌ நாராயண 
னானால்‌ அவன்‌ இலக்ஷணம்‌ என்ன ? இவ்விடத்தில்‌ மனது, வாக்கு, 
கண்‌, காது, இந்த சப்தங்களால்‌ அவைகளின்‌ அபிமானி மேகவகை 
களை அறியவேண்டியது. அகையால்கான்‌ முக்கிய பிராணனை 
பிரேரணை செய்யும்‌ கேவதை யார்‌ என்னும்‌ கேள்வி பொருந்தும்‌, 
கேவல இந்திரியங்களைப்‌ பிரேரணை செய்கிறவன்‌ யார்‌ என்று 
கேள்வி யிருந்தால்‌, இந்இரியமாகாத முக்கியபிராண பிரேரக விஷய 
மான கேள்வி பொருந்தாது, அகையால்‌ அபிமானி தேவதைகளே 
பியத்தக்கவர்கள்‌ மேலும்‌ சண முதலிய பதங்களை உபலக்ஷணநு 
களே, இதர இக்திரியங்களையும்‌ பிரேரணை செய்திறவனைப்பம்றி 
இந்த கேள்வி:என்று அறியத்தக்கது, 


30. @5.5 மந்திரவாகீகியத்திற்குச்‌ சமானமாய்‌ 0, 10 0 
வன வல்லி ~ 2. (यदिद्‌किञ्चजगत्सव प्राण சே; सृतं महद्भयं) ५८.४५० 
(1. 2 ௦; ரண வஜ.கி நி9 ०१] -5० 8ஹ உய௦ முந்திரல்‌ 
களையும்‌, கைதார்டம ஆகந்தவல்லி 5வது (भीष्मासाद्वीतं पवते) ஜீஷாஹா 


0 
ட வவட 
ல்‌ -5 ^¢ 92/11 311; பார்க்கலாம்‌, 


டய 
ட்‌ 
( 
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2. இன श्रोत्र॑मनसो मनोयद्राचीह 
वाचस उ प्राणस्य प्राणक्चक्षुषः चक्षुः | 
अतिमच्यधीराः प्रेया ` 
-स्माह्धोकादमतामवरन्ति॥ २॥ 
(गण्य 6५४०८८1 75 7०2. 5 06४0 ४७ छ@¶ யஅாகவொஹ 


அ... உட அணி அண்ணன்னு வைக ணை ணைன कः 


வாவ௦வஷஊ பர (4) போர (6एन (ए क ‰--८6)# 5௮ ௯-௦ । 
०२.2००) ५1ए08 பெர ॐ} 0 
6\/0 ॥ 2)@ 1 5 78 3.காஹவ௦ தி | 


यत्‌ ப்பு == எக்காரணததால 


[22] 


(सः ०६ = % எவன்‌ விஷயமாய்க்‌ கேள்வி கேட்டாயோ அந்த 
சகேவகை) 
श्राच्रस्य (०१५८०११ 0 = சப்தத்தைக்‌ கேட்கச்‌ சாகசனமான 


ரத்‌ திே 5 @ 7८15 இற்கு 


श्रत 0) ०/7 தஇிசேந்திரியமா 9 0 5 (7 @@) அகா 
| வது காதின்‌ வியாபாரத்துக்கு நிமிக்காயிருக்கிமுனோ 

यतु ய௯ = எக்காரணத்தால்‌. 

मनसः 8.०६ = அக்கக்கரணகத்தற்கு 

मनः: 8.௩6 = அந்தக்கரணமார 1101111. 
ஏர ய& == எக்காரணத்தால | । 

वाच्‌: வா௫$ = வாக்குக்கு 

ह ஹஹ. நிச்சயமாய + 


2 


वाचं வாவு = வாக்காயிருககிரானோ 


| यत्‌ யக = எக்காரணத்தால்‌ 
सः ००६ = அந்த தேவை 


| ௪௨ = நிச்சயமாய்‌ 

| 

| ध ட்‌ 2 1 பப்ப டட 
५ 

| 

| 


ॐ) :--@ 5. உபநிஷதகாத்தத்‌ அக்குப்‌ பரரிமாண வசனங்களை 
பாஷ்யகாரர்‌ ௭௭௭13 ०2472०४४ மென் கிற இரந்த த் திலிருந்து 
எடுத்திருக தரர்‌. முத ல்‌ மந்திரக்‌ துக்குப்‌ பிரமாண வசனம்‌ 


யாதெனின்‌ 8 
यदि दपुरूषावस्य तत्रतत्रपतन्मनः ॥ 
केनतप्प्रारेत यातिप्राणः என்னன ॥ 


नचक्षःश्रोत्र- तथावाच कादवो।वनियाजयेत्‌ || 
८९९००-८।ए-८०५ ०.८) ௦ 5-97-9 5) ०0). ந_ந£ ॥ 


கெ -5 9 (०० (71४1० யா.கி௨. 7 €एण 8 6००) ९4 -20.5 26५५7 | 
914 ` २ 0 7-7०-५ ५.9 १/9 ००१51 (०) १०7 0) 017 ०१८।० 


) 


89 உப நிஷ்தர்த்த இபிகை. 1-௮, । 


சர கக = பிராண னுக்கு 

प्राणः உரரண? = பிராணஞாயிருச்கிறுனோ 

चक्षषः அக்ட்ஷ.5 = கண்ணுக்கு 

அட: 9145228 == கண்ணாயிருக்கருனோ 

(तस्मात्‌ -5 ० जनं 5 அக்காரணக்கால) 

धीराः ५१/०६ = பக்இிமான்கள்‌ 

(तत्‌ _ க = அதை) 

(ர ஷாக்வா- அதிக்து' 

௮12164 இ ர்‌ 5778) சுரோக்கிர முகலியவைகளை 

अतिमुच्य ५-9२-००) = விட்டு 

अष्मात्‌ =<> = இக 

लोकात 7७ = லோகத்தினின்‌௮ம்‌ அதகாவது புத்திர 
19.5.80 களதிஇரர்களிட.க்தினின்றும்‌, அல்லது சரிரக்தினின்றும்‌ 

त्रय வெர.த = வெளிப்பட்டு, 

अमरता; =] -5 78 == மரணமில்லாகவாகளாத 

भवात வகி = ® 7 5 ना. 

இவ்விதமாசக்‌ கேட்ட யோக்கியனான கிஷ்பனைக்‌ குறித்து 
குரு உத்தரம்‌ சொல்லுகிறார்‌, ஓ சிஷ்பனே, எக்க கேவதை மன 

( முதிவிய இக்திரியங்களை அ௮வையவைகளின்‌ வியாபாரங்களிற்‌ பிர 

8162111; செய்‌ கிமுன்‌ எப்படி. @7/ र्ग செய்கிருன்‌ 
என்றுரீ கேள்வி கேட்டாயோ அகமற்குப்‌ பதில்‌ சொல்லுகிறேன்‌ 


வக நாக கை:- குரு உத்தரம்‌ சொல்லுகிரர்‌ 


( சுருதியில்‌ तस्मषहवाच 5१) ०० @) 77 ©/79 எனபது 
போலான வாக்கியங்க ளில்லாதபடியால்‌, இன (०१५7 7८5 7 ०४४) | 
०८०7757९ முதலிய வாக்கியங்கள்‌ பிரதி வசனங்கள்‌ என்று கா | 
ண்ப்படவில்லை ஆகையால்‌ இரண்டு சுருதிகளையும்‌ சேர்க்கும்‌ 
பொருட்டு பாஷ்யகாரர்‌ சொல்லுகிறுர்‌ ४ 
इतिपृष्टस्तदा ब्रह्मप्राहदेवममापतिम्‌ | 
, ध्यालानारायणंदेवं सर्वाधारमनूपमम्‌ ॥ 
எஸ सवदेषविवा।नतम्‌ ॥ 

ஐ. 41०2-1] ००१ ஹ்உாஜர ஹாஉட 7 2.०) @।2-०8/76 +. | 


५} 741 -671ए 70 46व्म ००) €) ० வஹவ.ாமாா9 ஒவ? ॥ 
6००1-2 0 61४ ०/-२८.८ॐ००। ஹவவ-$கொஷ ०१०, -२ 5 ७ ॥ 
இவ்விகமாக சிவனால்‌ கேட்சப்பட்டவ்‌. ராய்‌ பாம்மா சொல்லு 


& 70. € 
ठ 


7 | ப श ஒப்‌ 
-०-2-6. கேன உபநிஷத்து. 28 
கேள்‌, இன श्रोत्रं 7 ஜெ, 7-5-60 ०१५८८ 7 ०87 = ऊ 207 @ (0 
० ட்‌ , (१ 2) டட २ प ட்‌ 
என்முல்‌ புருஷன்‌ எதனால்‌ சபதத்தைக கேட்கிருனோ அப்படிப்‌ 
பட்ட சிரவண சாதகமான அகாவது சப்தக்தைப்‌ பெரகா௫ுப்பிக்கிற 
காது என்கிற இக்திரியம்‌. “எந்த தேவதை கண்ணையும்‌ காதையும்‌ 
ஏவுகிஞுன்‌ என்று கேட்டாயோ அரச தேவதை காதுக்குக்‌ காதா 
பிருக்கிறான்‌. 


இன்ன 38 கேவதை சுரோத்தகிரம்‌ முதலியவை 


ஆக்ஷேபம்‌ 8 


களை அவையவைகளின்‌ விஷயங்களிற்‌ பிரவே௫ிக்கும்படிச்‌ செய்‌ 
இருன்‌ என்று சூறிப்பிட்டுச்‌ சொல்லவேண்டியதை விட்டு, அக்குதி 
தேவதை காதுக்குக்‌ காது எல்று சொன்னது கேட்ட கேள்விக்‌ 


குச்‌ சரியான மறுமொழியலல. 


உத்தரம்‌ இப்படி. உக்கரம்‌ கொடுத்ததிற்‌ தோஷமிலலை. இப்‌ 
படிச்‌. சொல்லாவிட்டால்‌ அந்த சேவதையின்‌ விசேஷ, ஸ்வரு 
பத்தை அறியமுடியாது. ஆகையால்‌ இப்படி. உத்தரம்‌ கொக்‌ 
சப்பட்டது. கோடாலி முதலிய ஆயுதங்களின்‌ செய்கைகளைன்‌ றி 
பில்‌ தன்னுடைய சொக்கமான செய்கையால்‌ அத்த ஆயுதங்கள்‌ 
வெட்டுதல்‌ முதலிய செய்கைகளைச செய்யும்படி. ஓருவன்‌ எப்ப. 
செய்கிமுனோ, அப்படி. காது முதலிய இந்திரியங்களின்‌ வியா 
பாரங்களைவிட்டகு அவைகளுக்கு அன்னியமான தன்‌ சொர்க 
வியாபாரக்துடன்‌ ஒரு தேவதை கூடி. இந்திரியங்களை அவையவை 
களின்‌ விஷயங்களிற்‌ பிரவேூக்கும்படிச்‌ செய்தால்‌, £ கேட்ட 
கேள்விக்கு 52.55.51 இக்க உத்தரம்‌ இருக்கமாட்டாது. ஆலை 
சுசோத்திராதிகளின்‌ வியாபாரங்களுடன்‌ சம்பத்தப்படாமல்‌ தன்‌ 
னுடைய சொந்த செய்கையுடன்‌ கூடினவளனுயும்‌ அந்த இ.ததிரியங்‌ 
கலாப பிரோரணை செய்வகாயும்‌ யாதொரு வதையும்‌ கோடாலி 


யால்‌. வெட்டுகிறவன்போல்‌ காணப்படவில்லை, அனால்‌ சுரோத 


87. இதற்கு சமான அர்த்தம்‌ प्राणस्य 97018௭௭9௭9: ௫9௩௭ 91594 
श्रोत्रं मनप ௭௭1௪௪: ௨ மணா வராண தவ குஷ்‌ ०1 क$-०।ए-प 
-5 ष्ण ०५४) ०८८ 17-5° 10100010 எம்‌ 


व ८] 4 ~ 4 ~ 18ல்‌ காணப்படுகிற. 


॥ 
88. கேட்ட கேள்விக்குச்‌ சரியான பிரதிவச௪னமில்லை என்பதாய்‌ 
அகே்பம்‌, 


99. வீடு முதலியவைகள்‌ போல்‌ சுரோத்திரம்‌ முூசலியவைகள்‌ ஓரு 
இடத்தில்‌ கூடியிருப்பதால்‌ தவ்களைவிட வேழுன ஒன்றைச்‌ சேர்ச்சவையாவ 
இருக்கின்றன. அதுவும்‌ ஒரு சங்காகமாயிருக்சரல்‌ கிரகாதிகள்‌ போல்‌ ஐ... 

9 


ப 
9 


௮ 
[1 


५५ 111 (1-௪. 


௪௨இராதஇ 89 இந்இரியங்கள்‌ ஒரு இட த்இில்‌ கூடி பார்த்தல்‌, சங்‌ 
கம்பில்‌, நிச்சயித்கல்‌, மூதிலிய வியாபாரங்களைச்‌ செய்வஇனா 
லும்‌, அவைகளின்‌ பலோற்பதக்‌இயா 40 லதியவேண்டி௰ அந்த வியா 
பாரங்களாலும்‌ அவைகளைப்‌ பிரேரணை செய்கிறவன்‌ ஒருவன்‌ இரு 
க்கவேண்டுமென்று கோன்றுகற ௪, எப்படி. தாண்‌, சுவர்‌, வாசல்‌ 
ஜன்னல்‌ முதலியவைகளின்‌ சஹகமான அசேதன ரூபவீடு முதலி 
யவைகள்‌ சேசனனான ஒருவனுடைய உபயோகக்திற்காகவே ஏற்‌ 
பட்டிருக்கின்றனவோ அப்படி. சுரோத்திராதி இந்திரியங்களின்‌ 
சேர்ச்கை ஒருவனுடைய உபயோகத்திற்காகவே இருக்கவேண்டும்‌, 
ஆகையால்‌ கரதுக்குக்‌ காது” என்று மறுமொழி கொடுத்தது 
உ௫ிதந்கான்‌, 

அஆக்ஷேபம்‌:--காதுக்குக்‌ காது என்பதனால்‌ ஏன்ன அர்த்தம்‌ 
விளங்குகிறது, விஏயங்களைப்‌ 100 @ 7 6८119 @ 2 தீபத்திற்கு வேறு 
क (1.5 50 © பியோஜன மில்லாகதுபோல்‌ கா அக்கு வேறு காத 


னல்‌ பிரயோஜனமில்லை, 


உத்தாம்‌:--இகில்‌ யாதொரு தோஷமுமில்லை. அரச்தத்தை 
அடியில்‌ வருமாது செய்யவேண்டியது: -சப்‌உமாகிற விஷயத்தை 
இரஹிப்பதில்‌ சுரோத்திரேர்இரியக்கின்‌ சாமாத்தியம்‌ கரணப்படு 
கிறது. இந்த சாமர்த்தியம்‌ சைதன்னியமாயும்‌ காது முதலியவை 
கள்யோல்‌ சேர்க்கையன்றியிலும்‌, நிக்தியமாயும்‌, எங்கும்‌ வியாபக 
மாய மிருக்கிற அத்மதேஜஸ்‌ ஒன்று இருந்தால்‌ கான்‌ காணப்படு 
இறது ; இல்லாவிட்டால்‌ காணப்படுகிறதில்லை. ஆகையால்‌ காதுக்‌ 


€ 


மாக வேண்டும்‌, அப்போது அதற்கு வேறு அசாரச்தைக்‌ கற்பிக்க வேண்‌ 
டும்‌, ௮அவும்‌ முத்தின போல்‌ சேர்ச்கையுள்ள வஸ்‌ தவாயிருஈ்தால்‌ அதற்‌ 
கும்‌ அகாரம்‌ கற்பிக்க வேண்டும்‌ அப்போது அனவஸ்தா (வ.ரம்பின்மை) 
தோஷம்‌ சம்பலிக்கும்‌, அகையால்‌ ௮௮ சரோச்திராதிகளைப்‌ போல்‌ சங்காக. 
மாயில்லாக சேசனமாயிருக்ச வேண்டும்‌, ஆகையால்‌ சர்வ சா௯தியாயிருக்‌ 
கப்‌ பட்டமை லக்ஷியத்தில்‌ கொண்டுவரும்பொருட்டு “ காதுக்கு காது”? என்‌ 
௮ம்‌ முதலிய உக்கரவசனங்கள்‌ புக்சமே, 


10, பலோற்பக்திய்ஈல்‌ இக்திரிய வியாபாரம்‌ தெரிய வருகிற, ॐ 
டம்‌ பார்க்கப்பட்டது என்கிற பலத்தால்‌ கேத்திரேந்திரியம்‌ பிரவிர்த்தித்‌ 
@ > < धने @' என்ன தெரிய வருகிற. அகையால்‌ இத்திரிய வியாபாரத்‌ 
அக்கு பலத்தை கொடுத்தல்‌ என்கிற விசேஷணம்‌ பொருக்அம்‌, இக்தவியா 
பாரத்தால்‌ அதின்‌ ஆரியம்‌ (இக்திரிய ஆ௫ரய்‌ சேகனம்‌) தெரிய வருகி 


0) 
2௮. ध 


छ 


ஒல 


ச--குக்‌ காது என்றுசொன்னது சரியானதுதான, @ ००9०8५1 
இல்‌ ௬௫ முதலிய பிரமாணங்களுமிருக்கன்றன:.. 
(1) आत्मनेवाये ज्योतिषाऽऽस्ते ॥ ब्रह 4-3-6 ॥ 
ளூசு800_நவாய௦ ஜொ.கிஷா$$ஷெ ॥ வரஹ [प 9-0 
அர்த்தம்‌:--அசம ஸ்வருபமான ஜோதியாலகான்‌ உட்காருதல்‌ 
முதலிய வியவஹாரம்‌ சம்பவிக்கிறது. 
(2) எனன सवीमिदं विभाति ॥ ௭௭ 6-14 ॥ 
_தஹு ०06०7 ९,००/-29 द. 295०1 ॐ || மெகா 0௦-14, 
அர்த்தம்‌:--பரமாத்ம ஸ்வருபப்‌ பிரகாசக்காலகான்‌ இது எல 
லாம்‌ பிரகா௫ிக்கிறது, 
(8) அ௭௭ச்சாடி तनपेद्धः ॥ त - त्रा - 3-12-9-7 ॥ 
6010 ॥ 9.5 பெரா 
அர்த்தம்‌:--சைதன்னிய ஜோகுிஸின்‌ சேர்க்கையால்‌ ஜ்வலிக்‌ 
கும்‌ சூரியன்‌ பிரகா௫ிக்கிமுன்‌.) 
(4) यदादियगतं तेजो जगद्धासयतेऽखिलम्‌। गीता 15-12 1 
८.९.75 9) 0 5०८०) தெர 2.९, 7 6०८८०) 55०२१८८? ॥ மீ.தார 15-12 


(-5510:-- (> 00५15 5.9) லிருந்துகொண்டு எந்த தேஜஸ்‌ 
. சகல பிரபஞ்சத்தையும்‌ பிரகாசிப்பிக்கிறதகோ அந்த தேஜஸ்‌ என்‌ 


'னுடையதுதான்‌.) 


(5) क्षतर्षेतीतथाङ्ृतसनं प्रकाशयतिभारत ॥ गीता (5.8 ॥ 
0 ००) 4) ^~! ^ <०6)१९ உரகாஸய.கிஷாற_த॥.மீ_தா | 13-83 


-> க 
ஒர 


ध 
| ८0605८00 சசல © कम 84 5 ००5८1८0 (சரீரத்தையும்‌) பிரகா௫ிப்பிக 
& 


| கிமுன்‌, 


சூரியன்‌ சகல ஜகத்தையும்‌ பிரகாஇப்பிக்கிறதுபோல்‌ 


(6) निलोऽनिलयानां चतनश्वेतनानाम्‌ ॥ कट 5.15 || 
9-95-9. 7.67 (००१ 5.507.550. நாட ॥ 5० 2-13 


(அர்த்தம்‌:--பரமாத்‌ மா அநித்திய பதார்த்தங்களுக்கு நித இய 

்‌ 0/0 6 அமா, *சேசனம்‌, 
| (அதாவ ௮ தாங்களே விஷயங்களிற்‌ பிரவிர்த இக்கிண்ன) இப்படி 
 லோகத்திற்‌ பிரசித்தமாயிருப்பது இரகக வசனக்கால்‌ நிராகரிக்க 
| (தள்ள)ப்‌ படுகிறது, (சுரோத்திரத்தற்குச்‌ சுரோத்திரம்‌ என்று 
சொன்ன மறுமொழிக்குச்‌ சுருக்கமான  அாற்பரியம்‌ என்ன 


வெனில்‌:--)சகலமான இகஇிரியங்கள்‌, சரீரம்‌, முகலியவைக 


விலகணமாயும்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ உள்ளே யி ருப்பகாயும்‌, விகார 
| ம்‌, தநதறமும உ௱மன பிருப்பகாயும்‌, விகார 


ப 
+] 


* ) 


॥ 


: ९० 
$ 025 


உப திஷத்தர்த்த இபிகை. [1-> 
ऊ: 1022101. ॥ (1८8 छ ஜரை (இழதக்தன்மை) மரணம்‌, பயம்‌ இவைகளில்‌ 

१ 8 . + 4 ८. இ த்‌ 
லாததாயும்‌, உற்பததஇ யற்றதாயும்‌, சுரோத்துராஇகளுக்குச்‌ சுமோதி 
இராஇயாயும்‌, அதாவது, சுரோத்திராதிகளுக்கு தங்கள்‌ தங்கள 
வியாபரரங்களாச்‌ செய்யும்‌ சாமாத்திய மிருக்க நிமித்தியமாயுமிருக்‌ 
திற ஒருவஸ்து (ஆக்மதேஜஸ்‌) புசக்திமான்களுடைய பு.தஇயில்‌ 
படும்படி. இருக்கிறது, இந்தப்படி உத்தரமும்‌ பசங்களின்‌ அா 
த்துழும 41 அமைத்திருக்‌ இன்றன. 


मन्षःमनः 9,நஷூ 8.-58 = அப்படியே (# எதைக்‌ குறித்து கே 
ள்வி. கேட்டாயோ) அது அக்தக்‌ கரணகதுக்கு மனதா யிருக்கிறது. 
சேசனக்கால்‌ பற்படும்‌ பிரகாசமன்றியில்‌ அந்தக்கரணம்‌ கன்‌ 
செயப்கைகளாஇய சங்கற்பம்‌ (நினைப்பு) நிச்சயம்‌ இவைகளைச்செய்ய 


மாட்டாது, அசையால்‌ ஆது மனதிற்கும்‌ மனதாக இருக்கிற த. 


= 6 १: ८ ५ < க 2 3 
இவவிடத்தில்‌ மனது 42 என்பதில்‌ புக்தி மனது இரண்டும்‌ 2௪7௧ 


கப்பட்டி ருக்‌ இன்றன. 


.----------- ~ = டன அப்பம்‌ 


லி:--அி என. . . चक्षः ८7१2 ९) அகப்‌ எது கணமுது 
லானவைகளுக்கும்‌ பிரகாசத்தை உண்டுபண்ணுகிறகோ, எது கண்‌ 
முத லியவைகளன்‌ மியில்‌ பிரகாசத்தேரடு கூடியிருக்கிறதோ (கண்‌ 
முதலிய இக்திரியங்களன்றியில்‌ சகலத்சையும்‌ அறிகிறதாய்‌ எது 
இருக்கிறதோ.) 


~-------- ட்ட அத்‌ 


து:--88 < யு ந: = ஏவ 


श्रात्रष्य ஹெரா தரவ) = சுரோக்துரேக்திரியததுக்கு (காது 


८७ 
ஏஏ: நவ: -- மனதாகுற இக்திரியத்திற்கு 


= 5 (८ । இ 
௮1௮ மட. தர௦ ிரவண (கெடகும்‌) சக்தியைக்‌ கொடுக்க 


मन: 8.58 = மனனம்‌ செய்யும்‌ சக்தியைக்‌ கொடுக்கினுனோ, 
वाचः ००३ = வாக்கிந்திரியத்திற்கு 
वा चु வாவ = வார்த்தையை உச்சரிக்கும்‌ சக்தியைக்‌ கொடுக்கி 


னோ. ( 


, 
41. ஆத்மா சுரேர்த்திராதிகளுக்கும்சரோச்திராதி ரூபமாயிருப்பதால்‌ 
சுசோத்திராதிகளி௨த்தில்‌ ஆத்ம புத்தியை விடவேண்டி:பஅ,. இந்த அர்த்‌ 
தம்‌ சுருதியில்‌ பிரத்தியக்ஷமாய்‌ சொல்லப்‌ பட்டிரரவிடினும்‌ அறியத்தக்க 
42. இவ்விடத்தில்‌ பாஹிய இந்திரியங்களை உச்தேசிக்அு கேவலம்‌ 
அந்தரிக்திரியமாக மட்டும்‌ மனதை அதியக்கூடாது, . ஆனால்‌ புத்தியும்‌. மன்‌ 
தும்‌ இரண்டும்‌ இதில்‌ சேர்ச்திருப்பசாஈ அரிய வேண்டியது, 


1 


८ 


1-வ--2-ம்‌,] கேன 2 11.9०5 து 81 


5 :--यत्‌ वाचः ह्वाचं : வம்‌ வாவ? 20 ©/7 919 यत्‌ ८1५९ - எந்தக்‌ 
காரணத்தால்‌ ஈரோக்கரம்‌ முதலிய சகல பதங்களுடன்‌ இந்த 
३ स டது ॥ । 9 
यत॒ யக-பதம்‌ यत्‌ श्रोत्रस्य, यत्‌ मनक्तः யல சொ ஹு ௯ 9_நஹ£ 
இவ்விகமாகச்‌ சம்பந்தப்படுகிறது: वाच வாத௦;-.-இது ஏக வாள 
என்னும்‌ பதத்தின்‌ இரண்டாம்‌ வேற்றுமை, இகைமாற்றி இவ 
८ ध டன்‌ ற்‌ ~ வேர்‌ 2 இரதி 
விடத்‌ .இில்‌ஏ[* வா௯ छठा ®) முதில்‌ வற்றுமையையே ர 
க்கவேண்டும்‌. ஏனெனின்‌ प्राणष्य प्राणः र ரணஹ ९7 0478 
என்து மேல்‌ முகல்வேற்றுமைதான்‌ உபயோகிக்கப்பட்‌ டி.ருக்‌ 
இது, ஆக்ஷேபம்‌$- ஏன வாவ௦ ஏன்று வியக்தகமாய்‌ இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமை உபயோகிக்கப்பட்டிருப்பசால்‌ प्राणः வராண? என்கிம 
முதல்‌ வேற்றுமையை மாற்றி प्राण வ ரண? என்கிற இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமையாக ஏன்‌ செய்யக்கூடாது. 
प ५ ७ त)  # | 
உத்தரம்‌:--அப்படிச்‌ செய்யக்கூடாது, அகேசங்களை அனுசரி 
தீது ஒன்றை மாற்றுவது உசிதம்‌, ஏ; வட प्राण; உராண? என்று 
இரண்டு பதங்கள்‌ சந்தேக மன்மியில்‌ முகல்‌ வேற்றுமையி லிருக்‌ 
கின்றன. भ्रातरं मनः चक्ष: (०८ण7 7.7०8.02०. இவைகள்‌ முதல்‌ 


` வேற்றுமையி லிருந்தாலும்‌ இருக்கலாம்‌, இரண்டாம்‌ வேற்றுமையி 


லிருந்தாலு மிருக்கலாம்‌, वाचं வாவ என்கிற ஓசேபதம்‌ வியக்க 
மாய்‌ இரண்டாம்‌ வேற்றுமையி லிருக்கிறது, ஆகவே முதல்‌ வேம்‌ 
அமையிலுள்ள பகங்கள்‌ அதிகமானகால்‌ वाचं வாவ என்கிற இர 
ண்டாம்‌ வேற்றுமையை वाक्‌ வாக என்கிற முதல்‌ வேற்றுமையாக 
மாற்திக்கொள்ளவேண்டிய௰ய௰*, வேறு ஒரு காரணமுண்டு. ஒரு வஸ்‌ 
அவைக்‌ குறித்து ஒருவன்‌ கேள்விகேட்டால்‌ மறுமொழியில்‌ 
அதை முகல்வேற்றுமையில்‌ சொல்லுவகே லோச வழக்கமா யிருக்‌ 
இறது. 

स उ प्राणघ्यप्राणः-->” உ வராணஹு உராண$ 8 எதைப்பற்றிக்‌ 
கேட்டாயோ அது பிராணனுடைய அதாவது பிராணன்‌ என்று 
பெயருள்ள பிராணவிர்த்திக்கு48 ப்‌ பிராணனாயிருக்கிறது.பிராண 
னுடைய சாமர்த்தியமான ஜீவிக்கும்படிச்‌ செய்யும்‌ விஷயத்தில்‌ 


69 :--प्राणश्यप्राणः வரராணஹு பேராண$ = எது பிராணனுக்கு 
ஜிவிக்கச்‌ செய்யும்‌ தன்மையைக்‌ கொடுத்து தரன்‌ பிராணா இீனமற்ற 
சேஷ்டையுடன்‌ கூடியிருக்கதோ, ` 

ष॒ ड ० 2. = அது அ௮க்ச௪ பரமாத்மாவே 


து ஏர ~ பர 0) ~ முக்கியப்‌ பிரா कण्ठा னுிடய 
ग्राणः பராண$- பிரேர கமனோ. 


9 --~-----------~------- 


98 உபதிஷூத்தர்த்த தீபிகை 1-௮. 
௪: காணப்படுகிறது. அக்மாவால இத்த சாமர்த்தியம்‌ இடைக்‌ 
இறது. ஆத்மாவுடன்‌ இந்த பிராணன்‌ <> (6 15.5८ / படாவிட்டால 
பிராணன்‌. 44 ஐன்‌ காரியத்தைச்செய்யமாட்டாது. இதத்குச்சுருதிப்‌ 
பிரமாணங்கள்‌: 

(1) கிண ச: प्राण्याद्यदेष आकाश आनन्दोनस्यात्‌ | எ 2-7॥ 

(नीना ०9.7)} 9/7.) ௯௯8 வராணாஜ ெஷ. (> ०7८८ (स्ख 5०07 
வாக ) 5 2-7 

(அர்த்தம்‌:--ஹிருதயாகாசத்தி லிருக்கிற ஆநந்த ஸ்வரூபமான 
ஆத்மா இல்லாவிட்டால எதுதான்‌ சலிக்கும்‌, எதுதான்‌ பிராண 
னோடிருக்கும்‌.) 

(2) சுரர்‌ उनयलयपानं प्रयगस्यति ॥ कठ 9.5.5 ॥ 

உள: ०९7 एम உ_நய ௮ ०11 0 உர. மஹ தி ॥ ௧9-53 

(அர்த்தம்‌:--ஆச்மா பிராணனை மேலே போகும்படிக்கும்‌ அபா 
ன்னைக மே போகும்படிக்கும்‌ செய்கிருன்‌ 

(3) இந்த கேனோபக்‌ இதிலேயே சொல்லியிருக்கிறகாவது ५ 

येन प्राणः प्रणीयते तद्‌वव्रह्मत्व இ ॥ के 1-8 || 
0 ॥ 11 உரணீய0_த 5 2, 221 ஹகவ௦விதி ॥ கெ 1. 8 

(அர்த்தம்‌:--எதினால்‌ பிராணன்‌ சலிக்கும்படிச்‌ செய்யப்படு 
அிழமுனோ அதுவே பிரம்மம்‌ என்று நீ அமி) 

ஆகேஷபம்‌:--௮[0 வராண சப்தம்‌ பிராணேந்திரியத்தையும்‌ 
பிராணவாயுவையும்‌ குறிப்பிடும்‌ பி.ரகிருதத்தில்மேல்‌ श्राव्य ஜெ 

ஹு என்று இந்திரிய பிரஸ்‌ தாபம்‌ ०८ @)(0 ८/1 15.2८.25 2८0 चक्ष 

அக்ஷஷி என்று இந்திரிய பிரஸ்காபமே வந்இிருப்பதாலும்‌ மத்தி 
யில்‌'வரும்‌ प्राण ௨ராண சப்கமும்‌ பிராண இந்திரியகதையே குறிப்‌ 
பிடவேண்டும்‌, 


ॐ :-- இ; வக்ஷ்ஷ$ = சக்ஷாரிந்திரியத்துக்கு 
चक्षः வக்ஷ-௩$ பார்க்கும்‌ சக்தியைக்‌ கொடுக்கிமுனோ அதா 
வது அந்தந்த இக்திரியத்திற்கும்‌ அதனதன்‌ சக்தியைக்‌ கொடுக்கப்‌ 


படடவன எனு அரத்தம்‌ 


44. இரதம்‌ முதலிய அசேதன பதார்க்தங்களின்‌ பிரவிர்த்தி சேதன. 
11111111 சானுண்டாகிறது. சேசன ஸ்வரூபமான மனிதன்‌ சம்மம்‌ 
தப்பட்டால்‌ தான்‌ தேர்‌ இடகத்சை விட்டுக்‌ இளம்புறு௫, இ௫ போல்‌ ஜட 
மான பிராணன்‌ 5695 ८,575.5 தெரிய வரு$றத.. அகையால்‌ முதலில்‌ சே: 
தனசம்பறதம்‌ பிராணஜுக்கு உண்டாகிச்கானிருக்க மேண்டும்‌, 


1 வ--2-ம்‌.] கேன 2 11.99 7.5 41. 39 


ச உத்தாம்‌:--அம்‌-௩ சொல்லுவது யுக்தமே, சுருதியின்‌ கருத்து 
என்னவெனில்‌ எவனுக்காக சகல கரணங்களும்‌ பிரவிர்க்இிக்கின்‌ 
றனவோ அவனே (07/76 என்று அறியவேண்டியது, चक्षषः 
चक्षुः --० ०-००4-०1 ८8 அப்படியே, நீ யாகொன்றைக்‌ கேட்‌ 
டாயோ அது கண்ணுக்குக்‌ கண்ணாயிருக்கிறது, அதாவது ரூபத்‌ 
தைப்‌ பிரகா௫ிப்பிக்கிற சக்ஷுரிக்இரியத்தின்‌ ரூபக்காகண சாமாத்‌ 
இயம்‌ ஆத்ம சைதன்னியத்தின்‌ சம்பந்ததகால்கான்‌ உண்டாகிறது, 
ஆகவே அது (பிரம்மம்‌) நேத்திரத்துக்கு கேத்திரமா யிருக்கிறது, 

अतिमुच्य ८.4 ध) இந்தபதத திற்கு முன்‌ ஏ] ஞாச்வா4? என்ற 
பதத்கைச்சேர்த்்‌தக்கொள்ளவேண்டிய ஐ, ஏனெனின்‌ (1) கேள்வி 
“கேட்டவன்‌ கேட்ட வஸ்துவை தெரிந்துகொள்ள வேண்டுமென்‌ 


இற அசைசொண்டிருச்க வேண்மோகலால்‌ சுரோத்திராதி இக 


69 :-- (इति) एवं अतिमुच्य உகி வவ ०८. ८ श) == என்று 
இப்படி. அறிந்து 

अस्मात्‌ लोकात्‌ ०26 75 கொகாக = இந்த லோகத்‌தினின்றும்‌ 

ய] ஸஷெர.சி = அர்ச்சிராதி மாரக்கத்தால போய்‌ 

सअमतामबन्ति ௬3 சாலவ௨கி = முச்தர்கள்‌ ஆகிஞுர்கள்‌, ॥2॥ 
| து सः उ ०५६ ௨உ-காது முதலிய இந்திரியங்களின்‌ பிசேரகன்‌ 
. யார்‌ என்று நீ கேட்டாயோ, அக்தப்‌ பிரேரகன்‌ பிரசிகத்தமாயும்‌ தியா 
னத்துக்கு விஷயமாயு மிருக்கிற நாராயணனே, = எவன்‌ பிராணனு 
க்கு நியாமகனாயும்‌ கண்‌ மூதலிய இந்திரியங்களுக்கும்‌ நியாமகனாயு 
மிருக்கிமுனோ அவன்‌ விஷ்ணு வென்று அறியத்தக்கது, இவை 
களுக்கு மட்டும்‌ தான்‌ பிரேோரசகனல்ல, இகர ஞானகரம இந்திரிய 
ங்களுக்கும்‌ இவனே பிரேரகன்‌, காது முகலிய இந்திரியங்களை 
பிரேரணை செய்கிறவன்‌ விஷ்ணு என்று அமறிகிறவனுக்கு என்ன 
பலன்‌ கிடைக்கிற கெனில்‌. 

अतिमुच्य न) (1/5 = (०150 60.90 @ (7 


धीराः மீரா? = சாது முதலியவைகளைப்‌ பிரேசணைசெய்யும்‌ 

தாமம்‌ விஷ்ணுவினுடையது என்று அ.ிகிற புகிதிமான்கள்‌ மனே 
தைரியமுள்ளவர்கள்‌ ६ 

अस्मात्‌ ௬ஷா௯ு = பஞ்சமகா பூதங்களாலாகா இநத 

लोकात्‌ (०757652 = கெகத்தினின்றும்‌ 
+ ஷு ஆ ழ்‌ டு * 

प्रस ९/7 -श) = வெளிப்பட்‌0 அகாவது இநநது 

अतिमुच्य < 412४), = லிங்கதேகக்தைவிட்டு, சம்சாரத்இனி 


45. இர்த பதம்‌ சேர்ச்‌தக்‌,கொள்வ ற்கு காரணம்‌ 057 52.०9 न 0, 


ப ) 


40 உபதநிஷ்ர்த்தத்‌ இபிகை: (1-௮. 


௪. இரியங்களுக்கு சுரோத்துராடு ரூபமாயிருக்கிற பிரம்மத்தை 
அறிக்து என்று மேல்பதங்களுக்கு அர்த்தம்‌ செய்யவேண்டும்‌, (9) 
மேலும்‌, अम्रतामवन्ति <] -5 7205०.) (மரண மில்லா கவர்களரச 
ஆகிமுர்கள்‌) என்று மேல்‌ பலன்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. மரண 
மில்லாமை அதாவது மோக்ஷம்‌ ஞானத்தால்‌ கிடைக்கிறது, ஞான 
கதைச்‌ சம்பாதித்து ஒருவன்‌ முக்தனாகிமுன்‌, அகையால ज्ञात्वा 
நாகவ என்னும்‌ பகக்தைச்சேோத்‌ தக்கொள்ள வேண்டியது, இப்‌ 
படிப்பட்ட ஞானத்சால்‌ சுரோத்திராதகளை விட்டு அகரவது 
அவைகளிடத்தில்‌ (५0८17 ०/5 ०.4 விட்‌ மோக்க்தை அடை 
இராகள்‌, என்று அர்த்தம்‌ சொல்லவேண்டியது 


अतिमच्यधगिः ~ ॐ கிவ) யிறா சுரோக்குராகிக ளிடகத்தில்‌ 
ஆத்மீபாவச்கை சரிப்பதினால்‌ அவைசள்‌ உபாஇகளாகி அப்படி. 
பாவங்கொண்டவனை ஜனனமரணரூப சம்சார சாகரத்தில்‌ விழும்‌ 
பூச செய்கின்றன, ஆகையால்‌ சுபோத்திர முதிலியவைகளுக்குச்‌ 
சுசோத்தாமுதலியகா யிருக்கும்‌ யாதொரு பிரம்மம்‌ உண்டோ 
அதுவே அசக்மா என்னு அலிந்தும்‌ ுசோக்சொ முதவியவைகளிடக்‌ 
தில்‌ அத்மபாவத்தை விகிகிறவர்களே பு.த்தியுள்ளவர்கள்‌. சுரோத்‌ 
இராதி சுரோக்இரம்‌ ௮த்மா என்னும்‌ விசேஷ புத்தியில்லாகவரை 
யில்‌ சுசோத்கிராதிகளிடத்தில்‌ ஆத்மபாவத்தை விட்டுவிட முடி. 
யாது, 


र ८ { १ ண்ட்‌ அனகை அதல்‌ नप ~ மரா व சண கை மடை லக न न नभ ப 

அன்றும்‌ விபெட்டு, அல்லது, ஹிருகயத்தின்‌ ௮க்கர பாகத்‌ இல்‌ 
2/ ~ 2.7 < , = க 

ஜ்வலிக்கும்‌ பிரகாசகஇின்‌ வழியாய்‌ கரரராயணனை அடைந்து, பிரா 


சபத காமமத்தைக சாண்டி, 


ஏ: ௯37_கா% ~: முக்தாகளாக 


இல்டை 


भवात ‰०।०-ॐ = அசகிராாகள்‌, 

प्राणघ्यप्राण उत चक्षषः चक्ष ©-170 6 ०५५) ९ +} ரண௦ ௨௫ 2) -७ 
०‰8 9 = (137 - 4 - 18) முதலிய காண்வ (बृहदार) வரஹ. 
உ௱௱ ऊ करना 7.2 प्राणादयोवाक्यशेषात्‌ வராணாஉயொ வாகு (०१८ 
ஷா௯ஃ-- எணைம்‌ (1 - 4, ~ 12) பிர்ம்ம சூத்திரத்தாலும்‌ 1001 छ्यु 

ளின்‌ நியந்சா விஷ்ணு வென்றே நிசச௪யிக்க வேண்டும்‌ என்று 

பாஷ்யத்தில செரல்லப்பட்டி ருக்கிறது. 

இந்த மந்திரத்‌ இற்குப்‌ பிரமாண வசனம்‌ --- 

यः प्राणस्यप्रगताचचक्षुरादंश्चपर्वशः - « 
८९०17 ரண விஷ (कोष्ण ऊ (44. ॥ (०३.५८००५००/-४८२ 


6 
८ 


த்‌] 


, 1---2-15. கேன உபதிஷக்‌ து. 41 


ऊः-- प्रेय (१९ -क = இந்த லோகத்தினின்றும்‌ வெளியே 
யிருக்துகொண்டு ; ௮சாவது, புத்திரன்‌, மித்தின்‌, रजा. @.0 16, 
முகலானவர்களிடத்தில்‌ அஹக்தை மமகைகளை அதாவது நான்‌, 
என்னுடையது என்னும்‌ பாவத்தைவிட்டு 

अम॒ताभवन्ति रट] -57००२/०.9 = மரணதாம மிலலாதவர்களாக 
ஆூரரர்கள்‌. இதற்குப்‌ பிரமாண வசனங்கள்‌;-- 

(1) न कर्मणा எரண(௭௭௭ लयागेनैके எனாஎஏ: ॥ नारायणोप- 
निषत्‌ 12.5 ॥ 

கணா 621] ८17५०). 5 அ மெ. ௬. கவ 
27.0८.०8 ॥ நானாயணொவ நிஷக௯ ॥ 19.5 ॥ 

(அர்த்தம்‌;--கர்மத்தாலும்‌, பிரஜையாலும்‌, தனத்தாலும்‌ மோ 
க்ஷம்‌ இடைக்கிறதில்லை. தியாகம்‌ என்‌ 02 இச்சைகளை விடிவஇனால்‌ 
மாத்திரம்‌ மோக்ஷம்‌ அடை.யப்படுகிறது, 

(9) ஏளன ... 

आव॒त्तचक्षुरमृतलाभच्छन्‌ ॥ कठ |2-4-1 ॥ 
@ ।[ए7०.906२17.-8 ०४) கரண ௯ 
०] 5 வக்ஷ்வா97 சகச ஐ ॥ ௬௦ 2-4-] ॥ 
(அர்த்தம்‌ __இக்திரியங்கள்‌ வெளியிலுள்ள பதார்க்தங்களைப்‌ 


பாக்கக்‌ தன்மையுளனளவைகள்‌ மாக்ஷம்‌ வேண்டுமென்று இச 
சிக்கிறவன்‌ இந்திரியங்களை விஷயங்களில்‌ வி. ராமல விஷயங்களைக்‌ 
சுள்ளிவிட வேண்டியது 6 


(3) यद्‌प्तवप्रमच्यन्त °.“ 
अलत्रह्मल्तमञ्चतं ॥ ௬5 2-6-14 | 

८८.709 दद्‌ + 82௨) ००० 

८57 ०0190०0.०2८(२-०(०) 5 = ॥ ௪-9-0-14 

(அர்த்தம்‌:--எக்கக்காலத்தில்‌ எவனுக்கு சகல இச்சைகளும்‌ 
நிவிர்த்தியாய்‌ விகிகின்றனவோ அந்தகாலத்தில்‌ அவனுக்கு பிரம்‌ 
மானுபவம்‌ உண்டாகிறது). (இவ்விசமாக சகலக்சையும்‌ விட்டவ 
னுக்குக்தான்‌ மோக்ஷம்‌ கிடைக்கும்‌ என்று. மெற்சொன்னதற்க 
ஒத்துமையாக சுரஇகள்‌ சொல்லுகின்றன) 

अतिमुच्य] - प्रयः - 48) ஹெ அ) 2! 1 15 15 நேக்கு 
வேது அர்க்கம்‌ செய்யலாம்‌ [௭91௮ ०६२०) என்னும்‌ பத 
இழ்கு. இந்திரியங்களிடத்தில்‌ அசமபரவத்தை விட்டு என்னும்‌ 
முன்செய்த அர்ச்தக்து௨ன்‌, மூன்றுவித இச்சைகளையும்‌ விட்டு 
என்னும்‌ அரத்தமும்‌ சித்இக்கிற து. அனதால்‌ प्रेय வெடி என்‌ 

6 டு 


ட 
* 


42 (11221011 1-௮... 


8. ௭௭௭௮98 ते नवागगच्छति नामेना नविवो 

नविजानीमो यथेतद्‌ नाश्िष्यादन्यदेव எள 

दथो अविदितादाधे | इति दृश्चम எள 

य नस्तद्रवाचचक्षिरे॥ २॥ 
6 -5 க 7 ०15 வதி நவாமவ தி (ற) 720).07 0 29027 
ए 297 -9(2)87 ய்‌ெ 5४ ந पीन) ए) १२० 5 20 57 
०१५०7 अत 248) 5178 ५ ॥ ९. ॐ) 0௦0079 © ^) ०-26-79 
யெ அஹ ரவு ஊக்கிறெ || ® | 


तन्न -5 அச்தப்‌ பிரம்மக்‌இனிட ॐ @@” 
ஏஏ: ०4०६ கேக்இரம்‌ 

नगच्छाति .2.ம சி. 2/1 6299) 

ஏ வர ௪ --- வாக்கு 

न गच्छति _ந.மது -4} போ & 266 லை, 

मनः 2६ ~ மன து 

नो गच्छति செொநொ.ம வ அ போறதில்லை 
नविद्यः நவி? அதை நாம்‌ அதியோ ம்‌, 


यधा பமா ஏஎந்தப்பிரகாரம்‌ 


~~ 


८. तत्‌ भण 5 = இகதப்‌ பிரம்ம ஸ்வரூபத்தை 
अनुशिष्यात्‌ க.தறிஷாசி னுக்கு உபகேிச்சுக்‌ கூடு 


மமேர 


(तथा கமா அந்ச௪ வழியையும்‌) 
नविजानीपः 6०91088 = அறியமாட்டோம்‌. 
तत्‌ -5 ० =-= அது 
ரீ विदितात्‌ விகி. தாசு = வியக்கமாய்‌ தெரியப்பட்ட ப்ரபஞ்ச क 
கைக சாடடிலும்‌ 
न्यदेव <= ए) 21 6, - வேமுகவே இருக்கிறது 
ஏ ०८५१ = மேலும்‌ 


௪:-பதற்ரு முன்செய்த அர்சகத்தை (புக்திராதிகளிடத்தில்‌ கான்‌ 
என்னுடையது என்னும்‌ பாவத்தை) விட்டு, இந்தச்‌ சரீரசம்பக்‌ 
கம்‌ விட்டபிறகு அதாவது மரணத்திற்கு 46 பிறகு என்று அர்த்தம்‌ 
செய்யவேண்‌ டியது, ॥ 2 ॥ 


40, இவ்விடத்தில்‌ விகேக முக்தி சொல்லப்படுகிறஅ :--சரீரபதனத்‌ 
காரல்‌ பிராரப்தம்‌ இர்ந்து விட்டது. ஞான பலகச்தால்‌ ௪ஞ்சிசம்‌ முதலியவை 
நச்சுப்‌ போய்‌ விட்டத. புது சரீரம்‌ உண்டாகக்‌ காரண மில்லை ஆகவே 


(मि ५ ४ இ 4 | ர்‌ ஐ ட 
வித்வானுக்கு மூச்தி அவ௫ிபம்‌ சித்தமாகற௮, 


8 


८ 
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~~~ -----~-----~-----*~~---~>-- பவட 


~~ क 


अविीद्‌ तात्‌ ௯விகி.தாக = அடியப்படாத அவ்வியா கருதத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ 

आध =५॥ -- வேருகவே யிருக்கிறது. 

48 2.4) -- இப்ப. 

ये ०५, -- எந்த ஆசாரியர்கள்‌ 

नः: -58 == எங்களுக்கு 

ततु _து -- அகை 

15194 வா வவக்கிறெ == சொன்னார்களோ 

(तेषां (०).5 667० -- ४.2) 

पूर्वां ० 1-52८-१० 7० == (+ ०057 क (17 ८ ५1 

(वचन ०/०) ° == வசனத்தை) 

शश्रुम ८००८० 7० கேட்டிோம்‌ [५८०८-4 (® ॐ ® (7/2). 

எவ -9-5 8 ர அகு்ஷிுப௦.ம 91.447 - பிரம்மமானது 


வி:--மேற்சொன்னகையே விஸ்காரமாய नतनत्र ௩5.3, முத 
ல்சொல்லுஇஞர்‌. அனால श्र! எப்படி உபதேிக்கக்‌ கல்க்ததெனில்‌ 

नविद्मः नविनानीम : நவி££ நவிஜா.நீ8$ என்து சொல்லுகிஞுர்‌ 
அது என்னவென்று கேட்கப்பட்ட ஆசாரியர்‌ அத்தரிக்திரியத்தி 
னாலும்‌ பாஹிய இக்திரியத்தினாலும்‌ பிரம்மம்‌ அியத்தகக தல்ல 
வென்று உபதேடக்கவேண்டும்‌, 
[ர பனைடதகிலை அரக்மவு ச்சர 
னே அப்படிப்பட்ட ஹரியினுடைய பிரேரணை செய்தல முகலிய : 
மகாத்மியம்‌ எப்படிப்பட்டது என்னு கேட்குங்கால்‌, அது அளவற்‌ 
ஐதாயிருப்பதால்‌ அதின்‌ பூர்ணஞான முண்டாக மாட்டாது; சுசோ 


| த்துராஇிகளை நியமனம்‌ செய்யும்‌ நாராயணன்‌ சசல தேவதைகளம 


ஓம்‌ பூரணமாய்‌ அறியத்தக்கவனல்ல ; இந்த அபிப்பிராயத்துடன்‌ 
नतत्र -5-5 र என்னும்‌ மந்தூக்தைச்‌ சொலலுஇிஞர்‌, 


4.7, இந்த மந்திரார்த்தத்திக்குச்‌ சமானமான மூர்த்தம்‌ கடோபநிஷக்‌ 
தில்‌ 
அ व 
“ नववाचा नमनघा प्राघुश्क्य। नचक्षृषा ” 

०10) 62/21 ந8 நஹா ९171 व *° ८.८० ஸா ௯உடஷ.ர 
என்கிற 06-வ௮௫ வல்லி 12-வன மந்திரக்‌ ம்‌, முண்டகோப நிஷத்தில்‌ 
नचक्षुषाग्रह्यते नापिवाचा _நவகஜஷா.ம7. ௨) 0.2 மாஷிவாவா முகலிய 
6-வதசண்டம்‌ 8-வ௮ மக்திரத்திலும்‌, தைத்திரீய உபநிஷத்தில்‌ **ஏ8184191- 
निवर्तन्ते अप्राप्य ௭௭௭1௭6 11) யசொாவாவொ _நிவ_த.40_ந பரா) 


உடநஷலாஹ என்கிற 2-வது வல்லி 4-வ௮ அனுவாகக்திலும்‌ காணப்‌ 


| படுற ௪. 


ன்‌ 


44 உப திஷதர்த்த இபிகை. [1-அ: 


௪:--கரேத்திரம்‌ முசலிய இந்திரியங்களுக்குச்‌ சுரோத்திரம்‌ முத 

லியதாக இருப்பதால்‌ ௮காவது பிரம்மம்‌ ௬ரோத்தஇரம்‌ முதலிய 
^ இ 6 ச 0 0 ~ 

வைகஞுக்கு அதிஷடான அகமாவாபிருபபதால 48 (அகாவது 

சுசோத்துரா திகளின்‌ சக்தியே பிரம்ம ஸ்வருபமாயிருப்பதால்‌) கண்‌ 

பிர்மமத்தினிடக்தில்‌ போகிறதில்லை. ஏனெனின்‌ தன்னிடதீஇல்‌ 

சான்‌ போவது அசம்பாவிதம்‌, 


து:--99 -5. 57 -ஜகக்தகை நடத்துதல்‌ முகலிய ஹரியினுடைய 
யாகொரு மஹிமை யுண்டோ அந்த விஷயக்கை 


चक्षुः க்ஷ? - கண்‌, கண்ணால்‌ (०८ १८५८ (41 1८ - ८. ऊकः 9) இந்தி 
ரியங்கள்‌ அதாவது அவைகளின்‌ அபிமானி சகேவதைகள்‌ என்பது 
கருத்து, கேவலம்‌ ஜட இக்திரியங்களல்ல. 

नगन्छाति _நமஅ.கி = அழியப்பிரவிர்த்தக்கியஇல்லை,. ௪௯௨௭ 
ராதி அபிமானி தேவகைகளான சூரியன்‌ முகலிய தேவகைகள்‌ 
அறியப்பட்டாலும்‌ சர்வோத்தமனை பகவான்‌ அ.டியப்பட மாட்‌ 


அம்‌ 


५ नेतदेवाआपरुवन्‌ ட்‌ 00110 1 என்‌ அம்‌ ஈசாவாரஸ்ய த்‌ 
தின்‌ 4- வன மந்திரத்திலும்‌, ^ ஏ: 94 7” _நஉரஷெ 887 ஷ (9० 
(6.2 ०9८। பிரஹ 8-4-2 வாச்கியத்திலும்‌, (6 அணு! ௯உரஷெொக ஷா 
முதலிய பிரஹ 8-7-29-வது வாச்சியத்திலும்‌ ^ एषह द्रष्टा 17? வ௱ஷ.ஹி 


உரஷா மூ சலிய பிரசன உபநிஷத்து 4-2-வ௮ வாக்கியத்திலும்‌ காணப்‌ 
படுற. 


८ 48இ[261 श्रात्र ८०77 ரஹ பரா? முசலிய வசனங்களின்‌ 
லக்ஷியார்த்தம்‌ ^ சுரோத்திரம்‌ மூதவியவைகளின்‌ அதிஷ்டானம்‌ பிரம்மம்‌”? 
என்று சொல்லப்பட்டது. தனபேரில்‌ சங்கை ;:--பமுசையாகிற அதிஷ்‌ 
டானத்தின்‌ பேரில்‌ சர்ப்பத்தின்‌ ௮த்தியாசம்‌ உண்டரகிறது. அதிஷ்டான 
மான பழுதை இத்திரிபத்துக்கு விஷயமாகிறஅ, (அதாவது நம்முடைய 
அறிவுக்கு பாத்திரமாகிற௪.) இதுபோல்‌ சுரோத்திரம்‌ மு.தலியவைகளின்‌ 
அதிஷ்டான சைதன்னியமும்‌ இக்திரயத்துக்கு விஷயமாகவேண்டுமே என்‌ 
னும்‌ ச௪ன்கையை நிவர்த்தி செய்கிருர்‌. அத்தியஸ்‌க (பிரமைக்கு விஷயமான) 
பதார்ச்ததின்‌ ஸ்வரூபம்‌ அதிஷ்டானமாகவே இருக்கது. ஏனெனின்‌ 
அதக்தியாச முண்டாவகற்கு முன்னும்‌, ௮ச்தியாச மிருக்குமளவிலும்‌, அத்தி 
யாசம்‌ நீம்செ பிதஞம்‌, இப்படி மூன்று காலங்களிலும்‌ அதிஷ்டானம்‌ விய 
பிசாரத்கை அடைஇறதில்லை ௮அசாவத மாறித்கோன்றுகிறதில்லை, ஆனால்‌ 
ஒரேவிதமாய்‌ இருக்கின்ற ௪. மேலும்‌ தன்‌ ஸ்வரூபம்‌ கனச்கே விஷயமா 
வது யதார்த்த தர்மமன்று. அகவே பிரம்மம்‌ ,அதிஷ்டானமா யிருப்பதால்‌ 
விஷயமாகும்‌ என்று சொல்லுவது புகதமனறு, 
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௪: வக வாசி. கி அதினிடத்தில வாக்கும்‌ 59 
-போகமாட்டாது (பிரவேசித்து வர்ணிக்கமாட்டாது) ஏனெனின்‌, 
வாக்கால்‌ உச்சரிக்கப்படும்‌ சப்கம்‌ எப்போது கன்ஞால்‌ குறிப்பிடப்‌ 
படும்‌ விஷயத்தைப்‌ பிரகாசிக்கிறதகோ, அப்போது வாக்கு அப்படி. 
குறிப்பிடப்பட்ட விஷயத்திற்குப்‌ போகிறகாகச்‌ சொல்லுவது 
வழக்கம்‌, அந்த சபசுத்திற்கும்‌ ௮தை உண்டாக்குகிற வாக்கு ஏன்‌ 
இற இக்திரியததுக்கும்‌ ஆத்மா (ஸ்வரூபம்‌) ிரம்மமாயிருப்பகால 
(முன்சொன்னபடி.) வாக்கும்‌ பிர்ம்மத்தினிடக்தில்‌ போகிற இல்லை, 


@ @ ०1 @ क (ऊ இருஷ்டாக்தம்‌ பொசக்கிறதும்‌ பிரகா௫ிப்பிக்கி 
றதுமான ஸ்வபாவழாள்ள அக்கினி கன்னையே பொசுககிறகில்லை, 


பிரகாடசிப்பிக்கிறஇல்லை, 


नोमनो (நொ. நா- மனதும்‌ 50 ௮இனிடகத்திற்‌ வோகுற 
இலலை. ஏனெனின்‌ கனக்கு வேழுன விஷயங்களை சங்கற்பிகத்கிற 
தாயும்‌ நிச்சபிக்கிறகாயுமிருக்கிற மனது தன்னையே சங்கற்பிக்க 
மாட்டாது, நிச்சயிக்கமாட்டாது, மன இன்‌ ஸ்வருபமே 1071610 
மானகதால்‌ (முன்‌ சொன்னபடி. மனது பிர்ம்மத்தினிடக்திற்‌ போக 


மாட்டாது), 


नविद्यः 5०458 வஸ்து வின்பிரத்கியக்ஷ ஞானம்‌ இகதிரியங்க 


ளாலும்‌ மனகினாலும்‌ 51 உண்டாகிறது, பிரம்மமோ இவைகளுக்கு 


अः---त्राक வாசி-- சகல வேகங்கடாம்‌ ்‌ 
| नगच्छति _நமுது_தி = அந்தக மஹிமையை பூர்ணமழய அறியப்‌ 
, பிரவிர்த்தக்தற இல்லை 
मनः 8.58 = மனது, அ௮காவது மனதின்‌ அபிமானி கேவடை 
नो சொ = ஆறியப்‌ பிரவிர்த்திக்கிற இல்லை, கண்‌ முதலிய 
வைகளால்‌ குகிப்பிடப்பட்ட சகல தேவகைகளுங்கூட அனை முழு 


_ மையும்‌ அ.றிகிறஇல்லை. 
409. சண்‌ போகாவிட்டாலும்‌ ஸ்வர்க்காதிகள்‌ போல்‌ பிரம்மம்‌, வாக்கு 


க்கு விஷயமாக மாட்டாதோ எனின்‌ சொல்லுகிழுர்‌, 


। ॥ 1 
50, சுகதக்கம்‌ முதலியவைகளை அந்தக்கரணம்‌ இரஹிப்பது போல்‌ 
இ 
மன பிரம்மத்தை அடையட்டுமே எனில்‌ சொஃலுகிருர்‌, 


௦1. பிரம்மமே ஒன்றுக்கும்‌ விஷயமன்று, அகவே சாஸ்திரத்காலும்‌ 
ஆசாரியராலும்‌ செய்யப்பட்ட உபதேசக்‌ அக்குக்கான்‌ பிர்மம்‌ எப்படி விஷ 
யமாகும்‌, இப்படி ஒருவன்‌ சங்கஇத்தரல்‌, வாஸ்தவத்தில்‌ ௮௮ ஒன்றுக்கும்‌ 
விஃஃயமல்ல என்று சொல்‌.லுஇருர்‌, 


40 உப ரிஷதர்த்த இபிகை: [1-அ. 


ச: விஷயமன்று (அகாவது இவைகளால்‌ தெரிர்துசகொள்ளத்‌ க்கு 
ந்ககல்ல) ஆகையால பிரம்மம்‌ இப்படிப்பட்டது என்து காம்‌ தெரிக்‌ 
அரகிகொள்ளவில்லை, | 

नविजानीमः ... अनुशिष्यात्‌ 6०9 7-988 . . . ०८-९-०८०७) 74. 
(57 @८८ அறியாகபடியால்‌) சிஷ்யர்களுக்கு. இந்தப்‌ பிரம்மத்தை 
எவ்விதமாய்‌ உபதே௫ிக்கலாம்‌ 58 என்பதை நாம்‌ அறியவில்லை 
ஏனெனின்‌ எந்த பதார்த்தம்‌ இந்இிரியங்களால்‌ அலியக்கூடியதாக 
இருக்தெகோ, அதம்கு ஜாதி 58, குணம்‌, கிரியை, விசேஷணம்‌ முத 
வியவை இருக்கும்‌, அவைகளால்‌ பிறருக்கு அதை உபதேசம்‌ செய்‌ 
யமுடியும்‌, பிரம்மக்தினிடகதில்‌ ஜாதி முதலிய தர்மங்கள்‌ யாதொ 
ன்அமில்லரசபடியால்‌ ததைப்பந்றி சிஷ்யனுக்கு உபதேசம்‌ செய்ய 
முடியாது 

அ19ஏ:--நவி£$-- ஈடக்குக்‌ தெரியவில்லை, குரு. ० (256८111 
இலும்‌ சிஷ்யன்‌ கிரஹிப்பதி லும்‌, இருவரும்‌ விசேஷமான பிரயத்தின 


த்கைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ எனபதை இந்தச சுருதிவசனம்‌ காட்டு 


கிறது. 


ॐ:--(अतः ௯.௧6 = ஆகையால்‌) 

सथा யமா -- எந்தப்பிரகாரத்தால்‌ 

एतत्‌ ஊ.௧௬ = இக்தப்‌ ப்ராணன்‌ மூகலான ஜகத்தை 

अनुशिष्यात्‌ < (०/6 6 பிரேரணை செய்கிநதோ 

(கா்‌ ௦ பெரகா[0௦ = அந்தப்‌ பிரகாரத்தை 

नपिद्ष; நவி == நாம்‌ அமியவில்லை 

எனி: ஈவிஜா_ந22 = (சாமானிய ஞா னமே இல்லை, விசே 
ஷஞானந்தான்‌ எப்படி. இருக்கப்போகிறது என்கிற அபிப்பிராயதி 
துடன்‌ சொல்லுகிருர்‌) விசேஷ ரீதியாயும்‌ நாம்‌ அறியமாட்டோம்‌ 


கைய 


92. உபதேிக்கலாம்‌ யாருக்கு என்பதை மூல சுருதியால்‌ சொல்லா 
விட்டாலும்‌ சஷ்யனுச்கு என்ற அபிப்பிராயம்‌ வியக்தமாய்‌ காணப்படு 
றன. 

௦9, (1) ஜாதியால்‌ உபதேசமென்முல்‌ “இவன பிராமண ஜாதியில்‌ 
சேர்க்தவன்‌”” முதலிய ஜாதிவிவரங்களால்‌ உபகேூக்கல்‌, (2) குணத்தால்‌ 
உபதேசமென்முல்‌ ९८ இ கருப்பு” என்ற முசலிய குணவிவரத்கால்‌ உபதே 
௪ம்‌, (3) கரியையால்‌ உபதேச மென்றால்‌ ^ இவன்‌ சமயல்காரன்‌?? (சமயல்‌ 
கிரியைசெய்கி௦வன்‌) மூதலியவிவரங்களால்‌ உபதேூக்சகல்‌ (4) விசேஷணகச்‌ 
கால்‌ உபதேச மென்முல்‌ இவன்‌ “* அரசனுடைய சேவசன்‌'' மு.சலிய சம்பக 
கக்சைக்‌ காட்டும்‌ விசேஷணக்தால்‌ உப்தேடிக்சல்‌.  பிரம்மச்தினவிடமோ 
ஜாதி. முகலியவைகள்‌ இல்லை, ஏனெனில்‌ केवलछोनिगणश्च (०) 5।)@1. 
४ -°कण्ण ८ அசாவஅ பரமாக்மா ஓன்று, குணமற்றது என சுவேதா சவ 
கரம்‌ 0-1]. முதலிய சுருதிகள்‌ சொல்லுகின்றன 


( 
८ 


( 


(4! 


% 


, ம்‌-வ-4-ம.] கேன உப .திஷ. த்து. 47 


ச = செவ கயி மேற்சொன்ன வசன 
5 @@) அதாவது கமககுத்‌ தெரியாது என்பதினால உபதேசமே 
கூடாது என்றுமுடியும்‌, இதை நிவாதஇக்கும்பொருட்டு சொல்லு 
இருர்‌, பி.ா.ச்‌ இயக்ஷம்‌ மூதலிய பிரமாணங்களால்‌ பிரம்மத்தை அடி 
யும்படி. செய்ய மூடியாது என்பது நிஜமே, ஆயினும்‌ வேதத்‌ 
தால்‌ 54 அமை அறிவது சாத்தியமே என்று சொல்லுவதற்காக ஏற்‌ 
(17 சுருதி வசனமாவ 8 -- 


| 

| (12 4 அப்பட ५ 
தவி அன்வர்‌ 0. - (7 
| ६ द्वः 3) ல்‌ இஸ வறுமந்திரமாக க்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது, எவ்விதத்திலும்‌ அது ஞானத்துக்கு விஷயமாகா 
விடடால ௮ துசசமாகும்‌ ; பிரம்மக்தை அறியவேண்டுமென்னு 
| மிச்சையால குருவின்‌ உபாச்னை முதலியவைகள்‌ ஏற்படமாட்டா 


எனில்‌ 
இ 


अन्यदेव ५.-ए ६०. ௮ எண்ணு சொல்லுஇரர்‌, 
नः: 55 = எங்களுச்கு 
| ये யெ முன்னிருக்க எந்த குருக்கள்‌ 
| 88-௧௬ = அக்தகப்‌ பிரம்மத்தை 
व्याचचक्षिरे 11 0. = ० (७.5 6.5 5005 ना 7 
(तेषां ०.564.709 - ரக) 
0987 ௨*இவெ-3ஷா௦ = மூன்ஜனோர்க நடைய 
विदितात्‌ (अपि) ॐ 5/7 (௯௨7) = அறியப்பட்ட வஸ்துக்களை 
| - விடவும்‌ 
अन्यत्‌ एव ०.९) 9 कण = பிரம்மம்‌ விலக்ஷணமே; 
अविदितात्‌ (अपि) ०१) 57० (௬௨9) - அறியப்படாத வஸ்‌ 
துக்களை விடவும்‌ 


अन्यत्‌ एव ०.९} > வவ - பிரம்மம்‌ விலக்ஷண்மே 


து: ஊர; सर्ववेदेश्च परिप्रण्हेतुतः | ०.८६) ६०० ०५-२ ०१०,०१०)९ வற] 
@ 1) 6म्ण ए (०1.00 5-०-58 | == (பரிபூணமாயிருப்பதால்‌ சகல வேத 
ங்களாலும்‌ ஆறியப்படாகது) என்று ஸ்மிருதி சொல்லுகிறது, 
பரோக்ஷ, அபரோக்ஷ ஞான நிஷேதத்கின்‌ பொருட்டு, அல்லது, 
சாமானிய விசேஷ ஞான நிஷேதத்தின்‌ பொருட்டு, அல்லது 
ஆகரவின்‌ பொருட்டு, नविद्यः नविनानीमः .ஈவி௨£$ _ஈவிஜா_நீ29 


என்று இரண்டு பதங்கள்‌ பிரயோதிக்கப்‌ பட்டிருக்கின்றன 


௦4. வேதப்பிரமாணக்சால்‌ கான்‌ பிரம்மஸ்வரூபம்‌ அதியப்படுஇற ஐ, 
பிரச்தியக்ூம்‌ முதலிய இகர பிரமாணங்களால்‌ அறியப்படவில்லை என்பதை 
பாஷ்யகாரர்‌ பிரம்ம சூச்திரத்தின 1 ~ 8-ன்‌ பாஷ்யத்தில்‌ விவரமாய்‌ எடுத்‌ 
அக்காட்டிருக்கிறார்‌. 


48 ட உப திஷதர்த்த இபிகை. 1-அ 

ஏன்‌ अविदितादधि ௯_ஐ) ெவ_த.வி௮ி.தாடிஷொ 
கவிகி &175.५ ॥ अन्यदेवतद्विदितात्‌ ௬.௮ கெவ.௪.விகி தாசி எந்தப்‌ பிர 
ம்மம்‌ சுரோத்திரம்‌ முதலியவைகளுக்கு = @ 0.5 @010 முதகலியதாக 
வும்‌, இக்இரியங்களால்‌ அ௰ியப்படாமலு மிருக்கிறதாக பிரகிருதத்‌ 
தில்‌ சொல்லப்படுகிறகோ ந்தப்‌ பிரம்மம்‌ தெரிந்துகொள்ளப்‌ 
பட்டவைகளுக்கு வேருகவே இருக்கிறது, விதிதம்‌ என்றால்‌ ஞானம்‌ 
என்கிற சிரியையால்‌ எது அடையப்படுகிறகோ அது ஞானமாகிற 
இரியைக்கு விஷயமாகிறது. அறியப்பட்ட வஸ்துக்கள்‌ எங்கே 
யாவது யாருக்காவது தெரிக்திருக்கவேண்டும்‌, ஆதலால்‌ அவைக 
ளெல்லாம்‌ மாயையின காரியங்கள்‌, காரியங்கள்‌ அறியப்பட்டவை 


களிலேயே சேர்ந்தவை, பிரம்மம்‌ இவைகளைவிட வே௫ான.து 


० @:--इति 2.9 = என்ற ரு இப்ப 
( वचनं ०/1 5० == வசனச்கை) 

ஏர ५८-८८-०८ = கேட்டோம்‌. (வியரக்கியானக்காரர்‌ 
अध =५॥ = என்பதை | 
सपि =-= க வைக்துக்கொண்டு அக்கம்‌ செய்‌இருக்கிறுர்‌) 


து:--(வேறு அர்ததம்‌.) கண்‌ முதலிய இந்திரியங்களுக்கு அபிமானி 


களான சூரியன்‌ முதலானவர்களால்‌ பகவான்‌ ஆமியப்படா விட்‌ 


1 - > - 
டாலும்‌ சாவ சகேவோக்சமரான நீர்‌ அறிந்திருக்கலாமே எனின்‌ 
(<~ न டு 4 ்‌ 
मृवद्यः ® ०५९8 ஏன்று 'சால்லுஇஞா. 
९) 
ப டத்‌ र 1 ட்‌ ற ॐ भ ४ ट 
(மறறும்‌ ஒரு அரத்தம்‌) சூரியன்‌ முகலானவர்களுக்கு ஸ்வக$ 
நாராயணனுடைய ஞான மில்லா விட்டாலும்‌, சாவோக்தகமரான 


(20) 


ப ை “ठ ५ = = ५ 
உமமுடைய உபமதக்ச்தகால @©9¶ जण முண்டாகலா \८ (^) எனின்‌ 


५ 


८ 6) ठा ்‌ * + 

तत्‌ = இதத 7 7 (4 छगल ஸவருபத்தை 

शा ~ यथावत्‌ பயா பயா வகு = உள்ளபடி. எப்படி 

अनुरष्पात्‌ ௯_ந-பமிஷுாகி == உங்கள்‌ போன்றவர்களுக்கு உப்‌ 
கேசம்‌ செய்வேனே 

(तथा தமா = அப்படி.) 

எ: _நவிஜ$ நாம்‌ அறிய வில்லை 

(மற்றும்‌ ஒரு அர்த்தம்‌) நீரும்‌ கொஞ்சங்கூட பிரம்மத்தை 
அடிய மாட்டீரா எனின்‌,” 

यथा யமா = ஏப்படி. பிரபஞ்சக்தில்‌ ஜனங்கள்‌ இது (1 
வுக்குச்சமானம்‌ என்று 


( 


अनुक्िष्यान्‌ = छ-ण८ठीनक) 7 = அமிவார்களோ 


८ 


( 


டண்‌ क्‌ = कच्च அ आ चका 


"8வது மந்திரம்‌. ] கேன உபநிஷ்த்‌ து. 40 


ॐ-(17:--अतोअविदितादधि 5.57 «>$ காஒியி-- அப்படியா 
னால்‌ அது அதியப்படாததாகுமே. இந்த சங்கையை கிவர்த்தக்கும்‌ 
பொருட்டு சொல்லுகிருர்‌, அது அறியப்படாககைவிட வேறு, 
அடியப்படாகது என்றுல்‌ அறியப்பட்டதற்கு விபரீதமானது, அதா 
வது தெறிக்துக்கொள்ளப்பட்ட இந்த வியாகிருத பிரபஞ்சதக்கைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேரான அவ்வியாகிருசம்‌ அதரவது மாயை, சகலக்துக்‌ 
குமகாரணமான அவிகதை இத்த அவித்கைக்கு மேற்பட்ட.து, ஏது 
எதற்கு மேற்பட்டிருக்கிறதோ அது அதைவிட. வேறு என்பது 
லோகக்தஇல்‌ பிரசிக்கமாயிருக்கிறது, ஆகையால்‌ அவித்தைக்கு மே 
ற்பட்டது என்பதினால்‌ அவிக்தையைவிட வேறு என்அு அர்த்தம்‌, 
எது அ.டியப்படும்‌ வஸ்துவோ அது ஆற்பமாயும்‌, ந௫த்துப்போகக்‌ 
கூடியதாயும்‌ துக்கருபமாயுமிருப்பகால்‌, அது தள்ளத்தக்கதாயிருக்‌ 
கிறது, பிரம்மம்‌ அறியப்பட்டதைவிட வேனதால்‌ அது தளீளக்‌ 
தக்ககன்று 


 अ-'गः-(तथा கமா = அப்படி பரமாத்மா என்கிற வஸ்‌ த) 
एतत ஊ_௧௬ ~ இன்னது, இன்னதற்குச்‌ சமானம்‌ என்து 
தாம்‌ 
௭19௪. _நவிஷ$ = அறியோம்‌ 
பிரேரணை செய்யும்‌ வஸ்து பறிபூரணமா யிருக்கிறகென்பது 
எதனால்‌ தெரிய வருகிறகெனில்‌, அர்த வஸ்து விலக்ஷணமாயிருக் 
நிறபடியால என்று 4 
अन्यदेव ०८.) 0१९०. என்பதினால்‌ சொல்லுகிஞர்‌, காரிய கார 
ணாத்மகமான ஜகத்துக்கு விலக்ஷணமானகாகவே அதை ஆறிவோம்‌ 
என்‌ இரஞர்‌, | 
तत्‌ -5 = -கண்முதலிய இக்திரியங்களால்‌ அலியக்கூடாத 
வஸ்து, ௮அகாவ௫ பரப்பிரம்மம்‌. 
विदितात्‌ > 1 11111 
விடவும்‌, இதுமட்டுமல்ல, அனால்‌ 
अविदितात्‌ அவிகி_ தாசு ~~ காணப்படாத மூயற்கொம்பு முதலிய 
பொயயான பதாாரகலக்ிகை விடவும்‌ அவ்வியக்தம்‌ பி கிருதி மத 
லிய காரணத்தை விடவும்‌ ५ 


अन्यत्‌ एव ५) ௪4 ஹஊவ விலக்ஷணமாகவே இருக்கிறது. 

विदितात्‌ अन्यत्‌ ० >.50 ००.) ௯ என்று சொல்லின்‌ ஸ்வரூப 
மற்றதோ என்னும்‌ சங்கை உண்டாகலாம்‌, அதை நிவிர்த்திக்கும்‌ 
பெர்ருட்டு 


20 உபதிஷதர்த்த இபிகை. 1-௮ 


ச பா:-- அப்படியே பிரம்மம்‌ आषेदित ७२698). ऊ தகைவிட வேறு 
என்று சொன்௨ இனால்‌ இரகிக்கக்‌ கூடியசன்௮ என்றும்‌ சொன்னதா 
க அற, ஒருகாரியத்திற்கு ௮ன்னியமான காரணம்‌ அன்னியனான 
புருஷனால்‌ கிரகிக்கப்படுகிறது, ௮கிகிறவன்‌ வேறு ஒரு பிரயோஜ 
னத்திற்காக தனக்கு வேமுன ஒகு வஸ்துவை தரலக்கவேண்டிய 
இல்லை, அ.றியப்பட்டதற்கும்‌ அறியப்படாதசற்கும்‌ வேறு அதா 
வது தள்ளத்தக்கதன்று, இரஇக்கக்கக்ககன்று என்று சொன்னால்‌ 
தன்னைவிட வேறான பிரம்மம்‌ ஒன்று இருக்கிறதாக நினைத்து 
௮கை அ௮மியவேண்டுமென்கிற இச்சை சிஷ்யனுடைய மனதிலிருக 
தாலும்‌ அது நிவர்த்தி செய்யப்படுகிறது, 


து-பா-- அரோ अन्यत्‌ < ०१ %). 57 = ௬௨௩), என்று சொல்‌ 
லப்பிட்ட.து. 
வியக்க அவ்வியக்க ஜகசசைவிட வேது என்று இலர்‌ ரதி 
கம்‌ செய்கிறார்கள்‌, காரியகாரணங்களுக்கு. விலக்ஷணமென்.று 
சொன்னால்‌ எவ்விகமாக மஹாத்மியம்‌ கிடைத்தது, காரிய வில 
க்ஷணத்தன்மை காரணக்குி லிருக்கிறது; காரண விலக்ஷண்தி 
கன்மை காறரியத்திலிருக்கிறது. இப்படி. இருக்கிற இனால்‌ காரிய 
காரணாதமகமான பிரபஞ்சத்துக்கு மாஹாதமிய விசேஷம்‌ கிடைக்‌ 
இருக்கிறகா? இல்லையே, இதுபோல்‌ பிரம்மத்துக்கும்‌ மாஹாத்‌ 
மியம்‌ கடைக்காசே, எனின்‌, அது சாரிய காரணங்களுக்கு விருத்‌ 
மான லக்ஷ்ண்த ; 2 5 ध 
தமான லகூணக்தை உடையது 


अन्यत्‌ ௯) ௪8 == என்பதற்கு விருத்த லக்ஷண முள்ளது என்‌ 
று அக்கம்‌, ௮௪ விருத்த லக்ணம்‌ சர்வோச்தமக்கன்மை 
அகையால மாஹாதமியம்‌ கிடைத்தது என்று 


आष ०२५५ - என்பதினால்‌ சொல்லுதிமுர்‌, 


அது உத்தமமாயிருப்பதினாலும்‌, ஏன்‌ (० 5.51 
605 >$ ८।-० (02 - வது மக்‌ இரம்‌) என்று சொல்‌ வியிருப்பதால்‌ 
அதன்‌ பிரசாதக்கால்‌ ஜீவனுக்கு மோக்ஷ சாதனானுஷ்டான ரூப 
பிரவிர்க்தி உண்டாகிறபடியாலும்‌ அதன்‌ மாஹாகம்யம்‌. சித்திக்‌ 
கிறது ( 


ந்த வஸ்து, : 

विदितात्‌ अविदि-तात्‌ च ०94.575 ௬விகி_தாக வ இவ்விரண்டை 
யும்‌ விட அகாவது எல்லாவற்றையம்‌ விட अधि ௯யி = அதிகம்‌ 
அதாவது சிரேஷ்டமாயிருக்கிறது. இகல்‌ உபமான மற்றதெ 
ன்றும்‌ லக்ஷணம்‌ சொன்ன தாகஏற்படுகஇறது, 


( 


9-வது மந்திரம்‌.) கேன உப .நிஷத்‌_து. 31 
௪-பா:--எப்படி. எனின்‌ தன்னைக்காட்டிலும்‌ 55 வேருன வஸ்து 
எதுவோ ௮து சரஹிக்கப்படாககாகவாவது தள்ளப்படாககாகவா 
வது இருக்கமாட்டாது, (அது இரஹிக்கத்தக்ததாக இருக்கவேண்டும்‌ 
அல்லது தள்ளத்தக்ககாக இருக்கவேண்டும்‌.) பிரம்மமோ கரஹிக 
கத்தக்கதுமல்ல, தள்ளத்தக்கதுமல்ல, ஆகையால்‌ கன்‌ ஆத்மா 
(ரிரம்மம்‌ என்று இந்த வாகஇியக்தின்‌ அரத்கம்‌, இதற்கு இதரசு 
இப்‌ பிரமாணங்க ரண்டு :-- 
(1) अयमाल्मात्रह्म ॥ ௬ 2-5-19 ॥ 
௬௯ய தர உட ஹ ॥ ரஹ 11.-5-19 
(-15515:-- (2) 5.5 ஆத்மா பிரம்மம்‌) 
(2) य आन्मा अपहतपाप्मा ॥ छां 8-7-1 ॥ 
ய (छ 90 5० 1.0. क © 10 &-17 ॥ ०979 $ [] [-7-] 
பாபமறற இந்த அதமர 
(8) यत्ताक्षादपरेक्षाद्रू्य य अआत्मा्तवान्तरः ॥ ௭6 3-5-1 ॥ 
யூ 104. ஹ ய (७-7००-९7 98 [ए8 ॥ 


ரஹ 1171-5] 
(அர்த்தம்‌:--பிரத்தியக்மாய்‌ அனுபவத்‌ தற்கு வரும்‌ பிரம்மம்‌ ; 


எல்லாருடைய உள்ளேயும்‌ இருக்கிற ஆத்மா. 


து-பா:--முன்‌ विदितातअन्यत விதி_ தாகு ௯_ந) ௯4 என்று சொன்‌ 
னதினால்‌ காரியத்துக்குச்‌ சஇர்சம்‌ (என) வரம அல்ல என்னும்‌ 
லக்ஷணம்‌ ஏற்படுகிறது, பாஷ்யகஇல்‌ ள்‌ எண்‌ ஹவெ.ஃ3.த$ஸர 
வவர ஏன்று சொல்லியிருக்கிறது | 
| இது 5८6८676४ கற்பிக்கப்பட்டகல்ல வென்பதை इति रश्म = 
| 1 என்னும்‌ வாக்கியத்தகால்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
इति = 2. ॐ இந்தப்பிரகாரம்‌ 
ये = யெ எந்த முன்னோர்கள்‌, வியாசர்‌ முதலானவர்கள்‌ 
ஏ: = .ந$ எங்களுக்கு 
तत्‌ -5= == அந்தப்பிரம்ம ஸ்வரூபச்தை 
व्यचिचात्र्‌ ஷாவவக்ஷிெ- வியாக்கியானம்‌ செ ய்தார்களோ 
(तषां செகஷா௦- அத்த) 


௦௦. அதிகிறவனைவிட வேழுக ஒன்று இருக்தால்‌ அத அதியப்பட்ட 
வகுப்பிலாவது அறியப்படாத வகுப்பிலாவது வரவேண்டிய, இவ்விடக்‌ 
இல்‌ பிரம்மம்‌ அறியப்பட்டதற்கும்‌ வேறு அதியப்படாததற்கும்‌ வேறு 
| என்று சொல்லப்பட்டிருச்கிற, அகவே அதிகறவனுடைய ஸ்வரூபமே 
| பிரம்மம்‌ என்‌ அ 25.35 வேதவசன ச்தின கருது எனறு சொல்லுறா, 


ந 


உப.திஷதர்த்த தீபிகை: (1-௮. 


(ரோ 
| धे 


5-17:--इति ளி (ரர ஜதி புற 9 யீமாணா?௦ :--இவ்‌ 
விதமாய்‌ ௪கலத்திம்கும்‌ ஆத்மாவாயும்‌, யாதொரு விசேஷமன்‌ றியி 
லும்‌, சுத்தஞானமாகிறதேஜொருபமாயும்‌, சரவக்இுற்கும்‌ ஆத்மா 
வாயுமிருக்கிறதே பிரம்மம்‌ என்கிற ஞானம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ பரம்பரை 
யாகச்‌ செய்துவந்த உபதேசத்தால்‌ தெரியவருகிறது என்று இதி 
சுச்ரும (இப்படி. கேள்விப்பட்டி ருக்கிறோம்‌) என்று சொல்லுகிஞுர்‌, 
பிரம்ம ஸ்வருபம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ பரம்பரையாகச்‌ செய்துவரும்‌ உப 
தேசத்தால்கான்‌ அறியத்தக்கது, கேவலமான 86 யுக்தியாலாவது, 
வெகு வேச சாஸ்‌. இரங்களைச்‌ சொல்லிவைப்பதாலாவது, கி.ரந 
தார்க்சத்தை கரஹிக்கும்‌ சாமரத்தியத்தாலாவது, அகேக சாஸ்‌ 


ச 


து-பா:--- 0987 ௨-ஒவெ.-3ஷா௦ - வியாசாதிகளுடைய 
(वचन வவ_ந௦ == வசனத்தை) 
ஏஏ புர பமரா9 காம்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌ வெகு கால்‌ 
மாய்‌ இப்படி. கேட்கப்பட்டு வந்திருக்கிறது என்பதைக்‌ காட்டும்‌ 
பொருட்டு வினைச்சொல்லின்‌ சென்ற காலப்பிரயோகம்‌. 
இந்த மந்திரத்துக்குப்‌ பிரமாண வாக்கியம்‌ ३-- 
अगम्यः सरवदेवेश्च परिपूर्ण देतुतः । 
सर्वोत्तमश्च सर्वत्र सविष्णारेतिधा्यताम्‌ ॥ 
௬.05) & ०८४०-२ ०९१०१०८ வறிவ-ஒண-?கூ0.ஹ_த-ட_த$ 
(०१०,-ए7. 9 ९८०००. - 5 ஹவி 69-०(४1 4 ५270 1२ காட || 
சக்ஷராஇகளை உபலக்ஷணமாய்‌ வைத்துக்கொண்டு 89048 
ஹவ_?0௨வெபயு என்று சொல்லலாம்‌ அல்ல ௫, ब्रह्मा ஹா கூட 
(84௪: 69 ‰ 8 அறியவில்லை எனறு சொன்னதால,பிரம்மத்துக்குக்‌ 
கழ்ப்பட்‌? எல்லாகேவகைகள்‌ என்றும்‌ சொல்லலாம்‌, ॥ 8॥ 


56. இர்ச அர்த்தம்‌ கடவல்லியில்‌ 2 வது வல்லி 

£ अनन्यप्रोक्ते गतिरत्रनास्ति नेषातरकैणमतिरापनेया?” 

स्ट. ந) ஷவெராகெ 0.9 [ர_த 91100911 101 | 
2.591ए॥ ० 10] 5८7 ஆ௫ூய 8 - 9 வது மந்திரங்களிலும்‌, 

नायमात्मा प्रवचनेन कभ्योनमधया न ௭௭௭௭0௭ 

_நாயரே-கர ०7००1) ए ए शिन நசெயயா நல 1.23 50 
८०) 5 என்ட 22 ५ வது மந்திரத்திலும்‌ 

“ஏ चक्षुषा ஏஏ8 नापिवाचा எள कर्मणावा» 

_ந 04 ~ 2] 22260} 5 நாஷிவாவா_நா0_ந) ® ~ 001 


००6) 12४7 ௬8_/ணாவ௱ என்கிற மூண்ட கோபநிஷத்தின்‌ 3 = 1 - 8 म 
மந்திரத்திலம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்க ௮, 


6 
( 


4-வது மந்திரம்‌, | கேன உபநிஷத்து. 58 


4-வது மந்திரம்‌: 

यद्वा चानभ्युदैतं येन बागभ्युयते | 

तदेव ब्रह्मत्वं विद्धिनेदं यदिदमुपासते ॥ 
ய. அரவர_ந௨)-அ_௧௦ யெ.நவா.மஹ)-$)0_த | 
_த ०.52 ஹச விலி.௩௨௦ ॥ /&)& &-०७ 17००] 
वाचा வாவா = வாக்கிந்திரியத்தால்‌, வசனத்தால 
यत्‌ ய% = எது 
अनभ्युदित ००७०0) वै 50 == பிரகாசிக்கப்படவிலலையோ 
येन யெ.ந = எதினால்‌ 
वाक्‌ வாக = வாக்கு 
मभ्युद्यते ௯௨2-90௧ ~ பிரகாசிக்கப்படுகிறதோ 
तत्‌ एव _த௯ @ण ©, = அதையே 
ब्रह्म 2! @ = பிரம்ம ஸ்வருபமாக 


त्वे 5० - நீ 
विद्धि லிலி = அறி, 
88 ப௯ == எந்த 


इदं ௨.௨௦ = இந்து, ஆகாரத்துடன்‌ கூடின ஈசுவராதிகளை 

ண்‌ உவாஹூ_5 = உபா௫ிக்கிரமுர்களோ 

हदं ௨௨௦ = இது 

ब्रह्म ०247 ஹ = பிரம்ம ஸ்வரூபம்‌ ஏ -5 = அன்று. 
௪-பா:--திரங்களைப்‌ படி.ப்பதினாலாவது, தபஸுகளாலாவத, யஞ்ஞ 
ங்களாலாவது, இவைபோன்ற வேறு எந்தவிதங்களாலாவது இந்த 
பிரம்ம ஸ்வரூபம்‌ அடையத்தக்ககலல, 

येनः तत्‌ विचचक्षिरे ८ 1 ३ ௧௯ விவவகதிறெ == எங்களுக்கு * 67 
எந்த ஆசாரியர்கள்‌ பிரம்மத்தைபற்றிக்‌ தெளிவாய்‌ உபதேசம்‌ செய 
தார்களோ அவர்கள்‌ சொல்ல நாம்‌ கேள்விப்பட்டி ருக்கிறோம்‌.॥ 8 ॥ 


अन्यदेऽ्वतद्विदितादथो अविदितादधि கரடுகெவ -० 4.5 (०५ 
०2698). 518५ १ ~ அதாவது ௮! தெறிந்தவைகளைவிட வேறு, அறிய 
றை பட்ட அத்ன்‌ ற ப ண தத்வம்‌ அட்ட ப்ட்ப்டபலி கம்‌, 


57, இதே அர்த்தம்‌ ஈசாவாசியத்தின்‌ 10- 18 வது மந்திரங்களிலு 
வருறெ௮. இவ்விடத்திய पूर्वेषां வ9வெ.ஷாடி என்னும்‌ பதத்திற்கு பதி 
லாக ௮வ்வுபநிஷத்தில்‌ धीसणां யீராணா௦ என்கிற பதம்‌ உபயோகப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. 

58, மூன்‌ சொன்ன அர்த்தத்தின்பேரில்‌ தார்க்கிகர்‌ மீமாம்சகர்களு 
டைய ஆக்ஷகூபம்‌ இன்ன என்பதைச்‌ சொல்லி அதைப்பரிஹரிககிமுர்‌. 
அதியப்பட்டதைவிட. பிரமீமம்‌ வேறு என்று சொன்னதை விஸ்தா.ரமாய்‌ 
வியாக்யானம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பதே உத்தேசமாம்‌. 


54 உப திஷதர்த்ச தீபிகை. [[-அ 
௪-பா:--ப்படாததை (அதாவது அவிக்தையை) விட வேது என்று 
மந்திரத்தின்‌ வாக்கியத்தினால்‌ ௮க்மா பிரம்மம்‌ என்று சொல்லி 
யிருக்க இதைக்‌  கேட்டவனுக்கு அடியில வருமாறு சங்கை உண்‌ 
டாகிறது, 


சங்கை:--அ.க்மா பிரம்மமாக எப்படி. இருக்கக்கூடும்‌ ? ஏனெ 
னின்‌, முக்இன அத்மா என்ரால்‌ காமத்தையும்‌ உபாசனையையம்‌ செ 
ய்யும்‌ அதிகாரி, இவன்‌ சம்சாரி, இவன்‌ காமம்‌ அல்லது உபாசனை இ 
வைகளில்‌ எந்கசாகனக்கையாவது அனுஷ்டித்து பிரம்மாதி தேவ 
கைகள்‌ அல்லது ஸ்வர்க்கம்‌ இவைகளை அடைய இச்சிக்கிஞுன்‌, ஆ 
கையால்‌ இவனுக்கு அன்னியனான விஷ்ணு, ஈசுவரன்‌, இந்திரன்‌, 
அல்லது பிராணனாகிய (சூத்திராச்மாவாகிய) உபாசியன்‌ (உபா௫ிக்க 
5/5 @ 5.5 கேவதை) பிரம்மமாக இருக்க யோக்கியமேதவிர ஆத்மா 
ஒருகாலும்‌ பிரம்மமாக யோக்கியனாகான்‌. ஏனெனின்‌ உலகானு 
பவம்‌ அப்படியில்லை, மேலும்‌ சில தர்க்கசாஸ்‌இரிகள்‌ (நையாயிகா 
கள்‌, வைசேஷிகர்கள்‌) ஆத்மா ஈசுவரனைவிட வேறு என்று சொல்‌ 
லுகிரார்கள்‌. அப்படியே காமமார்க்கத்திலிருக்கற மீமாம்௪கர்கள்‌ 
अम यज्ञ अमुं यज्ञ॒ ௬௭௦ (பஜ ௬8௭4௦ ய (பி.ர-1-4-0) ^“ இதை உபா 
இதை ஆராதி (2) 6. ०05 (0141 ஆத்மாவுக்கு அ௮ன்னியமான கேவதை 
யை உபா£க்கிமுர்கள்‌, கையால்‌ உபாசனைக்கு விஷயம்‌ என்று 
எது ஆறியப்பட்டிருக்கிறகோ ஆது பிரம்மமாயிருக்கத்‌ தகுந்தது. 
உபாசகனான ஆத்மா இகைவிட வேழுனவன்‌, சிஷ்யனுடைய மனதி 
லிருக்கிற இந்த சங்கையை அ௮வனுடை.ய முகக்குறியினாலாவது. 
(கண்‌, வாய்‌ இவைகளின்‌ விகாரத்தாலும்‌) அவனுடைய வார்க்தை 
களாலாவத அமிந்து அதற்குச்‌ சமாகானம்‌ சொல்லுகிஞுர்‌, 

சமாதானம்‌??9 :-- இப்படி. சங்கிக்கவேண்டாம்‌, ஏனெனின்‌ 


து-பா:--பிரம்மம்‌ மனதுக்கும்‌ வாக்குக்கும்‌ கோசரமரஇற (விஷய 

மரஇற) ஜீவஸ்வளுபமாகையால்‌ அது வாஙமனஸுுகளாக்கு 145 

டாதது என்று சொல்லுவது அயுக்தம்‌, என்னும்‌ ஆகேஷபகதிதுக்கு 

கண்‌ முதலியவைகள்‌ போகிறதில்லை என்பதற்கு தரற்பரியதீதைச்‌ 

சொல்லி, இது முதல்‌ ஐந்து மந்திரங்களால்‌ ஜீவப்பிரம்மங்க 
0 


59. முதல்‌ மந்திரத்திற்‌ கேட்ட கேள்விக்கு இரண்டாவது மந்திரத்‌ 
தில்‌ கேரான உத்தரம்‌ சொல்லப்பட்ட. ஆயினும்‌ இவ்விடத்தில்‌ வாக்கு 
மு லியவைகளுக்கு பிரம்மம்‌ விஷயமாக வில்லை என்பது விசேஷமாய்ச்‌ 
சொல்லப்படுகிற, @ 5.5 கான்கரவ.௮ மக்‌இிரம்‌ ௭191 वाचं इमां वदान्ते 
கெழரெஷி_கா௦வா 0 & & ०७.९१ ज ன்னும்‌ கேள்விக்கு உத்தரம்‌, 


6 
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ச-பா:--௭௭. யச: ஏது கேவலம்‌ சைசன்னிய ஸ்வரூபமா யிருக்க 
றதோ அது वा चा வாவா. வாகலினால்‌ வார்ணிக்கப்படமாட்டாது, 
வாக்கு என்முல்‌:--நாக்கின்‌ அழி. முதலிய எட்டு 6 ஸ்கானங்கலை 
ஆயி துக்கொண்டும்‌ அக்கினியை சேவமையாக உடையதாயும்‌, 
அகாரம்‌ முதலிய அக்ஷரங்களை பிரகாசிப்பிக்கக்கூடியதாயு மிருக்கிற 
ஒரு இக்திரியம்‌. அக்க இக்இரியத்தால்‌ அர்த்தத்தை அனுசரித்து 
ஒருவிக கரமக்தோடுசேர்க்கப்படும்‌ அக்ஷரங்கள்‌ வாக்கு 61 என்று 


வி-பா:--இகதையே விஸ்தரிக்கிருர்‌. 

वाचा வாலா = வாக்கு முதலியவைகளால்‌ 

सतू ८58 = எது 

अनभ्यदितं நவ) ०8 5? == பிரகாஇப்பிக்கப்‌ படவில்லையோ 


து-பா.--ரூடைய பரலஸ்பாபேகக்தையும்‌, வேறு லக்ஷணங்களையு 
ம்சொலலி, न कवग @ சொன்னசற்குப்‌ பிரயோசனத்தையும்‌ சொ 
ல்லுகிரர்‌ 

यत्‌ (+ எது 

वाचा வாவா- வாக்‌இனால்‌ (வாக்கு இந்திரியம்‌ அல்லது வேக 
வாக்கியம்‌, இதனால்‌) 

म्‌ अभ्युदितं 6०2) -०%.50 அக பூரணமாய்‌ வர்ணிக்கப்படவில்லை 
யோ, இதனால்‌ இநதிரியத்துக்கு விஷபமல்ல வென்னும்‌ லக்ஷணம்‌ 
சித்திக்கிறது, 

எப்படி. அசர்வஞஷ்ஞர்களான தேவகைகள்‌ பிரம்மத்தைப்‌ பூர்‌ 
ணமாய்‌ அறியவில்லையோ, அப்படியே பரப்பிரம்மமும்‌ அறியவில்‌ 
லையோ எனின்‌, அப்படியல்ல வென்று येन वाक अभ्धुद्यते येन चक्षाष 


00. மார்பு, तछा, தலை, காக்கின்‌ அடிப்பாகம்‌, பற்கள்‌, மூக்கு, 
உதடு, கன்னங்களின்‌ உட்புரம்‌, ஆக எட்டு இடங்களும்‌ வர்ணங்களுடயவை 
(அர க்களுடையவை,) வர்ணங்கள்‌ இக்த 8 = ஸ்சானங்களில்‌ (ஆகாசப்பிர 
தேசங்களில்‌) ௪ம்பக்கப்‌ படுகன்றன. 4 எட்டு ஸ்கானங்களை ஆசிரயிச்துச்‌ 
கொண்டும்‌?” என்று ஆசாரியார்‌ சொன்னகானது வர்ணங்களின்‌ உபாசான 
காரணம்‌ அகாசம்‌ என்பழைக்‌ குறிப்பிடுகிற ௮. 


61. எத்சனை எழுக்துச்கள்‌ எக்கக்கிரமமாகச்‌ சேர்ச்சப்பட்டு எந்த 
அர்த்கச்தை பிரசிச்‌ கமாய்‌ விளக்கி வைச்சின்றஷவோ£ அச அர்ச்தத்கை 
-2 5.5 வரணங்களே விளக்கி வைக்கின்றன. உகாரணம்‌ :-- ^ ப௯”” என்ற 
பதத்தில்‌ ^“ ப்‌ வச்‌ ௨” என்ட அக்ஷரங்களிருக்கன்றன. இவைகளில்‌ முச 
லில்‌ “ ப” பிறகு ^ ௬” இர்சக்‌ இரமமமக இந்த அக்ஷரங்களைச்‌ சேர்ச்க 
५५ பசு” என்னும்‌ பதமாக, பசு என்னும்‌ மிருகக்தை புத்திக்கு இச்சேர்க்‌ 
கை விளக்கிவைக்கிற ௮. 


96 உப றிஷ்தர்க்த இபிகை. र [1-௮ 
ச-பா:-சொல்லப்படுகின்றன, அல்ல 62 அப்படி. சேர்க்கப்பட்ட 
வர்ணங்களால்‌ பிரகாசிக்கும்‌ பகஸ்போடம்‌ 68 வாக்கு எனப்படும்‌, 
இக்தபதமே வாக்கு. இதற்குப்‌ பிரமாணமான = 0 திவசனம்‌:-- 

अक्रारोवे सर्वावाक्षैषास्पर्चान्तस्थोष्माभे 

व्यञ्यमानाबह्मनानारूपाभवाति 

ககாறொலி வ ஸ்வா வாசுுஹெஷார வயா ாஞ ஹொ வஹி 

வ)_72)ரே_நாஉ ஹீ 5007 1ए8० 1706, 8 

இதிலுள்ள ஒங்காரத்தால்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ ஸ்போடமென் 
னும்‌ பெயருள்ள இத்சக்தி சகல வாக்காகின்றது, அதுவே ஸ்பர்‌ 


ॐ) --पर्याति யெ_ந வாச थरो ச 0८16 ० न) ०0०८) ॐ 
முதலிய 4-வாக்கியங்களால்‌ சொல்லுகிஞர்‌, 


02. இ வரையிற்‌ சொன்ன ஒருவித சேர்க்கையுள்ள வர்ணங்களை 
யே பதமாக ஒப்புக்கொள்ளும்‌ வர்ணவாதி மதம்‌. மேற்சொன்ன வர்ணங்க | 
ளால்‌ பிரகாசம்‌ செய்யப்படும்‌ ஸ்போடமே. ஒரு விசமான அர்தக்கக்தைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ என்பது ஸ்போடவாதி மதம்‌, இது இப்போது சொல்லப்படு 
இறத. 

68. பசம்‌-ஸ்போடம்‌, स्फुव्यते व्यञ्यतेवर्णैः इतै २५०? 5५) 
2௨௪ வணணெ_8௨._ தி அதாவது வர்ணங்களால்‌ வியக்சமாக்கப்‌ பட்‌ 
८. , 

சாயணுசாரியாருடைய சர்வசர்சன சங்கரஹத்தில்‌ ஸ்போடத்தின்‌ 
லக்ஷணம்‌ எப்படி சொல்லப்பட்டிருக்கிற௦ செனின்‌ :-- எள்‌ எரர்‌ 
தவி ऽथप्रयायको नियः शब्दः வண_ா.சிங்கொ வண_ ஷிவ) 
லெ. உட_கரயகொ நித) प அசாவது வர்ணங்‌ 
களை விடவேருயும்‌, வர்ணங்களால்‌ வியக்தமாக்கப்‌ படுவகாயும்‌, அர்த்‌ 
கீச்சைப்‌ போதிக்கிறகாயு மிருக்கிற 9 58८15115 @८० ஸ்போடமெனப்படும்‌, 
ஸ்போடத்துக்குப்‌ பிரமாணமென்ன வெனின்‌ ஓஒரேரூபமான. பதம்முகலிய 
புத்திக்கு ஒரே ஆசிரய மிருக்கவேண்டும்‌, ௮கேக அகூரங்கள்‌ விஷயங்க 
ளாகமாட்டா. (,பசமுசலிய பதம்‌ ஒரே ரூபமாயிருக்கிற தென்ற புத்தி 
ப்‌ அச்‌ ௨ முகசலிய அகேக அ௯்ஷரங்களை ஆ௫ிரயிக்கமாட்டாது. அந்த புத்தி 
க்கு ஆ. ரயம்‌ ஒன்றாக இருக்கவேண்டும்‌. ௮௫த ஒரு ஆசரயம்‌ ஸ்போடம்‌ 
இது வர்ணங்களைவிட வேளுயு.ம்‌, கேவலம்‌ த்வனி மாத்திரமாயும்‌ நித்திய 
மாயு மிருச்றது, கையாயிகர்கள்‌ ஸ்போடத்மை ஒப்புக்‌ கொள்ளுகறதில்லை. 
சிலர்‌ ஒப்புக்கொண்டாலும்‌ வர்ணங்கள்போல்‌ ௮கை அகித்தியமாசட்‌ பாவிச்‌ 
'இழுர்கள்‌. ஸ்போடச்சைபற்றி பிரம்ம சூத்திரம்‌ 1-- 5 - 28ன்‌ சங்கரபாஷ்ய 


ह न 5( பார்க்க, 
(8 ० = பரம்‌ ்‌ 


( 


। 4-வது மந்திரம்‌. | கென உப நிஷத்து 37 
௪-பா--சம்‌ 64, அக்தஸ்தம்‌ 65, ஊஷ்மம்‌ 66 என்னும்‌ வர்ணங்களால்‌ 
। பிரகாசமாகி அகேகரூபமாய்‌ ஆகிறது), இகத வாக்கு மித67அமித,08 
ஸ்வர 69 என்கிற ரூபமாயும்‌ சத்தியம்‌, 70 பொய்‌, 71 என்கிற விகா 
| ரங்களுடன்‌ கூடினதாயும்‌, பதங்களால்‌ பேத்த்கை அடைத்தும்‌ 
। இருக்கறது. இக்க வாக்கு வாக்‌இந்திரியம்‌ என்னும்‌ குணத்துடன்‌ 1 
| கூடியகாயிருக்கிறது. यत्‌ वाचा अनम्युदितं ८15 வாவா ௯_ந௨-ஒ_த 0:-- 
இப்படிப்பட்ட வாக்கினால்‌ न ® பிரம்ம ஸ்வரூபம்‌ வாணிக்கபபட 
வில்லையோ, பிரகாஇப்பிக்கப்படவில்லையோ, 

धन वाक्‌ अभ्युद्यते யெ.ந வாகு ௯௨2-௨05: எந்தப்‌ பிரம்ம 
மாகிற. சைகன்னிய ஜ்யோதியால்‌ அந்த இக்திரியத்தோகூடின 
| வாக்கு அர்த்தத்தைக்‌ சூறிப்பிடும்படி. செய்யப்படுகிறதோ ஆதா 
| வது சொல்லவேண்டிய அபிப்பிராயதக்தைச்‌ சொல்லிக்காட்டுிம்படி. 
| பிரேராணை செய்யப்படுகிறதோ இந்த அர்த்தம்‌ यद्राचोहवाक டயா 


வி-பா:..8௭ யெ.ர = எதினால்‌ 
ஏக வாசு - வாக்கு முதலியவைகள்‌ 


अभ्युद्यतं ௬௮) ௩௨) 1 5 = பிரகாசிப்பிக்கப்‌ படுகின்றனவோ ` ` 


து-பா--4௭ ७०८1-5 = எதினல்‌ பிரேரணை செய்யப்பட்டதாய்‌ 
वक्ति ©/7 < = வாக்கானது (சப்கமானது) ( 
अभ्युद्यते प) = ஜீவர்களால்‌ ० ॐ 0८५ (7950507 


இதனால்‌ சர்வஞ்ஞத்துவ லகூணம்‌ சொன்னதாக 11 


04. @ < முதல்‌ म 2 வரையிலுள்ள 95 அக்ஷரங்கள்‌ ஸ்பர்சமெனப்ப 
| டும்‌, ம்‌ 
| 65, य-र-क-व யவ @5 நான்கு எழுச்துகளும்‌ அச்சஸ்தம்‌ 
| எனப்படும்‌, 
| 66. श-ष-स -ह பஷ ஹஹ. இரந்த நான்கு எழுச்அகஞம்‌ ஊஷ்ம 
| மெனப்படும்‌, 
| 67. எதில்‌ இத்தனை அக்ஷரங்கள்‌ தான்‌ சேரக்கூடியவை என்இத நியம 
| மூண்டோ, அந்த சக்சஸ்‌, விருத்தம்‌, பத்தியம்‌, ரிக்முகலியவை மிக மெனப்‌ 
| படும்‌, 4 न 
| 68. இத்தனை 9 ज्म छाना கான்‌ சேரவேண்டும்‌ कन्म नि நியமமில்‌ 
| லாக (००४०5 9८1 சந்தஸ்‌ அமிகமெனப்படும்‌. | 
| 69. கானப்பிரதானமான சாமவேசம்‌ ஸ்வரமெனப்படும்‌. 
70. உள்ளபடி வசனிக்தல்‌, 
71. உள்ளபடிக்கு விருத்தமாக வசனித்தல்‌, 
"02. குணம்‌-ஒருவஸ்‌ அவை குறிப்பிடும்‌ பதார்த்தம்‌, 

8 ஓ 


58 உப திஷூதர்த்த தீபிகை, (1-௮ 


ச-பா:--வொஹவாச£ என்து இக்க உபநிஷத்தின்‌ 2 - வது மந்திர தீ 
இல்‌ செல்லப்பட்டி ருக்கிறது. மேலும்‌ 


“° यं वाङ्‌ नवेद என वाक्‌ शशेरं यो वाचमन्तरो यमर्यति ॥त्र 111-7-17 


॥/0 ता त 4 _நவெஉஹ) வா ௭ ஸாறீற௦ 
பெரவாவ8௦_தறொயயே.தி ॥ ००२7 1-7-17 


(அர்த்தம்‌:--வாக்கு எதை அறியவில்லையோ வாக்கு எதற்குச்‌ 
சரிரமோ எது உள்ளே யிருக்துகொண்டு வாக்கை நியமனம்‌ 


செய்கிறகோ என்று வாஜஸகேயத்தில்‌ சொல்லி யிருக்கிறது. 


या वाक्‌ पुरषषु எ घोषेषु प्रतिष्ठित। कश्चित्तां वेदत्राह्मणः78११ யா வாசு 


வ-[ர-(ஷெஷ $» ஷா வொஜெஷஃவ.திஷி தர कूद 570 (०९,९ 


९217 कन्य 8 73. 9/5 ०1. எந்த வாக்கு சே தனரூப பிராணிகளிடத்தி 


லிருக்கிறதோ து அக்ஷரங்களில்‌ இருக்கிறது. அதாவது அக்ஷரங்‌ி 
கள்‌ அதை வியக்கமாக்குகின்றன ; அதை யாகாஜொரு பிராமணன்‌ 
பகராத்கமாக அறிகிமுன்‌ இப்படி. கேள்விகேட்டு பிரதி உத்தரம்‌ 
சொல்லப்படுவதரவ.து:--௭[ वाक्‌ यया स्तने भाषते 78 ஹா வாகு யயா 
०0) ०01 ०0). 5 73 அதாவது “எதினுடைய சம்பந்தத்தால்‌ ஸ்வப்ஈ 
காலத்தில்‌ வானிக்கிருனோ அது வாக்கு” அது வச௪னிக்கிறவனு 
டைய வசனிக்கும்‌ சக்தி, நிக்தகியமாயும்‌ சைகன் னிய 74 ஜ்யோதி 
வட்ட ப 1 ர்க ர இன 

19, இரத சுருதிகள்‌ न 5.5 சாகையைச்‌ சேர்ர்கனவோ தெரியவில்‌ லை 


4. இத்தவிஷயம்‌ பிரஹசராணயக்தில்‌ பாஷ்யகாரராரல்‌ வியக்தமாய்‌ 
சசொல்லப்பட்டிருக்கிறது. அது எப்படி. யெனின்‌ :-- 


८ சங்கை:--அச்மா கேவலம்‌ ஏகமாயும்‌ சை*சன்னிய ரூபமாயுமிரு£ சாரல்‌, 
எப்படி உஷ்ணருபமான அக்னி தன்னுடைய ஸ்வபாவக்சை எக்காலத்தி 
லம்‌ விட்டு விடவில்லையோ, அப்படி ஆக்மாவும்‌ சன்னுடைய ஞானரூபஸ்வ 
பாவக்கையும்‌ எப்போதும்‌ விடச்கூடா௪. விடவில்லையே எனின்‌, சுஷூப்தி 
காலத்தில்‌ ஏன்‌ ஆத்மா அ௮றதிகிறதில்லை, பார்ககிறதில்லை, பேசுறதில்லை, 
ஒன்றும்‌ செய்கிறதில்லை. ஞானம்‌ எதற்கு ஸ்வபாவமேர அது ௮தியாம 
லிருப்பத விருத்தம்‌, 


சமாதானம்‌ ஞாரனஸ்வபாவழும்‌ ௬ஷடப்‌இ காலத்தில்‌ ௮அதியாமை 
யம்‌ விருக்தங்களல்ல, சுஷுப்திசாலத்தில்‌ தக்மா பார்க்‌இறதில்லை்‌, பேசு 
இறதில்லை என்று சொல்வது பொருச்சாது, ஏனெனின்‌ அக்காலத்தில்‌ பார்க்‌ 
இறவலும்‌ பேசுகறவனுமான ஆச்மா இருக்கிறான்‌. எப்போது சண்‌, வாக்கு, 
மனஅ முதலியவை வியவஹரிக்கின்ரனவோ அப்போது தான்‌ பார்க்கிறான்‌, 
பேசுகிமுன்‌ என்கி. வியவஹாரம்‌ உண்டாக, சுஷுப்தியிலோ இக்க 
வியவஹாரம்‌ யாதொன்றும்‌ காணப்படவில்லை. அகையால்‌ அக்மா 15 


4-வது மந்திரம்‌, கேன உப இஷத்து.. 59 
ச-பா--ருபமாயு மிருப்பது, ஏனெனின்‌ नहिवक्तुवक्तर्विपरिरोपोषेयते 
நஹி வ௯ஃவ_2கெலி,வவிலொஷொ ०१९.) 5 (07 -4-3-26) 
அதாவது வசனிக்கிறவனுடைய வசணிக்கும்‌ சத்தி ஒருக்காலும்‌ 
நாசமாகிறஇல்லை என்து சுருதி சொல்லுகிற த. 


तदेषत्रह्मत्वं विद्धि 5 உவை, ஹகூ௦விலி அகத அதம ஸ்வரூ 


பத்கையே பிரம்மம்‌ என்று நீ அமி, 


வி-பா:--88 एव ௧௫ ஊவ = அதுவே 
ब्रह्म உர = பிரம்மம்‌ என்று 
त्व्‌ -5 9 ~~ 


வ 


५9 


|| 


विद्धि விஜி = அறி 


= =-= வை கைய பை 


வில்லை, பேசவில்லை என்று பூர்வபக்ஷி நினைப்பது பொருந்தா. சுஷுப்தி 
யிலும்‌ பார்க்கிறவனும்‌ பேச ூறவனுமிருக்கிரான்‌. எப்படி. அக்கினியின்‌ உஷ்‌ 
ணச்சன்மை அக்கினி இருக்கும்‌ வரையில்‌ இருக்கிறதோ, அப்படியே பார்க்‌ 
இறவனுடைய பார்வையும்‌ பேசு$றவனுடைய பேசும்சக்தியும்‌ பரர்க்கிறவ 
னும்‌ பே௪இறவனும்‌ இரு£ிறவரையில்‌ மறைந்அ விடுகிறதில்லை. பார்க்கிற 

வனாயும்‌ பேசுகிறவனாயும்‌ இருக்கற ஆத்மா வினாசமத்றவன்‌ அப்படியே 
அவனுடைய பார்வையும்‌ பேசுதலும்‌ வினாசமற்றவையே. அந்த சைதன்னி | 
ய ஜ்யோதிரூப பார்வையாலும்‌ வாக்கினாலும்‌ அவன்‌ சுஷுப்திசாலத்திலும்‌ 
பார்க்கிறவனாசவும்‌ பேசுகிறவனாடம்‌ இருக்கிமுன்‌. ஆனால்‌ ஏன்‌ பார்க்கிற 
இல்லை, பேசுகறதில்லை எனின்‌ சொல்லுறேன்‌ :--சஷு௩ப்திகாலத்தில்‌ ஆத்‌ 
| மாவுக்கு ௮ன்னியமானபார்க்கும்படி யானதும்சொல்‌ வசனிக்கும்படியான து 
மான விஷயம்‌ யாகொன்றுமில்லை. பார்வை, வசனித்தல்‌ முசலியவைகளுக்‌ 
| குக்‌ காரணமான அந்தக்கரணம்‌, கண்‌, ரூபம்‌, வாக்கு, முதலியவை அவித்‌ 
தஇியையால்‌ வெவ்வேருகக்‌ காணப்படுகின்றன. சுஷு௩ப்தி காலத்தில்‌ எல்‌ 

| லாம்‌ ஒன்முய்‌ விடுகின்றன. ஏனெனின்‌ ஆத்மா பர (பிராஞ்ஞ) ரூபத்‌ துடன்‌ 

| சேர்ச்‌ விடுகிறான்‌, திர்ஷ்டா வக்தா பரிச்சின்னனாயிருக்கும்‌ போது ௮வ 

னுக்கு பார்வை முதலியவைகள்‌ சம்பவிக்கும்‌ பொருட்டு இந்திரியங்கள்‌ 

வெவ்வேருய்‌ ஏற்படுகின்றன. அசக்த திருஷ்டாவே பரருபத்அடன்‌ சேர்த்த 

மாத்திரத்தில்‌ அபரிச்சின்னனாகிரான்‌. அக்காலத்தில்‌ இச்திரியஜ்களும்‌ விஷ 

யற்களும்‌ வெவ்வேருய்ச்‌ காணப்படுகிறதில்லை, இக்த இந்திரியங்களில்லா த 

போ விசேஷ பார்வை முதலியவைகளுமில்லை. இஈ்ச விசேஷ பார்வை 

முதலியவை இந்திரியங்களால்‌ உண்டாகின்றன, ஆத்மாவால்‌ உண்டாக 

வில்லை : ஆக்மாவால்‌ உண்டாவதாக மட்டும்‌ தோன்றுகிறது, அதினால்‌ அத்‌ 

மாவின்‌ பார்வையும்‌ பேசும்‌ சக்தியும்‌ மறைபட்டுப்போவதாக ८977657 உண்‌ 

டாகி வாஸ்தவத்தில்‌ அப்படியில்லை, ஆத்மாவின்‌ திர்ஷ்டியும்‌ வசனசக்தி 

யும்‌ நித்தியமாயும்‌ சை கன்னியஜ்யோதி ரூபமாயுமிருக்கிஐ௮. 


60 உப .திஷதர்த்த தீபிகை. உதித்து, 
௪-பா:--௭௭ ரஹ பிரம்மம்‌ என்றால்‌ எதைவிடப்‌ பெரிதானது 
யாதொன்று மில்லையோ எதற்கு பூமா 75 என்று பெயரோ, எது 
எங்கும்‌ நிறைந்திருக்கிறதகோ அது வாக்குக்கு வாக்கு, கண்ணுக்‌ 
குச்‌ கண்‌, சுரோத்தஇுரத்துக்குச்‌ சுரோத்திரம்‌, மனதிற்கு மனது, 
காத்தா, போக்கா, விஞ்ஞாதா, நியமனம்‌ செய்கிறவன்‌, விஞ்ஞானா 
ந்தப்‌ பிரம்மம்‌, இப்படி. வியவஹாரம்‌ எந்த வாக்கு முகலிய உபாதி 
களால்‌, வாஸ்தவத்தில்‌ எது வியவஹார விஷயமன்‌ே 27; எதஇினிடத்‌ 
தில்‌ யாதொரு விசேஷ காமங்களு மில்லையோ, எது பரசாம்மிய 
மூபமோ, அப்படிப்பட்ட பிரம்மக்தினிடத்தில்‌ இருக்கின்றதோ 
அந்த வாக்குழுதலிய உபாதஇகளைத்‌ கள்ளிவிட்டு, அத்மாவையே 
விசேஷமற்ற பிரம்மரூபமாக அறி என்பது एव வவ சப்தத்‌இன்‌ 
=2/1 5 5 6, 

{ ने,.*उपाम॒ते 5. - -2 ० 17०0} 5; - न 5. உபாிக்கிருர்களோ 
அகாவது கியானிக்கிருர்களோ அதரவது உபாதிபேதங்களோரடு 
௯,ய அனாதீமாவான ஈசுவராஇகளை இது என்று 2 (17 5 ॐ @) ர்‌ 
களோ ஆதாவது தியானிக்கிருர்களோ அகத எசுவசாதஇகள்‌ 76 ஆக்‌ 


வி-பா:--88 யு == ஏந்திவஸ்துவை 


इट्‌ (इत) २०.&० (2. கி) = இது என்று, இது என்கிம ஞானத்‌ 
இற்கு விஷயமாய்‌ கரதலாமலகம்‌ (உள்ளங்‌ கையிலுள்ள நெல்லிக்‌ 
கனி) போல நன்முய்‌ அறிவதாய்‌ 
(जना.) 88180 (8578) 2. @ 17 6\/०) ७ = - ஜனங்கள்‌ ० 1 105 


(70 छना ர 


்‌. து பார इद யக ௨௨௦ = ஏந்த இது 
त ५5 = உன்னுடைய 
उप உவ = சமீபத்தில்‌ 


--------- ய டகர; வைய --------------- --------------------------------- 


00.10. எல்லாரவற்றையும்விட பெரிதோ ௮து சகம்‌, அதைவிட 
குறைவான அல்பம்‌, சகமற்றஅ., எல்லாவற்றைவிட பெரியதான சகம்‌. 
அடையப்பட்டிருந்தால்‌, அதைவிட அதிகமானது யாதொன்று மில்லாத 
படியால்‌ துக்கத்தின்‌ பீஜமும்‌ ௮திக =-= இச்சையும்‌ இல்லாமற்‌ பேரஇன்‌ 
ன. அந்த பூமாவின்‌ ிரதிசயமான சுகஸ்கானத்தின்‌) ஞானம்‌ இடைக்க 
வேண்டும்‌. எவ்விடத்தில்‌ வேறு ஒன்றும்‌ பார்ச்கப்படவில்லயோ கேட்கப்‌. 
படவில்லையோ, அ.தியப்படவில்லையோ அதுவே பூமஈ- (50 = 7 ~ 28 24.) 

70. உபாதிபேதத்தால்‌ ஈசுவரன்‌ உபாசியன்‌ என்னு கற்பிசனானாலும்‌ 
இவ்விடத்தில்‌ உபாதியுள்ள ௪கலும்‌ 2 ८41 नि < 5 5७56४०५ என்ற சொல்லப்‌ 


பட்டிருக்க ௨௮, | | 


\ 


4-வது மந்திரம்‌, | கேன உப நிஷத்‌து. 61 


சபா:--மாவின்‌ ஸ்வரூபமான பிரம்மமல்ல, तदेवत्रह्मत्वं विद्धि -5) ९ >, 
217 ஹகவ௦ விஜி (அத வ பிரம்மம்‌ என்று நீ ஆடு) இப்படிச்‌ சொல்‌ 
லியிருக்தும்‌, नद व्रह्म ७) ए ००० (ஆக்மாகவிரயாவும்‌அப்பிரம்மம்‌) 
என்று சொன்னது ஆக்மாவையே பிரம்மம்‌ என்று நினைக்கவேண்டு 
மென்கிற நியமத்தின்பொருட்டாம்‌, 77 அல்லது மற்றவிடங்களில்‌ 
பிரம்ம புத்தி வைக்காம லிருக்கவேணும்‌ என்னும்‌ परिक्तंस्या வறி)ஹ௦ 
வறர என்பதின்பொருட்டாம்‌ என்று ஆறியத்தக்கது, || 4 1] 


வி-பா:--82்‌ ௨.௨௦ = இது 

(ब्रह्म ௨. ஹ௦ = பிரம்மம்‌) 

न -5 அலல, ॥ 4 ॥ 

பட்ட அத்த தக ம பத ட்டு 

து-பா:--௮ஏ8 ஞூஸ = இருக்கிறதோ அசாவது உன்னை நியம 
னம்‌ செய்வதாக இருக்கிறதோ आस ஸாஸ்‌ - என்பது வினைச்‌ 
சொல்போன்ற அவ்வியபதம்‌ तेआस 05 = என்பதை आक्षत 
अर्त्‌ (२०००). (ॐ ०16 == எனறு ஒரேபதமாய்‌ பாவிக்கிருர, 


तत॒ 09 ௧௯ வளவ == அதுவே 
௭8 ०27 ॐ = பிரம்மம்‌ என்று 
त्व 19 ~ 9 


विद्धे ० & = அறி ஹிருதயாகாசாதஇிகளும்‌ சம்பத்திலிருப்பதால 
அவைகளையும்‌ பிரம்மம்‌ என்று சொல்லலாமே எனின்‌, அவைகள்‌ 
நியாமகர்களாக இல்லாதபடியால்‌ அவைகளைப்‌ பிரம்மமாகச சொல்‌ 


லக்கூடாது, 


७ 
इद 2० = இந்த ஜீவஸ்வரூபமே அந்தப்‌ பிரம்மம்‌ என்று 
न्‌ -5 = அ.மியவேண்டாம்‌. அப்படி. அறிககால அர்து அறவ) 
பொய்யான அ.றிவானதால்‌ அநர்த்தத்துக்குக்காரணமாகும்‌ என்று 
அர்த்தம்‌. இந்த லக்ஷணக்தைச்‌ சொன்னஇன்‌ பிரயோசனம்‌ ஜிவி 
பேத ஞானம்‌, 


~-----------~ 
------------------------------ வவட 


77. = விதிவசனங்கள்‌ மூன்றுவகை ;:--(1),அபூர்வவிதி, (2) நியமவிதி 

(8) பரிசங்கியொவிதி. 1, இகரப்பிரமாணங்களால்‌ தெரியவராச விஷயத்தைச்‌ 
ஸ்‌ | 

சொல்லும்‌ விதிஃ அபூர்வவிதி எனப்படும்‌. உதாரணம்‌ :-- यनेतस्वगंकामः 

யலெ_த ०१.०९ 51 88 அதாவனு ஸ்வர்ச்கத்தை இச்சக்கிறவன்‌ யாகம்‌ 

செய்யவேண்டிய, ஸ்எர்க்சக பிராப்தியின்‌ பொருட்டு யாகம்‌ செய்தல்‌ 

இதர பிரமாணங்களால்‌ தெரியவராசபடியால்‌ இந்த வசனம்‌. அபூர்வவிதி 


|, 


அ 


62 உப.கிஷதர்த்த இபிகை: (1-௮. 


து-பா:--இக்த மத்திரத்துக்கும்‌ கண்டம்முடியும்‌ வரையிலும்‌ 
பிரமாணவாக்கியங்கள்‌ :-- 
प्राणादीनां प्रणेताच सववेत्ताचक्षवशः। 
नेदं जीवक्ठरूपंतद्भह्यविष्ण्वा्यमनग्ययम्‌ | 
[கனி ரன माप्तते विनियामक्म्‌ | 
तदेवत्रह्मत्वं विद्धिविष्ण्वाख्य परमव्ययम्‌ | 
नियामकं तदेवानां मत्त नां किम॒तोत्तमम्‌ | 
तत्प्र्ादंविनाजोवेमंतव्यानप्रवृत्तयः | 
किमुजीवस्य तद्भावेन मतम्य इतीयते ॥ 
உடாணா&_நா௦ வடரணெ_காவ ०५४९/-द ०१७/ ®1 91606 -2 ८.८६ । 


८ 
ஜி ம) 
டு.ந௨௦தீவவு ஊத உ ஹவிஷாஷ)ஹ ய | 


கிஷைய_தஹதீவஹரேஷூ_தவி.நியா8க$ 


எனப்படும்‌. 11, இரண்டு காரணங்களால்‌ ஒரு விஷயம்‌ சித்திக்கு மிடத்தில்‌ 
ஒரு காரணக்கால்‌ அச்ச விஷயம்‌ நிறைவேற வேண்டும்‌ என்று சொனனால்‌, 
மற்மொரு காரணத்துக்கு இடமில்லை, அப்போது ஒன்றைச்கொண்டே ௮ 
௧௧ காரியத்தை நிறைவேற்ற வேண்டும்‌ என்பஅ நியமவிதி, உசாரணம்‌ 3-4 


व्रीहीनवहन्ति வீ ஹீ_நவஹ.நி = நெல்குச்தவேண்டும்‌. நெல்லின்‌ உமியை 


நகத்தால்‌ எடுக்கலாம்‌, அல்லது உரலில்குத்தி எடுக்கலாம்‌. நகத்தால்‌ உமி 
யைப்‌ பிரிக்க இடத்தில்‌ குத்தி எடுத்தல்‌ என்கிற வார்ச்கை இடைக்கவில்லை, 
வியக்தமாய்‌ குத்தி எடுப்பகான விளங்கும்‌ பொருட்டு ^“ நெல்லை குத்த 
வேண்டும்‌”? என்று ஏற்படும்‌ விதி நியமவிதியாம்‌. பிரகிருதத்தில்‌ பிரம்ம 
புத்தியை ஆத்மாவிலும்‌ அனாத்மாவிலும்‌ செய்யலாம்‌, அனாத்மாவை விட்டு 
ஆதி்மாவிலேயே செய்யவேண்டும்‌ என்பது நியமவிதி, 11]. ஒரு வஸ்‌.அவி 
௮ம்‌ வேறு ஒன்திலும்‌ ஒரு காரியம்‌ பிராப்‌ தமாயிருக்க, ஒன்தில்‌ காரியம்‌ 
செய்யவேண்டுமென்று சொல்லுவதால்‌ மற்றொன்தில்‌ செய்யக்கூடாதென்று 
ஏற்படும்‌ விலக்குவிதி பரிசங்கியாவிதி எனப்படும்‌, ௨உசாரணம்‌ ௨090௮௭ 
सता; என்‌. ௨௦௮ ०1041 நவர மக்ஷ£₹ என்னுமிடத்தில்‌ இச்சையால்‌ 
குறிப்பிட்ட 5-சகங்களஞுடைய 5 (மூசல்‌, ஆமை, உடும்பு, குரி வல 


८०७) பிராணிகளும்‌ வேறு குரங்கு முதலான பிராணிகளு மூண்டு, இவ்‌ 
விரண்டு வகைகளையும்‌ இச்சையால்‌ சாப்பிடும்படி யிருக்க, முசல்‌ முத 
லியவைகளைச்‌ சாப்பிடலாம்‌ என்று சொன்னதினால்‌ மற்றவைகளை விலக்க 
வேண்டு மென்பது தாற்பரியம்‌, ஆகவே இந்த விலக்குக்கு பரிசங்கியொவிதி 
என்அ பெயர்‌. பிரகிருதத்தில்‌ அத்மாவிலம்‌ அனாத்மாவான ஈ௪வராதிகளி 


டத்திலும்‌ பிரம்மபுத்தி (97111507 090 = அ௮னாத்மாவில்‌ பிர்ம்மபு.த்தியை ` 


விலக்குவது பரிசங்கயொவிதியாம்‌ 


1 


( 


5-வது மந்திமம்‌,] கேன உப றிஷத்‌.து. 08 


| 5-வது மந்திரம்‌. 

यन्मनसानमनुते यनाहूर्मनोमतं | 
 तदेवनब्रह्म्वेविद्धि नेदंयदिदमुपासते ॥ 

८/- 0607-8 -०(०) ऊ (@)॥! 7.०.7-*2 १9) ®78. 50 | 
கிவ) ஊக விலி 0 ० ८.५९२.००0 | 
(लोक .லொ௯?: _ ஜன ங்கள்‌) 

यत्‌ ८७ = எதை | 

मन्ता नमनुते 5_நஷார -98. 5-०1-5 - மனஇனால்‌ சங்கற்பிக்க வில்‌ 

லையோ அல்ல.து நிச்சயிக்கவில்லையோ 
येन (०11. = எ.தினால 
मनः; 853 = மனது 


வி-பா:--௮௭௭[ 8.76. = மன இனால்‌ 

यत्‌ 15५२ -- எது 

नमनुते -6 2 6-०0).5 = மனனம்‌ செய்கிறதில்லையோ 

येन யெ_ந = न ® ॐ) ® 

मन! 2.58 = மனது 
து-பா;--_தெ.வ்ல. ஹச व ००-11ए 8०) ய) 

८,78०.5 (018 ०/7. 57०85 -े7.57०402-०6) 50.426 | 

न~ ~< 

-5 52०17 ०,४१ & ००१ நாதீவெ &०-७नरौ 75९ -/7 ०] -@ ५/६ | 

கி தவவஹு_த ஐ. 70)2/ ® 8०.५०८) 22 ॐ ८-२०) 5 ॥ 9 

சிலர்‌ 4210 _தெவவஹ ஏன்பதை நிர்க்குணப்‌ (9 (0८01 10160 
< -2/755८0 செய்கிருர்கள்‌. அப்படி. அலலவென்பதைக்‌ காட்டும்‌ 
பொருட்டு विष्ण्वाख्यं न) என்னும்‌. பகம்‌ பிரயேோக்கப்‌ 
பட்டி ருக்கிறது, பிரம்மம்‌ ஜீவஸ்வரூபம்‌ அல்லவென்று சொன்ன 
தற்குக்‌ காரணமென்னவெனில்‌ श्रोत्रस्य श्रोत्र ९५८77) ஜெ. ர்‌ 
௧7௦ முதலிய வசனங்களால்‌ தேவதைகளையும்‌ (அனதால்‌ மனிதர்‌ 
களையும்கூட. என்று அர்ததம்‌) நிபமனம்‌ செய்கிறது என்று சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கிற அ. நியமனம்‌ செய்கிறவனும்‌, நியமனம்‌ செய்யப்‌ 
படுகிறவனும்‌ ஒன்றல்ல, ॥ 4 ॥ 

यत्‌ ய௯ = எதை 9 

मन्ता 5०४7 = மனஇனால்‌ त, பக்க 

(र्षः வருஷ = புருஷன்‌) 

नमनुते _௩8_ம-௩0_5 = பூரணமாய்‌ மனனம்‌ செய்யவில்லையோ 

8௭ யெ_ந = எதனை பிரேரணை செய்யப்பட்டகாய்‌ 

, ` मन : 2.5६ = மனசான து, 01/21 விஷயமான பதார்த்த 


சமூகம்‌, छ 


श 9 ) 


04 உபதிஷூதர்த்த தீபிகை, ப [72அ. 


मत 8௪௦ = விஷயமாக்கப்படுகிறதோ. அதாவது வியாபிக்கப்‌ 
படுகிறதோ 

तत्‌ एव -55 வாவ முசலிய பதங்களுக்கு 4-வது மந்திசத்‌ 
இற்போல்‌ அர்த்தம்‌ செய்துக்கொள்ளவேண்டியது, 

௪-பா---88 78 मनुते யக 78 .. .2.®-*०) 5 = ஜனங்கள்‌. எதை 
மன இனால்‌ மனனம்‌ செய்யவில்லையோ 

मन; 79 9:79 = புத்தியும்‌ மனதும்‌ ஒன்றுக எடுக்கப்பட்டி. ரப்‌ 
பதால்‌ இவ்விடத்தில்‌ மன என்னும்‌ பதத்தால்‌ அந்தக்கரணம்‌ என்‌ 
௮ இர்ச்கம்‌ செய்யவேண்டியது, ஒருவன்‌ எதினால்‌ மனனம்‌ (விசா 
ரம்‌) செய்கிறானோ அதுமனது, இகத மனது ௪கல இக்திரியங்களுக்‌ 


வி-பா:---44 2.௪௦ ~ மனனம்‌ செய்கிறகென்று 

(ज्ञानेनः पि" --58 == ரூரானிகள்‌ 

आहः > > -८8 नः சொலலுதிருர்களே ர்‌ 

तदेव _தெவ- முன்போலவே அர்த்தம்‌ செய்துக்கொள்ளவும்‌ 


து-பா:-௮8 2 5० = அறியப்பககிறகோ, மனதிற்கு விஷய 
17 क क८ 1 ® @0 650 

(इतिन्ञानिनः உகிஷா.ரி.ந2 = இந்தப்பிரகாரம்‌ ஞானிகள்‌) 

आहुः: சூஹு$ = சொல்லுகிமுர்களோ 

यत्‌ इद ५.5२ & &० = ஏந்த இது 

ते ०.5 = உன்னுடைய 

उपे உவ = சமீபததஇல்‌ 

ஏஎ ஞூஹ = இருக்கிறதோ, அகாவது உன்னை. நியமனம்‌ 
செய்வதா யிருக்கிறகோ 

५ तत्‌ एव குவ ணவ = அதுவே 

என வரஹ்‌ = பிரம்மம்‌ என்று. 

त 510 = ந 

विद्धि வி = அறி 

इद्‌ .%० = இநத ஜிவஸ்‌வருபம்‌ பிரம்மம்‌ என்னு 

न 5 = 1.11 


4 


79. கெனேவி௫ம்‌ பததிட்ரேஷிகம்மன ; என்னும்‌ கேள்விக்கு இந்த 
மந்திரம்‌ உத்தரம்‌. 

70. மன௮ என்பதினால்‌ பாஹிய இந்திரியங்களுக்கு எதிரடையான 
அந்த ரிந்திரியமான கேவல மன என்று அதியகத்சக்ககல்ல. ஆனால்‌ மனது 
புத்தி இவைகளை அ௮டக்ிச்கொண்டிருக்கும்‌ அந்தக்கரணம்‌ என்‌.று அதிய 
வேண்டிய ௮: ப்ட்‌ ்‌ 


4 


0-வது மந்திரம்‌, | கேன உபநிஷத்து 2 


6-வது மந்தரம்‌. 
यच्चक्षषान परयाते यन चक्षषिपद्याते | 
तदेवत्रहमववर्विद्ध नेदं यदिद मुपास्ते ॥ 
८2/०7 நவ) தியெந வக்ஷ.௫௦ விவபா) _தி । 
_தெவவை 7 ஹக0 விவி @) 52 ० ॥ 18 2-*© 72/00) 5 ॥ 


௪-பா--கும்‌ சமமாயிருக்கிறது, சகல விஷயங்களிலும்‌ வியாபிக்கிற 
படியால்‌, இதற்குச்‌ சருதிப்பிரமாணம்‌ :-- 
कामः संक््पां विचिकित्ता श्रद्धाऽश्रद्धा என்னாள்‌. எள்‌ ரல்‌ 


एव (वृह ।-5-3 
௯ 82 ஹ௦கலெ விவிகி கா ८/०) லா, வாய 7 கிரய7_ திஹீ_ு 


யீவீ.ுரிெ5)_க,தவ_1௦ 2.5 வவ ॥ ००६] = 7-5.ஐ) 

(இதற்கு அாக்கம்‌):--ஸ்இர்‌ விஷயமாய்‌ இச்சை, சங்கற்பம்‌, 
சம்சயம்‌, சிரத்தை (அகாவது எந்த காமத்தின்‌ பலன்‌ இந்த 
லோகத்தில்‌ காணப்படவில்லையோ அதில்‌ ஆஸ்‌ இக்திய புத்தி) नि 
ரத்தை (காஸ்இக புத்தி), தைரியம்‌, அதைரியம்‌, லஜ்ஜை, நிச்சய 
புததி, பயம்‌, இவைகளெல்லாம்‌ மனதே, அதாவது, அகந்தக்கர 
ணத்தின்‌ விரத்தி 2. கங்களே, அந்த மனதினால்‌ அதரவது சுர௬இ 
யில்‌ சொல்லிய காமம முகலிய விர்தீதிபேசங்களுடன்கூடின மனஇ 
यत्‌| யசி-மனல.ப்‌ பிரகாடப்பிக்கும்‌ சைதன்னிய ஜ்யேர திஸ்‌ 
नमनुते _ந8_ந௩_த == ஜனங்களுடைய சங்கற்பத்துக்குஜ்‌ நிச்‌ 
சய புத்திக்கும்‌ விஷயமாகிறதில்லை, ஏனெனின்‌ அகத சைதன்‌ 
னிய ஜ்யோதிஸ்‌ மனதையும்‌ பிரகாஇிப்பிக்கிறது, சகல விஷயங்களி 
லும்‌ மனதை நியமனம்‌ செய்கிறது, ஆத்மா சகல பதார்த்த ஸ்வரூ 
பமா யிருப்பதால்‌ ஆக்ம ஸ்வருபத்தினிடத்தில்‌ அந்தக்கரணத்திற்‌ 
குப்‌ பிரவிர்சதி உண்டாகமாட்டாது, 

பட தந்தத "पत யெ ந...8_௧௦ :--2 नी ७? (< (छ (0 சைதசன்னிய 
ஜ்யோதியால்‌ பிரகா௫ிப்பிக்கப்பட்ட தால்‌ மனதித்கு மனனம்‌: செய்‌ 
யும்‌ சாமர்த்தியம்‌ உண்டாயிருக்கிறது. ஆகவே காமசங்கற்ப மூத 
லிய விர்க்‌தகளுடன்கூடின மனதை பிரம்மம்‌ விஷயமாக்குகிறது, 
அதாவது வியாபிக்கிறது என்று ஞானிகள்‌ சொல்லுகிஞர்கள்‌ 

तदव... वाद 5०९०, விவி --2 97 ७7 (४551 மனதை எது 
நடத்‌தவைக்கிறதோ அதுவே பிரம்மம்‌ என்று நீ ஆறி 

द...उपाषते ०. ®5&€ 9 © 17/00) = = > (17 @01(60न्य.@ பிரம்‌ 
८०८०००००, இக்க விஷயம்‌ முன (65 6.5 @/2 = சொல்லியபடி. அறியத்‌ 


௧௧௧௪. ॥2॥ 
ட்டு ५ अ 


00 உப திஷதர்த்த தீபிகை. (1-வது கண்டம்‌ 


ச-பா:-- (लोकः (०)@7 ६ = ஜனங்கள்‌, உலகம்‌) 

यत्‌ ५.५२ = எதை 

पक्षा न्म" == நேத்திரத்தால்‌ 

नपद्याति நவ) -4 == பார்க்கிறதில்லையோ 

यन्‌ யெ. = எதினால்‌ 

चक्षुषि ०५९०० = நேத்திரங்களை 

र्याति வப) தி = பார்க்கிறதோ 

तत्‌ 04-௧௯ வவ == (1/5 ०0८) பதங்களுக்கு முன்போலவே 
ஆரத்தம 

यत्‌ “0 ர5(ஏ 0௯50 ஊப௦,)_தி -- அந்தக்கரண விர்த்தியடன்‌ கூ 


வி-பா அ ஏட வக்ஷ்மஷா == கணணால 
05/72 

नपश्याति 060 4) -- (17/15 ®) @ ७० > 

येन யெ.ந = எஇனால்‌ 

உட்ப ©) ष्मः ९०० == கண்கள்‌ 

0518 0818 உதி வி௦ = பார்க்கின்றன வோ-மூன்‌ 
பின்‌ அனுசற்தது இப்படி சான்‌ அரதுக்ம செய்யவேண்டியது 

तदेव தமய ... முன்போலவே அக்கம்‌ செய்துக்‌ கொள்ள 
வும்‌. ॥ 6 ॥ 


6 ~ ०4 மந்திரம்‌, 

து-பா:--76 ௯... எதை # 

चक्षुषा ° स्छ०6$¶॥ = கண்ணால்‌ 

(ரக; ०-1-०6 ६ - புருஷன்‌) 

௭05௭1௭ நவா கி பார்க்கவில்லையோ, 

येन யெ.ந = எதினால்‌ பிரோரணை செய்யப்பட்டவைகளாய்‌ 

चचक्ष அக்ஷ்டு) ०९] न= கண்கள்‌, கண்களுக்கு விஷயமானவை 
ஜிவார்களால்‌ ५ ்‌ ர) 6 

02818 +र = சகர டெ -பார்சசப்படுசின்றமைவா. 

यत्‌ द्‌ ८15४ & ® 0 ~ ल 4 

त த. ஐ ன்னுடைய 

उप உவ = சமீபத்இல்‌ 

எ சூஹ = இருக்கிறதோ, அதாவது நியமனம்‌ செய்கியதா 
५५ (0 ऊ 5 ©. 

तत्‌ छव -5 5, வவ = அதுவே 

ब्रह्म 101 = பிரம்மம்‌ என்று 

त्वं கூ௦- நீ 

इद्‌ 5० = இந்த ஜிவஸ்வரூபம்‌ பிரம்மம்‌ என்று 

न 5 அறியவேண்‌! ரம்‌. | 6 ॥ 

80, சக்ஷ ௧௨ தெவோ ८1556) ला 40 @ ८6 கேள்விக்கு இன உத்தரம்‌ 


( 


( 


(-வது மந்திரம்‌. ] கேன உப நிஷத்‌.து, 66 


५ -வது மந்திரம்‌. 

यच्छरत्रेण नष्रणोति येन श्रोत्रमिदं श्र॒तम्‌ | 
तदेवत्रह्मत्वंषिद्धि नेदं यदिदमुपाप्तते ॥ 
பதொத்ரண ०८] गवय (८) । 07 9௨ ०८०० 5 0] 
- ௧௮-11, ७२५० வில 0௩௨௦ யகி௨2ஃஃவாஹஸ)ேெ_த ॥ 
(लोकः 2755६ = உலகம்‌) 
यत्‌ ५/5 = எதை । 
எர दण च्य = சுரோத்திரேந்திரியத்தால்‌ 
न शणोति _ந ாாரணெர_தி - கேட்கவில்லையோ 
यन 0 9 எதனால்‌ 
इद्‌ ௩௨௦ = இநத 
ன்‌ ஹெரா-57௦ = சுரோத்திரம்‌ 
श्रुत “(०750 == கேட்கிறதாக ஆகிறதோ $ 
ச-பா:--டின கேத்திரேரஇரியககாலலோசம்‌ எசைப்‌ பாரக்கிறதல 
லையோ 

8௭... அளி ^ पञ्याति (८5 வகஷஷி௦ஷி 81 வஸு) தி:.-எந்த ஜ்‌ 
யோதியால்‌ அந்தக்கரணபேதக்கால்‌ பேதப்படும்‌ 255 @ ¢ ०५7. 
11011. । ்‌ 

तदेष. ..-उपाप्तते -கெவ்‌...உவாஷ).௪ அதுவே பிரம்மம்‌ 
என்று நீ அறி; லோகம்‌ உபா௫இக்திற ரசுவராதிரூபம்‌ பிரம்மமன்று 
॥ 0 ॥ 


7-வது மந்திரம்‌. 
வி-பா:---இ[90 0 410 क ண = கரதால 
29 ய - எது 9 
नश्णोति _ நபம ுணா.கி  கேட்கவில்லையோ 
येन யெ.ந = எதினால்‌ 
इद 895 = இந்த 
श्रावं ०५८०77-57० = காது । 
श्रतं ८ण -०-5° = கேட்கிறகதோ 


7 ~ வது மந்தரம்‌. 
ॐ -1 17 :-- यत्‌! ய% = எதை 
श्रत्रिण ०१८८, 0.5. ண = காதஇனால்‌ 
(पुरूषः > 1-४-०4 & = புருஷன்‌) 
नश्रणोति 6८] न्म 7.9 == பூர்ணமாய்க்‌ (24, ' ८60० 29 @॥ 14 
येन யெ.ந = न @ ० பிரோரண செய்யப்பட । 5111 
इट्‌ ० = இந்த 
श्रोत्र ஸெர (7-ॐ 72 = காது, காதுக்கு விஷயமான வஸ்‌ து 
श्रत ८(ए7 5० = கேட்கப்பமபிஇறதோ 
உ 81, நகேத்திரங்களின்‌ 96.55 விர்ச்திசளை உச்தேசிக்‌ सव) ௪௮ ௪௯ஷஒம்ஹி என்‌ 
னும்‌ பன்மை பிரயோூச்சப்பட்ட, 


05 உபதிஷதர்த்த தீபிகை [1-வது கண்டம்‌ 


8- வது மந்திரம்‌, 

धत्प्राणेन नप्राणतियेन प्राणः प्रणीयते | 

तदेवत्रहमतवं विद्धिनेदं यदिदमुपासते ॥ 

८,७२० + ]0 (भीष्ण ந நவ ரணி கி (०) 1. வப ப 6௦ १; व्ट्ण॥ ©) 5। 

தவல ஹக்௦விஜி ௦௩௨௦ யகி௨உஃவாஷூ_த ॥ 

(लोकः (@ ७5३ _ உலகம்‌) 

यतु ५ எதை 

प्राणेन सन्य ए = திராண (भ) 69055700 + 

न प्राणाति நவ ராணி தி = கந்தக்தைப்போல்‌ விஷயமாக்கவில்‌ 
லையோ 

येन யெ.ந = எ இனால்‌ 


௪-பர:--- तदेव -5(०)२ 6. முதலிய பதங்களுக்கு முன்போலவே 
அர்த்தம்‌, 
श्रोत्र 041, என்பது:--எதம்கு 5 @)< (छ = ०7 தேவதை 
कना, எது ஆகாசத்தின்‌ காறியமோ, அப்படிப்பட்ட 0 @>) ०005 @ 
யுடன்கூடின காணேகந்திரியம்‌ (காது), ப 
यत्‌ 82. , .प्नाणाोति ८५२९५. . . ८ ] ०्ग = இந்த கா 5.5 0014 
ன! = இ) ணேததரியத்‌ 
தால்‌ ஜனங்கள்‌ எதை விஷயமாக்கவில்லையோ அதாவது கேட்க 
வில்லையோ, 
धश्च. श्रत யெ... ஆரல்‌ :--சைகன்னியாதல பிரகாசத்தால்‌. 
இநத பிரசித்தமான காணேந்திரியம்‌ விஷஒயமாக்கப்படுகிறது. 
तदेव தெய முதலிய இசண்டாவது பதத்திற்கு. முன்‌ 
போலவே பாஷ்யார்த்தம்‌. ॥ 7 | | 
-------- 


வி-பா:-- तदेव . செவ ... முன்போலவே அர்த்தம்‌, ॥ 7 ॥ 
8வது மந்தரம்‌, 
प्राणेन உர ரெ_ந = பிராணனணால 
10 ய௯ = எது 
न प्राणिति வ,ரணி.சி = சலிக்கவில்லையோ 
येन (०८1 ® = எதினால்‌ 
ூ-பா:--ஏஏ 86 யக ௨௨௦ முதில ` து-பர: यत्‌ इदं யக ௨௨௦ முதில்‌ முன்போல்‌ அர்த்தஞசெ 
ய்துக்கொள்ளவும்‌: ॥ 7 ॥ | ய்ய 
8- வது மந்தரம்‌. 
यत्‌ யக = எது | 
प्राणन ०71 (न्म ® = முக்கிய வாயுவால்‌ 
नप्राणात _நவராணி.கி-சேஷ்டிக்க வில்லையோ அஆனால்தானே 
சேஷ்டிக்கிறதோ, இதனால்‌, ப.ரதந்திரம்‌ என்பதனால்‌ குறிப்பிடப்‌ 
பட்ட ௪கல கோஷங்களந்றது என்னும்‌ லக்ஷணம்‌ சொல்லப்படு 
இறது, வடு 
येन யெ.ந = எதனால்‌ 


89. சரோத்ரம்‌ ௧௨௨ தேவோ யுகக்தி शि சரோத்ரம்‌ ௧௨௨ சேவோ யுக்தி என்னும்‌ கேள்விக்கு கேள்விக்கு இது உத்தரம்‌ 


( 
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प्राणः வராண? = இராணேந்திரியம்‌ 

प्रणीयते © व्व = கன்‌ விஷயத்தில்‌ செலுத்தப்படுக. 
நதோ 0 

तदेव செவ = முதலிய பதங்களுக்கு முன்போலவே அர்த்‌ 
தம்‌, 
௪-பா प्राणः உராண?: என்பது: மக்கா த்‌ துவாரங்களி லிருக்கிற 
காயும்‌ அந்தக்கரணம்‌ பிராணன்‌ இவைகளின்‌ விர்ச்இயுடன்‌ கூடி 
யும்‌, பிருதிவீகாரியமாயு மிருக்கிற கஇராணேந்திரியம்‌, 

यत्‌ % . . प्राणीति ८/० ...வரணிகி = இக்க கராணேக்இரி 
யத்தால்‌ ஜனங்கள்‌ ஏகை கந்தம்போல்‌ விஷயமாக்கவில்லையோ 

येन ... प्रणीयते யெ... உ௨உணீய0ெ_த = எந்த சைகன்னிய 
ஜயோதியால்‌ பிரகாசிப்பிக்கப்படுகிற பிராணன்‌. 84 (கிராணேக்‌ 
இரியம்‌) தன்‌ விஷயத்தில்‌ பிரவேளுிக்கிறதோ 85 (86) ८ 

तदव 5९० = முன்போலவே பாஷ்யார்த்தம்‌, ॥ 8 ॥ 

முதலாவது கண்டம்‌ முற்றிற்று, 


வி-பா:-- ரர: உரரண? = பிராணன்‌ 

प्रणीयते ९] र्वी ८/०1.5 = சலிக்கப்‌ படுகிறதோ அதாவது = सः 
இழுக்கிற, மூச்சுவிடுதிற ரூபமான வியாபாரத்தை அடைவிக்கப்‌ 
படுகிறதோ, 


तदेव செவ ... முன்போலவே அர்த்தம்‌, ॥ 8 ॥ 


-ऋ1-1 11 :-- प्राणः உடாண;$ முக்கியப்‌ பிராணன்‌ 

प्रणीयते ९7 वस्म) 5 = பிரேரணை செய்யப்படுகிறதோ - ௪௧ 
லத்தையும்‌ பிரேரணை செய்கிற பிராணனுக்கு நியாமகன்‌ என்பதி 
னால்‌ சகல நியாமகன்‌ என்கிற ல௯ஷணம்‌ ஏற்படுகிற. ர 

यत्‌ इद्‌ ८५ ௨௨௦ முகல்‌ முன்போல்‌ அத்தம்‌ செய்துக்‌ 
கொள்ளவும்‌, 

तथान्यत्प्रतिषधात्‌ அமா.நுசிஷ.சிஷெ.யாக என்னும்‌ (8-2-26) 
சூத்திரபாஷ்யத்தில செ ல்லியிருக்கிறகாவது உவா சனாம்யிமா னா 
எதைத்தியானம்‌ செய்கிருர்களோ ௮ தவாசனாமயம்‌ பிரம்மமன்று 
ஆனால்‌ வாக்குக்கும்‌ மனதிற்கும்‌ விஷயமாகாமல்‌ வாசனாமயத்தி 
லிருக்கிறதே பிர்ம்மம்‌ ஏன்று அறி. ॥ 8 ॥ ம்‌ | 


~~~ ~~~ 


83. = ௨ப்ராண? ப்ரைதியுக்க5: என்னும்‌ தேள்விக்கு உத்தரம்‌, 

84, பிராணசப்தத்தால்‌ பிராணனுடன்‌ சம்பக்தப்பட்ட இராணேந்திரி 
யம்‌ என்று அதியத்தக்கதஅ, இரண்டாவது மந்திரத்தின வியாக்கியான ,ऊ 
தைப்‌ பார்க்க. 

8. (&) 4- முதல்‌ 8* வரையிலுள்ள மந்திரார்த்தத்தை பிருஹதா.ர 


9 [1 1 ஓட்டு [} 
ணியகம்‌ 8 = 8 = 11 லும்‌ பார்ககலாம, 
ஓ 


70 . உபதிஷதர்த்த தீபிகை. (11-வது கண்டம்‌, 


11-வது கண்டம்‌. 

9 यदिमन्यपते सुवेदोति दहरमेवापिनूनम्‌ | 
त्ववत्थ ब्रह्मणारूपं यदः धत्व यदस्य 
देषेष्वथनुमीमांघ्य मेवत मन्थोवीदतम्‌ ॥ 1 ॥ 

0 (2 ®)००.४०४-२(०९/(@) ९ 4 & @0/ए (०2०17०9 8.5 । 
௯௦ (०915८ 501 2 @) क्म [ए.8० 19 ५1९०५) 10 (1६ ०/५) 
07 1 (०2०,०.580०) शोषण) 5 (द \ [ ॥ 
(अह ௯௬ ஹ௦ = கான்‌) 

(ब्रह्मस्वरूपं 2/7 ஹஹ௫வ0- பிரம்மஸ்வரூபத்தை) 
786 ०५-००)9/ == நன்‌ 7.5 @).5 0 5.51 ¶ न्मम ८ न्छ 
इति ஐ கி என்று 

५ त्वं ० == நீ 
मन्यसेयदि 2.१००.०11 = நினைத்தால்‌ 


வி-பா:--0, இஷ்யனை ० 40.55 यद्धिमन्यसे ८12. 7)” 
முதல்‌ அசாரியர்‌ சொல்லுகிழுர்‌, 

(अहं ௯.௨௦ ~ நான்‌) 

(ब्रह्मस्वरूप ௦1) ஹஹா பிரம்ம ஸ்வரூபத்தை) 

086-௭09 ஹுவெ5  ஹுஷ -०(०19/8 = நன்ராய்‌ அறிந்தேன்‌ 

इति 9 == என்று 

मन्यपेयादे 2 ए) டசி நினைத்தாயானால்‌ 


9 - வது மந்திரம்‌. 

ு-பா:-- ஏல்‌ (0). 7 (5-வது 120) என்றுமன அபிமா 
னி சேவதையால்‌ பிரம்மம்‌ அறியப்படமாட்டாது என்று சொன்ன 
தானது அயுக்கம்‌, ஏனெனின்‌ பிரம்மம்‌ இந்திராகிகளால்‌ அறியப்‌ 
படாம லிருக்தாலும்‌, அது என்னால்‌ (ர௬த்கிரனால்‌) ௮ியப்படக்‌ 
கூடியதே, என்கிற ருத்தினுடைய இந்த சங்கையை இத்த மத்‌ 
இரத்தில்‌ பரிஹரிக்கிருர, பிரம்மம்‌ பூரணமாய்‌ அறியத்தக்கதல்ல 
வென்று முன்சொன்ன அாதததகை यद मन्यप्तं ८,९)8. 6)01> மூதி 
லிய மந்திரங்களால்‌ பிரம்மாவானவர்‌ ஸ்பஷ்டமாக்குகிர்‌ 

(हमहे श्वर வஹெஹெறாா = ஓ மகேசுவரரே) 

996 ००-०(०)8/% ~ என்னைத்தவிர மற்றவாகள்‌ பிரம்மத்தைச 
செவ்வையாக அறியவில்லை. கான்‌ பிரம்மக்றதைச்‌ செவ்வையாக 
அறிகிறேன்‌. 

इति & 5 == ஏன்று ए 

ஏ யடி) வெ = நினைத்‌ தரேயானால்‌ 
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சபா... अत्य ०२०.) >= இந்த 
ब्रह्मणः < ஹறண == பிரம்மத்தின்‌ 
यत॒ ८5 == ஏந்த 
रूप 9௨௦ == ரூபத்தை 
वेत्थ வெகடி = அ.றிந்‌இருக்கிராயோ 
(तत॒ -௧% = ௮௮) 
8804 உஹார0வ௭எவ == அற்பமே 
नून ௩௫9௩௦ = (இது) நிச்சயம்‌. 
अस्य க) = இந்த பிரம்மத்தின்‌ 
यत॒ (~> == ஏந்த 
ர்‌ 5௨௦. = ரூபத்தை 
देवेषु (०2 19/64» == தேவதைகளில்‌ ६ 
वेत्थ ७५.५५७ அமிந்திருக்கிரறுயோ 


வி-பா:-- (என ட்‌ -ए-5 5९5 ५9 =-= அது ஆப்படி. அல்ல) 

ஏ க, == இந்த 

ब्रह्मणः 4 ஹ்ண? == பிரம்மத்‌ இன்‌ 

(88% ஐ௨உஹலொகெ_ @ 5.5 லோகக்தில்‌) 

यत॒ अपि யக ௬௨0 = எந்த 

खूप 17.8० 10 == பத்தை 

வகந 

वेत्थ (०) ००५७ ~ ஆிகிருயே ர 

(तत्‌ -5> = ௮.௮) 

ननं -ந௫_௩௦ == நிச்சயமாய்‌ 

दभ्रम्‌ एव ९०, ० வவ. அழ்பமே, (வள 70 என்றும்‌ ஒரு 
பாடம்‌ 81 2 <-ए८० என்றும்‌ ஒருபாடம்‌). 

देवेषु (०) ०) ०/० $» -- 1.111.111. 


ு-பா:-- ஏர; 7 ஹண? - பிரம்மத்தின்‌ 

रूप [5௨௦ = ரூபத்தை 

ன்‌ आप 551०५२० 9 -- நீரும்‌ 

नृन -®8-5° = நிச்சயமாய்‌ 

கோ ‰ ० ००.०५ ०, == அற்பமாகவே * 

वेत्थ ७०५८७ = 1 @14. ஏனெனின்‌, பிரம்மம்‌ அகந்தமாயிரு 
ப்பதால்‌ அதன்‌ ஸ்வரூபம்மட்டும்‌ தெரிர்தாலுங்கூட அதின்‌ பூர்ண 
ஞான மூண்டாகத்‌ தகாதது என்று நீர்‌ அறியவில்லை. அது அப 
ரிச்சின்னமான து, நீர்‌ அதை பரிச்சன்னமானகாக ஆ.,௰ிக்இருக்‌ 


இற்‌ என்பது கருத்து, 


[3 உபுஇிஷதர்த்த தீபிகை, !11-வதுகண்டம்‌ 


ச-பா:--(9௭) अपि (௧௯) கி அதுவும்‌ 
( दहरं एव உஹா௦ வளவு == துற்பமே) 
अथनु =^ == பிறகு, ஆகையால்‌, 
ते ७.5 = உனக்கா, உன்னால்‌ 
(ब्रह्म ரி = பிரம்மம்‌) 
பந்த படு] 990௨௦.) 0 வவ = விசாரரிக்சத்‌ தக்கதுகான்‌ 
(इति உதி என்‌ து) 
मन्ये 20.௩) - நினைக்கிறேன்‌, 
(अथ ௯ == இப்போது) ` 
(ब्रह्म ०2# @ == பிரம்மம்‌ 
विदित (इति) ०8 5० (& -9) = அறியப்பட்டதென்று 
^ (अह ௬ஹ௦ == நான்‌) 
(मन्ये 0) னைக்கிமென்‌ 
வி-பா:-- ஏன க) = இக்க பிரம்மத்தின்‌ 
यतु ८० == யாதொரு ரூபத்தை 
त्र =>।० -- ^ 
वेत्थ வெ. அறிகிருயோ 
(௭09௭ -5 © १९ ० சேவ அதுவும்‌ ஆப மே) பிரம்மதி 
தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ உன்னால்‌ அறியப்படவில்லை 
यनु ^ ®-० == இனிமேல்தான்‌ 
ते ७.5 == உனக்கு, உன்னால்‌ 
8114 अ 1 -- விசாரிக்கக்கக்கது, இதுவரையில்‌ உன்‌ 


னால்‌ ஈன்மூக விசாரிக்கப்படவில்லை என்பது கருத்து 
்‌.... இந்த வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு கன்முக விசாரித்தேன்‌ என்று 


சிஷ்யன்‌ 81918 2 7) % 50 எனது சொல்லுகிமான்‌ 
(अह அஹூ -- நான) 
विदित (एव) ५१.50 வாவ ~ (0118161 அறியப்பட்டதாகவே 
मन्ये 209.5) நினைக்கிறேன்‌. 


-ॐ-1 17.--अथ ௬ம்‌ = எக்காரணக்கால்‌ பிரம்மத்தின்‌ ரூபத்தைஸ்வ 
ல்பமாகவே நீர்‌ அறிந்இருக்கிறிரோ அக்காரணத்தரல்‌ இனிமேல்‌ 

त्व त्वयि ௯௦ கூயி - உம்மிடத்தில்‌ 

अस्य கவு) = இந்த 

ब्रह्मणः 7 ஹண, = பிரம்மத்தின்‌ 

यत॒ 41 ~ யாதொரு 

ஈர்‌ (7७०1० = ரபமுூண்டோ அதுவு: 

देवेषुच (०) 9 ०) ०.6.०० - தேவகைகளிடத்திலும்‌ 


( 


9-வது மந்திரம்‌) கேன உபநிஷத்து, 75 


ச-பா;_ ணன सुवेदेति -- ८) 8 0०० ஹு 60) 5} 2-- (2) ०/ ०0. 
மாக ன தள்ளததக்கதும்‌ கஇரஹிக்கத்தக்கதுமான வஸ்துவைவிட வே 
முனஆக்மாவாகிற பிரம்மம்‌? நீயே என்று போஇிக்கப்பட்ட சிஷ்‌ 
யன்‌, தானே பிரம்மம்‌ என்று கன்னை ஈன்‌ மூக அிந்ததாக எண்ணு 
வான்‌ என்று அசாரியார நினைத்து இஷ்யனுடைய புத்தியை கலக 


கும்பொருட்டு 5 சொல்லுகிருர்‌ याद्‌ ८.4) முதலிய மந்திரத்தால்‌, 


இதன்பேரில்‌ ஒருவன்‌ ஆக்ஷபிக்கக்‌ கூடியதாவது :-- 
நான்தான்‌ பிரம்மம்‌ என்று நன்றமாசு அறிகிறேன்‌” என்து நிச்சய 
மாய்‌ அறிதல்‌ இஷ்டந்தானே, (இப்படி. சிஷ்யன்‌ அறிவது உத்தமத்‌ 
தானே, இந்த புத்தியில்‌ ஏன்‌ கலக்க முண்டாக்கவேண்டும்‌ எனின்‌) 
2 550८0 சொல்லுகிஞார்‌ : நிச்சயமான ஞானம்‌ இஷ்டம்தான்‌ ; 
ஆயிலும்‌ ८८ நரன்‌ நன்முக பிரம்மத்தைத்‌ தெரிந்துகொண்டேன்‌”? 
என்னும்‌ ஞானம்‌ மாத்திரம்‌ இஷ்டமில்லை, ஏனெனின்‌, அதியக்‌ 
கூடிய எந்த வஸ்து அறிவுக்கு விஷயமாகுமோ அது. நன்றாகத்‌ 
தெரிந்துகொள்ளக்‌ கூடியதுகான்‌ உதாரணம்‌ :--எரிக்கக்கூடிய 
கட்டைமுகலிய வஸ்துக்கள்‌ அக்தினியால எரிக்கக்கூடியவை, எரிக்‌ 
கிற அக்கினியின்‌ ஸ்வரூபமாக இருக்கவில்லை. (அக்கினியின்‌ ஸ்வ 
ரூபமே அக்கினியால்‌ எரிக்கப்படமாட்டாது, அதுபோல்‌, அலி 
யக்கூடிய வஸ்து வேது எகற்காவது விஷயமானால, அது நன்காய்‌ 
அறியக்கூடியதாகும்‌, அறிகிமயவனுடைய ஸ்வரூபமாக மாட்டாது, 
தெரிகது கொள்ளுற சகலமான பேர்களுடையவும்‌ ஆச்மாவாக 


தத 3 
அபா: अस्य ब्रह्मणः यत॒ ஒர்‌ கவ) ஸப ண ६ ॥/०[ए,७ ०10 = र ®< ८4 ப்‌ 
ரம்மத்தின்‌ யாதொரு ரூபமுண்டோ அதுவும்‌ 

विदितं ०4.59 == ஜ்வல்பமாக ஆலியப்பட்டி ருக்கிறகோ 
(तत्‌ -௧% = அது) 
ते त्वया 0.5 கூபா = உம்மால்‌ 
வீரர) एव 9920. लन ज = விசாரிக்கப்படவேண்டியது 
தான்‌. 
ஏ -5- = நிச்சயமாக இப்போதுகூட .விசாரிக்கதிகக்கதுகான்‌ 
என்று 
मन्ये 8 ®} = கான்‌ நினைக்கிறேன்‌. 
|, 
85. இதற்கு 80194௭ 4 ணாவ_ நந நியாயம்‌ என்கிரூர்கள்‌, 
பூமியில்‌ குழிபறித்‌து சாட்டிய கம்பம்‌ ௮அசையாதிருக்கும்படி குத்திக்‌ குள்‌ 
திக்‌ கெட்டிப்படுக்அவஅ > 2००७८90 6.5.4८2. = இப்படியே சிஷ்பனுடைய 
புத்தியும்‌ ஸ்திரப்படுத்சப்‌ ८/9 € न्न @ छ. 
10 ச 


74 © 1 1.997.511 55 தீபிகை: (!11-வதுகண்டம்‌ 


௪ச-பர:--பிரம்மம்‌56இருக்கிற தென்பது சகலவேகாந்தங்களின்‌ நிச்‌ 
௪யமான கருத்து. மேலும்‌ இந்த உபறிஷத்தல்‌ ५८ श्रोत्रस्यश्रात्र ஹெ 
றா. 0 காதுக்குக்காது முதிலிய கேள்வி உத்தரங்களால்‌ அக்‌ 
தப்‌ பிரம்மமே பிரகிபாதிக்கப்பட்டி ருக்கிறது, ??மமேலும்‌,* ௪ ஏ[அ 
नम्युदितं" ப -917.917 <.०0) ई) 50 அதாவது ८८ வாக்கினால்‌ சொல்‌ 
லத்தகாசது'? என்ற வசனத்தால்‌ இக்கச்சிச்தாக்கம்‌ விசேஷமாய்‌ 
ஸ்திரப்படுத்தப்‌ பட்டிருக்கிறது, மேலும்‌, “2 0 


तद्विदितादथेा अविदितादधि इति ௭௭௭ धीराणां 
-क ஆகி 512 (०)५५7 ௯விலி தா௫ ५१ ஐ தி ஹ-9 7-9 யீராணா 0 


அகாவது பிரம்மம்‌ அறியப்பட்டதைவிட ேவே௮ு அறியப்படா 
கதைவிட வேறு இப்படி. ஞானிகளினின்றும்‌ =^ 4. (ए 5 ® (07182 
என்றும்‌ வசனத்தால பிரம்ம ஞானிகர்டைய சம்பிரதாய (பரம்‌ 


(८ }62) 7 117 ऊ வக்‌இருக்கிற) நிச்சயம்‌ சொல்லப்பட்டது. 


இப்படி. ததுவக்கி பிரம்ம ஸ்வருபச்சைச்‌ சொல்லி மாடி க்கு 
மிடத்திலும்‌ 87 अविज्ञात विजानतां विज्ञातं अवेजानतां கவிஆோ_௧௦ விஜா 
ए 570 விநாச அவிஜர_ந_தா௦ அதாவது தெரிக்தகவர்களுக்குத்‌ 
தெரியாதது, தெரிக்திராதவர்களுக்கு தெரிந்ததூ௩ஏன்று சொல்லி 
முடிக்கிறார்‌. ஆகவே = ^ பிரம்மத்தை நான்‌ நன்ராக அறுிகிழேன்‌?” 
என்கிற சிஷ்பனுடைய புத்தியை மாற்றவேண்டியது யுக்தந்தான்‌. 
அக்கினி சஹிக்கிற அக்கினியால்‌ தஹிக்கப்பட யோக்கியமாகாதது 
போல, அறிகிறவன்‌ அமிகிறசன்னால்‌ அியப்பட யோகீகியனாகான்‌, 
எவனால்‌ பிரம்மம்‌ வேருக அமியப்படக்கூடுமோ அப்படி. ஆறி 


கிறவன்‌ பிரம்மகமைவிட வேருக இல்லை. 


80. பிரம்மம்‌ எச்காரணக்சால்‌ அ.ஜிவனுடைய ஸ்வரூபமா .பிருக்இ 
கோ அக்காரணக்தகால்‌ ௮து ஒன்றற்கும்‌ விஷயமாகிறதில்லை. இனால்‌ பிர 
ம்மம்‌ அதிகிறவனுடைய ஸ்வரூபம்‌ என்னும்‌ விஷயத்தில்‌ பிரமாண மில்லாத 
படியால்‌, ௮௮ வேறாக இருப்பதாக நினைப்பதில்‌ தோஷம்‌ என்ன ? இந்த 
சங்கையை நிவர்த்திக்கும்‌ பொருட்டு பிரம்மம்‌ ஞாதாவின்‌ ஸ்வரூபமே என்‌ 


பதை நிரூபணம்‌ செய்கடிருர்‌. 


87. இது இக்ச சபநிஷத்தின்‌ 11 - வது மத்திரம்‌, இதின்‌ கருத்து 
என்னவெனின்‌ எவன்‌ வாஸ்சவமாய்‌ பிரம்மத்தை அதிந்இருக்சிரானோ அவன்‌ 
பிரம்மம்‌ ஞானத்துக்கு விஷயமன்று என்று அ௮திகிமுன்‌, எவன்‌ வரஸ்தவ 
மாய்‌ பிரம்மச்தை அறியவில்லையோ அதாவது இத்திரியம்‌, மனு, புத்தி, 
இவைகளை ஆத்மா என்று நினை ऊक € छठे அவனுக்குமட்டும்‌ பிரம்மம்‌ அதி 


(र ச. ௪ (8 ஈ ப 3 
யப்பட்டகாகத்‌ கோனறுகிற து, 


0-வது மந்திரம்‌. | கேன உபநிஷத்து. ८ 


௪-பா: नान्यतो ऽस्तिविक्ञता _கா.௩) கொடஹிவிக சா (இதைவிட வே 
மூன்‌ அ௮ிகியவனில்லை. * என்னும்‌ பிரஹத௲ாரணியாகக்கின்‌ 11] 
8- 11-வது சுருதி வசனத்தாலும்‌ பிரம்மத்தைவிட வேமுன ௮.0 
கிறவன்‌ நிஷேிக்கப்பட்டி ரக்கிறான்‌. ஆகையால்‌ 46 நான்‌ பிரம்மத்‌ 
தை நன்றாக அறிகிறேன்‌” என்ற அறிசல்‌ பொய்யே. ஆகையால்‌ 
“ பிரமச்தை ஈன்முக அறிந்தவனாக நினைத்காயாகல்‌'? என்று அசா 
ரியா சொன்னது யுக்தமே, 


यादि ५/२ (ஒருகால்‌) இந்த சம்சயமான அர்சகத்தைச்‌ சொல்‌ 
௮ம்‌ பசத்தைப்போட்டதின்‌ பியோசனகத்தைச்‌ 0111200 
ஒருகால்‌, கஷ்டத்தின்‌ பேரில்‌ அறியக்கூடிய பிரம்மத்தைக்கூட இர 
வணம்‌ செய்தபடி. தோஷமற்ற நல்ல புக்தியுள்ள புருஷன்‌ அறிக 
மூன்‌, ஒருவன்‌ அப்படி. அமிகிறதஇில்லை (இப்படி. சிஷ்யனுக்கு ஒரு 
வேளை தெரிக் இருந்தாலும்‌ இருக்கலாம்‌, தெரியாமலிருக்தரீலும்‌ 
இருக்கலாம்‌ என்று) குருவானவர்‌ சங்கிக்து यादे பசி என்று சொ 
ல்லி யிருக்கலாம்‌, (ஒருவனுக்கு (०.5 05.12 ஒருவனுக்கு தெரியாம 
லிருத்தல்‌ நம்முடைய) பார்வையில்‌ ०८.85) (®= क) 9.1, எப்படியெ 


னின்‌. 
एषो ऽक्षिणि पुरुषो ௭ एष अल्मीत होवाच एतदमृत मभयमे என 


வ௭ஷெரஃக்ஷிணி வறஷெொ 8 ரா) வஷ சூெத்தி 
ஹொவாவ ल. क द] -5 २००८०29 உர ஹ 


அசாவது கண்ணில்‌ காணப்படும்‌ புருஷன்‌ ஆதிமா, மரண 
மறவன்‌. பயமற்றவன்‌, அவனே பிரம்மம்‌ என்று (சாந்தோக்கியம்‌ 
8-7 - 4) பிரஜாபதி (பீர்ம்மா) சொல்லியும்‌, கஸ்யப பிரஜாபதி வூம்‌ 
சத்தில உண்டான பிரஹலாசனிடம்‌ பிறந்கவனாயும்‌ ௮௪7 ராஜா 
வாயும்‌ இருக்கிற விரோசனன்‌ 88 பண்டிதனா யிருந்தும்‌ ஸ்வபாவ 


88. 5.5 கதை 7 6,551.46 ८५ வருகிறது ;-4 ஆத்மாவை 
விசாரிக்கவேண்டும்‌. ஆத்மஞானம்‌ சம்பாதிக்கவேண்டும்‌. ஆத்ம ஞானத்‌ 
கைச்‌ சம்பாதித்தால்‌ சகலமும்‌ அடையப்படும்‌?? இக்க பிரஜாபதியின்‌ ०/८ 
னம்‌ பரம்பரையாக சேவர்‌ => ॐ 7 = @ ०८ ८। காதை எட்டிற்று, அப்போது 
சகேவகைகள்‌ சபைகூடி ஆக்மாவை/ விசாரிச்ககவேண்டுமீ என்று நிச்சயித்‌ 
தார்கள்‌. அசுரர்களும்‌ அப்படியே செய்தார்கள்‌. மூதலில்‌ தேவராஜாவான 
இந்திரனும்‌, ௮௪ ரராஜாவரண விரோசனனும்‌ ௪கல ஐசுவரிய போகங்களைப்‌ 
பரித்தியாகம்‌ செய்து, காவ்கள்மட்டும்‌ கையில்‌ சமித்துக்களை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு பிரஜாபதியினிடம்‌ ,சென்ருர்கள்‌, முப்பத்திரண்டு வருஷம்‌ இருவ 
ரும்‌ பிரம்ம சாரிகளாக இருந்து பிரஜாபதியை சேவிக்கார்கள்‌, பிறக பிர 

ஓ 


| 


70 உபதிஷதாத்த தீபிகை, [11-வது கண்டம்‌ 


ஜாபதி அவர்களை வர்ககாரியம்‌ என்னவென்று கேட்ச, தங்கள்‌ உத்தேசத்‌ 
சை அவர்கள்‌ செரியப்படுத்திக்‌ கொண்டார்கள்‌, பிறகு பிரஜாபதி இவர்‌ 
கள்‌ தவூகளாயும்‌, கோஷமற்றவர்களாயும்‌ ஆனகால்‌ உபதேசக்அக்கு 
யோச்ூயர்களாயு மிருக்கிறார்கள்‌ என்னு அதிர்‌. அவர்களுக்கு பாஷ்யத்‌ 
9.5 சொல்லிய यएषो ऽक्षिणिपुरूषोढद्यते யவரஷெொஃகதிணிவ-[ர-ஷொ 
உக (சண்ணில்‌ காணப்படுகிறவரே ஆத்மா) என்று உபதேசம்‌ செய்‌ 
தார்‌... மேலும்‌, அந்த உபசேசத்தில்‌ ஏகேனும்‌ சங்கை யிருந்தால்‌ அதை 
நிவிர்த்திககும்பொருட்டு, இவர்களை சாகாரணமரயும்‌, அலங்காரச்‌ அடனும்‌ 
ஜலக்தில்பார்க்கும்படி பிரஜாபதிசொனனார்‌. விரோசனன்‌ உபசேசக்சாலே 
இருப்தி அடைக்‌ அ நேத்திரத்திற்‌ காணப்படுகிறவனே 5८00 என்று நினை 
தீது அசரர்களிடம்‌ சென்முன்‌, ஆனால்‌ இர்திரன்‌ உபசேசத்தால்‌ சமாகசா 
னம்‌ அடையவில்லை. சரீரக்தை அனுசரித்து அக்மா இருக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌ 
சரீரம்‌ சாசமாவ துடன்‌ அச்மாவும்‌ நாசமாகவேணும்‌. அப்போது ஆத்மா 
வில்‌, என்ன விசேஷ மிருக்கிறஅு. அதை விசரரிப்பதிலும்‌, அ௮திவதிலும்‌ 
இவ்வளவு சிரமம்‌ எடுக்துக்கொள்ளுவானேன்‌ என்று நினைத்து இந்திரன்‌ 
தரும்பிப்போகாமல்‌ நின்னான்‌, பிறகு இந்திரன்‌ பிரஜாபதியினிடம்‌ வந்து 
முப்பத்திரண்டு வருஷம்‌ சேவை செய்கான்‌, பிறகு பிரஜாபதி அவனுக்கு 
ஏச महीयमानश्चरति பவலஷஷவெ.8ஹீயசா நமாசி (ஸ்வப்கத்‌ 
தில்‌ போகங்களை அனுபவிக்கிறவனே ஆத்மா) என்று உபசேசம்‌ செய்தார்‌. 
இசனாலும்‌ இர்திரன்‌ சமாதானச்கை அடையவில்லை. கண்ணிற்முேனறும்‌ 
சாயா புருஷன்போல்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ ஆத்மா சரீரதோஷங்களுடன்‌கூடி 
யிரரவிடினும்‌, சல சமயங்களில்‌ சுசதுச்கங்களை அடைகிறான்‌ * छ ८०7 இப்‌ 
படி இருக்சால்‌ பிரயோஜனமென்ன ! இப்படி நினைத்து இர்திரன்‌ மஅபமு 
யும்‌ திரும்பிவச்அு பிரஜாபதியை முப்பத்திரண்டு வருஷம்‌ சேவித்தான்‌, பிற 
கு பிரஜாபதி அவனுக்கு “ 988 सुप्तः सप्रसनः சரள வான? 
भश्च ०-57-5 त, स ௨௨10 விலா र(न कोम, 
டம்‌ (நேத்திரத்திலும்‌ ஸ்வப்ஈத்திலும்‌ எவன்‌ தூங்குகிருனோ அவனே 
ஆத்மா,) என்று உபசேசம்‌ செய்சார்‌. @.5,5 உபசேசத்காலும்‌ இக்திரன்சமா 
தானச்தை அடையவில்லை. தாக்கத்தில்‌ ஆத்மா தன்னையும்‌ அ.திகிறதில்லை 
வேறு ஒன்றையும்‌ அதிகிறதில்லை ; ஆகவே ஆக்மா காசமா$ஒழுன்‌, இப்படிப்‌ 
பட்டவன்‌ ஆச்மா ஆகமாட்டான்‌ என்று இந்திரன்‌ நினைத்து மறுபடியும்‌ 
5 क ०८9०6. & ८ छ வருஷம்‌ குருவின்‌ சேவை செய்தான்‌. அப்போது பிர 
ஜாபதி இந்திரனுக்கு சரீரத்தின்‌ ஈசுவர தர்மத்தையும்‌, சரீர சம்பந்தத்தால்‌ 
சகதக்கப்‌ பிராப்தியையும்‌ சொல்லி, கடையில்‌ ए्रस प्रार्‌ प्माच्छरारत्स 
म॒त्थाय परं ज्योतैख्पं प्षपद्यस््ेन स्पेणाभिनिष्पयत नग ~ ०००९11०7 ®$ 
ஹா வறீறா_கலைகஷாயவறா ௦ஜொ.கிற ௨௦ வவ ஹெந்த 
(०० । 0.1 இர்த ஜீவன்‌ இநத சரிரத்தினின்றும்‌ வெளிப்‌ 
பட்டு அதாவது ஆத்மா.சேக முசலியவைகளைவிட வேறு என்னு தன்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தை அறி, கேகமுகலியவைகளே தான்‌ என்னும்‌ விபரீத பாவகத்சை 
விட்டு பரமஜ்யோதியை அடைந்து தன்னுடைய ஸ்வரூபத்தை அடைூருன்‌) 


என்று உபதேசம்‌ செய்தார்‌. (5 உபசேசச்சை ஒருகடவை கேட்ட மாத்‌ 


இரத்தில்‌ இந்திரனுக்குச்‌ சம்சயம்‌ நீங்கு அவன்‌ ௪.௨ ரசானமடைந்கான்‌. 


^ 


| 


7 


~] 


0-வத மந்திரம்‌. | கேன உபதிஷ.த்‌.து 


௪ச-பா:--சோல.பலக்கால்‌ அறியவில்லை. ஆனால்‌ சரீரமே ஆத்மா 
கடல்‌ இ 2 ५1 ன்‌ ்‌ |] न त 
ன்கிற விபாகபாவம்‌ பொருந்தாவிட்டாலும்‌ அந்த ०9८, 1 10 ०.९ 
2 ௪ = ௪ ५ ॥ 1 
०००८८१७ 17.8.57 क्या 59, அப்படியேதேவராஜாவான இந்திரனும்‌ ஒரு 
கடவை இரண்டு தடவை, ஞூன்று தடவை சொல்லியும்‌ அறிய 
வில்லை, ஆனால்‌ தன்னுடைய ஸ்வபாவகோஷம்‌ 90 தாசமடைந்ததின்‌ 
பேரில்‌, நான்காவது. தடவை (பிரம்மத்தைபநற்தி) சொன்ன மாத 


இரக்இல்முகல கடவை சொன்ன பிரம்மத்தை ஆிந்கான்‌. 


(2) உலகத்திலும்‌ ஒரே குருவினிடத்தல சிரவணம்‌ செய்கிற 
அகேக சிஷ்யர்களுக்குள்‌, ஒருவன்‌ சிரவணம்‌ செய்தகை உள்ள 
படி. கிரகிக்கிஞுன்‌, ஒருவன்‌ உள்ளபடி. இரகிக்கிறதிலலை, ஒருவன்‌ 
விபர கமாய்‌ இரடஇக்கிருன்‌, ஒருவன்‌ சுக்சமாய்‌ को. ®= @)0 @ ००९४. 
இத்திரியங்களால்‌ அறியக்கூடிய விஷயமே இப்படி. இருந்தால்‌, இக 
இரியச்அுச்சு விஷயமாகாக அத்மதத்துவ விஷயத்தை சிலர்‌ ஆ.றிகி 
ரூர்கள்‌, சிலர்‌ அறிகிறதில்லை என்று சொல்லுவானேன்‌, இந்த 
ஆக்மதத்துவமோ, அறிவதற்கு எவ்வளவு கஷ்டமெனின்‌ ஆத்மா 
இருக்கிறதா அமர இலலையா எனறு சகல ¢ = < € ॥ ऊ (@ (பூத்‌ 
திவாதிகள்‌) விவாதப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிருர்கள்‌. 


ஆகையால்‌ (பெரிய பெரிய பண்டி.தர்கள்கூட வாதம்‌ செய்கி 
மூர்கள்‌, அவர்களுக்கும்‌ வாஸ்தவம்‌ இன்னது என்று நிச்சயப்பட 
வில்லை கையால) ௭௭௨௦௪௪ ௯விடி_த௦/ 7 ஹ அதாவது பிரம்மம்‌ 


இயப்படவில்லை, ஞான துக்கு விஷயமல்ல என்று நிச்சயமாய்‌ 
சொல்லி யிருந்தாலும்‌ ஒரே விதமாய்‌ அறியப்படாமையை குரு 


வானவா மன தில்‌ வைத்‌ துக்கொண்டு यदिमन्यप्तसवेदोति 1188.) (ஹெ 
ஹுவெடெகி (கான்‌ ஈன்னாக பிரம்மத்தை அறிகிறேன்‌ என்று நினை 
த்தாயானால்‌) என்கிற சந்தேக வசனச்கைச்‌ சொன்னது யுக்தமே, 


दहर. . ழ்‌ ए ०. ` "17७०1०9 நிச்சயமாய்‌ இநத பிரமத்தின்‌ 
அற்ப ரூபச்தைத்தான்‌ நீ அறிகிழுய்‌ 

ஆகே்ஷேபம்‌ __ பிரம்மத்தின்‌ பம இரிது என்றும பெகிது எனி 
அம்‌ அகேகவிகமாய இருக்கிறகாய அதை உக்தேடுத்து பிரமத்தின்‌ 
அ௱்பளுபத்தை ௮.திகிருய்‌ என்று ஆசாரியரா சொல்லுகிருரா 


--- 


~ कषक म्‌ वक 
89, சண்ணில்‌ காணப்படுகிறான்‌ என்று (१.८5 தமாக உபதேசிக்கப்‌ 
பட்டபடியால்‌ கண்ணில்‌ சரீரத்தின்‌ சாயை கரண்ப்படுகிறது என்னும்‌ கார 
ணத்தால்‌ சரீரமே ஆத்மா எனறு விரோசனன்‌ நினைத்தான, 
00. பிரம்ம சரிய விரதம்‌ % < 0.5 ,5 தினால்‌ இர்திரனுடைய ௮தாமாரதி 
தோஷங்கள்‌ நிவிர்‌த்தியாகி பிறகு அவனுக்கு உபதேசம்‌ செய்த இதன்பேரில்‌ 
ஆத்ம ஞானம்‌ £ ண்டாகிறது. 


र 


8 உப.திஷதர்த்த இபிகை. [11-வது கண்டம்‌. 


ச-பா:--உத்தாம்‌:--சரிதான்‌., காமறுப உபாதி பேதங்களால்‌ ஏற்பட்‌ 
டபிரம்மத்தின்‌ ரூபங்கள்‌ அுநேகங்கள் தான்‌ ; வாஸ்கவத்தில்‌ ௮கேக 
பங்களில்லை.வால்‌கவச்திலோபிரம்மம்‌ஏ ஏஎம்‌ अब्यय तथाऽ 
रसं निलयमगन्धवचयत्‌ கேஸு 8०10 வய -5 ५97 [८०.०० 
9.5) 2.0 நவவய௯ அ௮தாவது பிரம்மத்தினிடத்திலசப்கம்‌,ஸ்பரிசம்‌, 
ரூபம்‌, ரசம்‌, கந்தம்‌ இவைகள்‌ இல்லாதபடியால்‌ அுது விகாரமற 
றது, நித்தியமானது என்று கடவல்லி 1-8-15-வது சுருதி சப்தா 
இகளையும்‌ ரூபங்களையும்‌ நிஷேஇக்திருக்கிறது. 


பிரம்மத்துக்கு ஸ்வத: ரூபமில்லை என்பதை அகேபிக்கிருர்‌; 
६ பதம்‌ ப்றிபல்‌ 0 4 பது தே ட (9 
எந்த தர்மத்தால்‌ எது ர, பிக்கப்படுகிறதகோ ௮துவே ௮இன்‌ ஸ்வ 
ரூபமாகையால்‌, பிரம்மதீதுக்கும்‌ ஏந்த விசேஷணதக்தால்‌. நிரூபண 
மேர்‌ ௮துவே ௮.இின்‌ நபமாகமவண்டும 


(இதற்கு உத்தரம்‌ :--) (எந்த விசேஷணக்தரல்‌ பிரம்மம்‌ நிரூ 
பிக்கப்‌ படுகிறகெனில்‌ ௮து) சைகன்னியம்‌. இக்க சைகன்னியம்‌ 
பிருதிவிமுகலிய ஐந்து பூதங்களில்‌ ஒன்‌ நினுடைய அல்லது தே: 
ஹாகாரத்தை அுடைந்இருக்கும்‌ சகல பூதங்களினுடைய தர்ம 
மல்ல 91, அப்படியே முது சுரோத்திரம்‌ ५2 முதலிய இந்திரியங்க 
ளுக்கும்‌ அந்கக்காணத்துக்கும்‌ தர்மமல்ல. இந்த சைகன்னிய ரூப 
விசேஷணக்மால பிரம்மம்ரிரூபிக்கப்‌ படிவதால்‌ இர்கசைகன்னிய 
மேபிரம்மத்தின்றாபம்‌ १4, ௮ப்படியேசுருதிகளில்சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கிறது :-- विज्ञानं आनन्दंब्रह्म விநா: சூரத்‌; ஹ (பிர 
111 -9- 28) विज्ञानघनएव விநா ரவ வவ सद्यज्ञाने अनन्तं 
ஊக ஷோ.௩௦ ௬௩௭௦ (न - 1 - 1) प्र्ञा्ेत्रह्म ०17 9००4 
இப்படி. - சைகன்னியம்‌ பிரம்மத்தின்‌ ரூபமென்று ௬ருதிசொல்லி 


€ 


91. பஞ்ச பூதங்களுக்கும்‌ இவைகளின்‌ காரியங்களான தசேஹாகார 
८०४८-5. சகல பசார்ச்தங்களுக்கும்‌ சைகனனியம்‌ தர்மமல்ல, ஏனெனின்‌ 
(1) இவைகளின்‌ தர்மங்களாகிய ரூபாதிகள்‌ இந்திரியங்களுச்கு விஷயமா 
வ.தபேரல காணப்படவில்லை, அதாவது விஷயமாகிறதில்லை. (9) சைதன்னி 
யத்தை ரூபம்‌ முகலிய காமம்போல்‌ இவைகளின்‌ தர்மமாக நிணக்கும்பட்‌ 
சத்தில்‌ அவைகளுக்கு சாககமல்ல எனனும்‌ பிரசங்கம்‌ சம்பவிக்கும்‌, ஆகை 
யால்‌ அந்த மதன்‌ தன்மை இவைகளின்‌ தர்மமல்ல, 

५ 

9१०. சுரோத்திரம்‌ முதலியவைகளும்‌ பூககாரியவ்கள்ாரகவே இருப்ப 

தால்‌ சைகன்னியம்‌ அவற்றின்‌ தர்மமல்ல, | 


99. ஆகவே ஒன்றற்கும்‌ தர்மமாகாத ஸ்வகந்திர சைகன்னியம்‌ மிஞ்சு 
& பிரம்மத்தின்‌ ரூபம்‌ 


9-வது மந்திரம்‌. கேன உபதிஷத்து. 79 


௪-பா:-- யிருக்க. பிரம்ம க பமில்லை 7 20. ஹஸார-ஒ 
ப்‌ ரூ ।0८०८०.5 5145 @ ரூபமில்லை (ब्रह्मरूप ° ஹகார 
௨௦ என்று ஏன்‌ சொல்லவேண்டு மென்றது சங்கை உண்டாக தி 
ற்கு உத்தரம்‌ :--ஸ்வபாவத்தில்‌ பிரம்மத்துக்கு ஒரு ரூபமுமிலலை 
என்பது சதஇயமானாலும்‌, அ௮சக்கக்கரணம்‌, கேகம்‌, இக்இரியம்‌, 
இவைகளாகிய உபாஇகளால்‌ பிரம்மத்தின்ரூபம்‌ விஞ்ஞான முதலிய 
சப்தங்களால்‌ சொல்லப்படுகிறது. ஏனெனின்‌ சரீரமுகலிய உபா 


இகள்‌ சங்கோசம்‌, விகாசம்‌ (விர்த்த) சேதம்‌, நாசம்‌ இவைகளை 


94. ஒன்று மற்றொன்றுடன்‌ சம்பர்தப்பட்டால்‌ அதற்கு இது உபாதி, 
யாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, அசங்கமான சை சன்னியத்திற்கு சேகாதஇகள்‌ 
எப்படி. உபாதியாகும்‌. ஜலம்‌ அசையும்போது அதில்‌ பிரதி பிம்பித்ச 
சூரியன்‌ அசைகிறதுபோ லிருக்ற௫, ஜலம்‌ பேதிக்கப்படும்போது குரிய 
னம்‌ பேசப்படுிறதுபோ லிருக்கிறத. இசனால்‌ மித்தசையான ஜலத்தின்‌ 
தர்மங்களும்‌ சூரியனுக்கு ஏற்படுகின்றன. இசனால்‌ சூரியனுக்கு ஜலம்‌ உபாதி 
யாகச்‌ சொல்லப்படுகிறதே தவிர வாஸ்தவ சம்பக்தத்தாலல்ல, எனெனின்‌ 
வெகு தாரத்திலிருக்கற (ऊ १८2 < (ऊ ८2 ஜலத்துக்கும்‌ சம்பந்தம்‌ உண்டாக 
மாட்டா, இதுபோல்‌ தேகாதிகள்‌ விர்ச்தி முதலியவைகளை அடையும்‌ 
விஷயத்திலும்‌, சைகன்னியம்‌ மித்சையான சேச தர்மங்களில்‌ சம்பந்தப்‌ 
படிவதுபோல்‌ காணப்படுவகசால்‌ சைசன்னிய க்துக்கு சேகமுகலியவைகள்‌ 
உபாதிகளாகச்‌ சொல்லப்படுகன்‌ றன 


அச்தியாக்ம ௮திசைவமான பிரம்மத்தின்ரூபம்‌ அற்பம்‌ என்று இதற்கு 
முன்‌ சொல்லப்பட்ட, (@ 5.9 பாகச்சை வேறு விதமாயும்‌ அர்ச்சம்‌ செய்ய 
லாம்‌. எப்படி யெனின்‌. 


(1) சூட்சும புத்தியுள்ள அக்னிமுசலிய கேவசைகளுக்குள்‌ ஈன்‌ 
முய்‌ அறிக்சதாக எவன்‌ கினைக்கிரானோ, அவனும்‌ இக்தபிரம்மத்தின்‌ ரூபச்தை 
அற்பமாகவே அறிகிறான்‌. இது நிச்சயம்‌ அற்பபுத்தியள்ள மனிசர்களுக்‌ 
குள்‌ சொல்ல வேண்டியசென்ன அகையால்‌ விசாரிக்கத்‌ தச்சகென்று சொல்‌ 
லப்பட்ட சிஷ்யன்‌ मन्या्रादत 2७१ ९94) 50 என்று சொல்லுகிமான்‌, அல்‌ 
ல௮(2) அத்தியாக்ம அதிகதைவமான பிரம்மச்தின்‌ யாகொரு ரூபமுண்டோ 
௮து உபாதி சகதமானது அது உனனால்‌ அதியப்பட்ட. ௮து அ௮ற்பமே 
அனால்‌ பூமா எனஅபெயருள்ள சிரேஷ்டமான ரூபம்‌ அ.ற்பமல்ல, ௮.து உன்‌ 
னால்‌ விசாரிக்கச்சக்களு, இப்படி சொல்லப்பட்ட சிஷ்யன்‌ உபர்தியை விட்டு 


விட்டு ௮னுபவக்சால்‌ நிச்சயம்‌ செய்து मन्योवीर्दतं 2.१) ००९१-5 என்று 


சொல்லுவசாக அர்க்கம்‌ செய்யலாம்‌, 


அதியப்பட்டருப:.ம்‌ ஏன்‌ அற்பமெனின்‌ अन्यद्‌ वतादाद तात्‌ ०२.01९ >, 
அ 51 < (கேன ர்‌ = 2) श्वा .02 மூனை செரலல। பட்டிருக்கிறது; 


80 உபதிஷதர்த்த தீபிகை. (11-வதுகண்டம்‌ 


௪-பா:--அடைவகை அனுசரித்து (இவைகளுடன்‌ சம்பந்தப்ப 
5) பிரம்மத்துககும்‌ இவைகள்‌ ஒளபசாரிகமாக செரல்லப்படுகின்‌ 
றன வாஸ்தவத்தில்‌ பிரமமத்தின்‌ ஸ்வரூபத்துக்கு இவைகளில்லை. 
ஸ்வருபத்தில்‌ 55 பிரம்மம்‌ 

अविज्ञातं विजानतां विज्ञातं अविजानतां 

௯விஷோ_௧௦ விஜா_ந_தர௦ விஷா_த௦ ௯விஜர_ந.தர௦ 
(அறிந்தவர்களுக்காச்‌ தெரியாதது, அறியாதவர்களுக்கு கெ 
ரிந்தது) என்று மேல்‌ (இக்க கண்டத்தின்‌ 8-வது மந்இரக்தில்‌) 
சொல்லப்படுகிறது, | 


त्वं यदस्य देवेषुः--%>,० (® ०५५) 00 -இதஷ்யனே, சேவல 
ம்‌ கேகம்‌ இந்திரியம்‌, முதலிய ௮த்தியாக்ம உபாதிகளால்‌ பிரிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிற எந்த ரூபங்களை ௮சாவது பிரம்மத்தின்‌ ரூபங்களை கீ 
அ./கிராயோ ௮வைகளமட்டும்‌ அ௮ற்பங்களல்ல, அனால்‌ ௮ இதை 
வக உபாதுிகளால்‌ பிரிக்கப்பட்ட இந்திரன்‌ மூகலிய தேவதைகளி 
டத்திலும்‌ நீ அறியும்‌ இகத பிரம்மத்தின்‌ ரூபம்‌ ௮ற்பமே என்று 
நான்‌ நினைக்கிறேன்‌. அ௮த்தியாச்ம ரூபமாயும்‌ ௮இதைவருபமாயு 
மிருக்கிற பிரம்மம்‌ தேவதைகவிட த்தில்‌ உபாதிபேதத்தாலும்‌ ற்‌ 
பக்கன்மையாலும்‌ விலகமாட்டாது, (இந்த அதிீதியாத்ம ௮திபூக 
பிரமரூபமே உள்ளபடி, அறிய) முடியாதிருக்க. சகல உபாதிபே 
தங்கள றறதாயம, சாநதமாயம, ௮க்கதமாயம, வகமாயம, ௮த 
வைதமாயும்‌, பூமா என்று பெயருள்ளதாயும்‌, நிக்தியமாயு மிருக்‌ 


இற பிரம்மம்‌ ஈன்முக ௮றியப்படமாட்டாஅ என்பது கருத்து. ஸ்வ 


யம்‌ பிரகாச ரூபமாயிருப்பதால்‌ புச்திவிருத்தியாகிற ஞானத்து 


க்கு ௮து விஷயமாகமாட்டாத என்று ௮பிப்பிராயம்‌, 
௭9௭... मन्ये கய ®-०. . 80௩) அகையால இனியும்‌ பிரம்‌ 
மம்‌ உன்னால்‌ விசாரிக்கத்தக்கது தான்‌ என்று கான்‌ நினைக்கிறேன்‌. 


विदितम्‌ 59) 50 இவ்விதமாக ஆசாரியரால சொல்லப்பட்ட . 


சிஷ்யன்‌ ஏகாக்கமான,; இடத்தில்‌ உட்கார்ந்து மனதை நிலைநிறுத்த 
ஆசாரியரால செல்லப்பட்ட சுருதிவாக்கியத்தை முர்த்தக்துடன்‌ 
(1 


(न ப்‌ (1 (॥ ௪. உ ப்‌ [1 ப்‌ [1 च ४ 

95. சைதன்னியத்தால்‌ பிரம்மம்‌ நிரூபிக்கப்‌ படாவிட்டால்‌, அதின்‌ 
அனுபவம்‌ தான எப்படி உண்டாகும்‌ ? இப்படி சங்கித்து அதற்குச்‌ சமாதா 
னம்‌ சொல்லுகிருர்‌ :--தான்‌ ஓனறுக்கும்‌ விஷயமாகாசபடியால்‌, விஷய ௪ம்‌ 
பந்த மன்றில்‌ உண்டாகும்‌ சேதன ஸல்புரணமே பிரம்மத்தின்‌ அனுபவம்‌ என்‌ 


ப கருக்‌. 


१" कन प क भ அட்டை. அ வண்ண 


10-வது மந்திரம்‌, | கேனஉப 1.1.710 8} 


10 नाहमन्ये सुवेदेति नोनवेदेतिवेद | 
यो नस्तद्वेद तद्वेद नोनवेदेतिवेदच ॥ 2 ॥ 

10 _நாரஹ௦89_௩)ஹ-௩வெறெதி ரா நவெடெ.கிவெ௨வ | 
பொ. நஹ, 10 1000010 ॥ 2. ॥ 
916 << ० -- நான்‌ 
௭95 ०८०-०८०१०.१ == ஈன்முக அமிந்திருக்கிறேன்‌ 
इति உதி = என்று 
नमन्ये -5801. ®] स= நினைக்கவில்லை. 


ச-பா:-விசாரிக்து கர்க்கத்திஞ்ல 96 (பூக்தியால்‌) நிச்சயம்‌ செய்து 
தன்னுடைய ௮னுபவத்துக்குக்‌ கொண்டுவந்து அசாரியரிடம்‌ 
வது சொல்லுறெதாவது:--இப்போது பிரம்மம்ம்‌ அமியப்வட்ட 


காககான்‌ நினைக்கிறேன்‌, 97 ॥ 9 ॥ 


வி-பா:-10. எப்படி. எனி னின்‌ नाहमन्ये ர ஹூ 30.5) ள்‌ அனகை சொல்‌ 
லுகிமுன்‌, 

अह्‌ ௬௭௦0 ~ நான்‌ 

898 வ (வெல == நன்முக அறிகிறேன்‌, 

इति (अपि) 2.4 ௬ஷி_- என்றுகூட 
नमन्ये ௩80.௫ நினை க்கவில்லை. 


(= 


10-வது ८6.0.57 (8. 
அ/-பா:--மற்றவாகளுக்கு பிரம்மத்தின்‌ பூர்ணமான ஞானீமில்லா 
விடனும்‌, உமக்குச்‌ செவ்வையான பிரம்மஞான மிருக்கிறகல்லவா 
என்து இவன்‌ கேட்டதின்பேரில்‌ பிரம்மா नाहं मन्ये _ நர ஹூ 50.5) 
என்று சொல்லுகிரூர்‌, இக்கப்‌ பிரம்மதேவன்‌ பிரம்மக்கைச்‌ செவ்‌ 
வையாக ஆறிகிழுன்‌ என்று பிறர்‌ என்னைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லு 
இஞுர்கள்‌, அனால்‌ 
-अ1-1 11 :- अह (तु) 5०2० _த- = கானே 

(ब्रह्म த == /ெம்மம்‌ 

मया பயோ = என்னால்‌) , 

௭3௨ ०-०(०१७।९ == செவ்வையரப்‌ அ.டியப்பட்டி (क 5 @ो0.41. 

इति < - என்று ¢ 9 

नमन्ये -5200) ®) = நினைக்கவில்லை, 


90. பிரம்மம்‌ நோனக்துக்கு விஷயமானால்‌ கடம்‌ முதலியவைகள்‌ 
போல்‌ அ௮அ௮வும்‌ அகாச்மாவாகும்‌. இப்படிப்பட்ட யுக்தியால்‌ பிரம்மம்‌ ஆச்‌ 
மாவால்‌ அதியக்சக்சகன்று, எனறு நிச்சயம்‌ செய்‌ த. 

97. அஞ்ஞானம்‌, சம்சயம்‌, மூசலியவைகளி ஸின்மையால்‌ கன்‌ 
னுடைய அனுபவக்துக்குக்‌ 01/12 
14. ) 


ந ப 


32 2.1 1.7 ० 75 5.5 இபிகை, !11-வது கண்டம்‌ 


சபா: “50०. = அறியவில்லை 
दत &2 4} == என்று 
नवेद -®०£ = அதியவில்லை 
च=नवेद च வ- ०0, = ८,०.95. 
नोन्‌वेदेतिवेद च (० 1 -5(0}3/0)8 -4(०१०।९ ०।= அறியவில்லை ला ज्छा 4४ 
அறியவில்லை, அறியவுமில்லை என்‌ இற 
88-௧௯ = இக்க வசனத்தை 
1: -5° = எங்களுக்குள்‌ 
यः; ~उ == ஏவன்‌ 
वेद्‌ வெக = ஆ.டிந திருக்‌ கிருனோ 
सः ௨0 = அவன்‌ 
तत्‌ -5 == அந்தப்பிரம்மகிகை 
वेद्‌ வெட = அறிந்திருக்கொன்‌. 
@9)-1 11 :- नवेद 5०) ५, = அ.மியவில்லை 
इदे (आपि) உதி (௯௨3) = என்றுகூட 
नो 0_நா = நினைக்கவில்லை. 
(अपितु => १.५ = ஆனால்‌. 


वेद च ००९० = அடிக்கே இருக்கிறேன்‌. “ஆனதால்‌ முழு 
மையும்‌ அறியப்படவில்லை, கொஞ்சம்‌ அடியப்பட்டிரூக்கிறது 
என்து கருகுது, 
எ: _௩£ = பிரம்மசாரறிகளான எங்களுக்குள்‌ 
यृ. 6 = எவன்‌ 
नोनवदे तिषेद च (०) 0.50) ९०) 4०5 ० = என்னும்‌ வாக்இயெங்‌ 
கள்£ல்‌ குறிப்பிடப்பட்ட | 
` तत॒ -5& = மேற்சொன்னதை 
वेद्‌ வெ% = அதிகிமுனோ 
(सः ०५३ == அவன்‌) 
98-௧௯ = அந்த பிரம்மத்தை 
वेद्‌ (வெக = அமிகிரான்‌. ॥ 2 ॥ 


து-பா:-- ஏரண ८18 ००“ முதல்‌ नाहंमन्येमुवेदेति -57 ०००४६) नौ 
என்பது ஈறுாகிய வாக்கியங்களால்‌ சிவனுக்கும்‌ பிரம்மாவுக்கும்‌ 
விஷ்ணுவை பூர்த்தியாய்‌ அறியவில்லை யென்பது சொல்லப்பட்டது; 
மற்றவர்களுக்குச்‌ சொல்லப்படவில்லை எனின்‌ கைமுதிக நியாயத்‌ 
தால்‌ மறறவாகளுககும்‌ சொன்னது 2பாலக்கான்‌ ஓ சங்கரரே, 
நீரும்‌ பிரம்மக்கை கொஞ்சங்கூட ஆியவில்லையா என்து நீர 


க்கீ 


10-வது மந்திரம்‌.) தேன உபநிஷத்து 85 


ॐ - புர: ना. . सुषेदोति நர.. வஊ௩வெெகி;_ பிரம்மத்தை நீ எப்படி. 
மிநதிருக்கிருய்‌ என்று குரு கேட்க சிஷ்யன்‌ சொல்லுகிருன்‌, 
சுவாமியே கேளும்‌, கான ப/ரமமத்தை நனமுய ௮,ிவேன்‌ என்று 
நான நினைக்கவில்லை. அப்படியானால்‌ நீ பிரம்மத்தை ௮மியவில்லை 
என்னு குருசொல்ல இஷ்யன்‌ नोनवेद्‌ ©) 0.50) என்று சொல்‌ 
லுகிருன்‌. நான்‌ பிரம்மத்தை அறியவில்லை என்று அறியவில்லை 
ஆடியவுமில்‌ லை. தான்‌ முய ௮றுநதததாக நினைக்கவில்லை அடிய 
விலலை என்னு அறியவில்லை ஆறியவுமில்லை, இப்படிச்‌ சொல்லு 
வது பரஸ்பரம விருத்தமாயிருக் கிறது, நனமுக அறுவதாக ந்‌ 
நினைக்காவிட்டால்‌ ௮றிவேன்‌ இயவில்லை என்று நீ எப்படி. 
நினைக்கக்கூடும்‌, £ அடிவகாக நினைத்தால்‌ நன்‌ ய்‌ ஆவதாக 
ஏன்‌ நினைக்கக்கூடாது, ஒரே வஸ்து எவனால்‌ அ௮தியத்தக்ககோ 
அவனாலேயே அதே வஸ்து, சம்சுயவிபரியய (பிரமை)ங்களிலீலாத 
வரையில்‌. செவ்வையாய்‌ ௮ றியப்படவில்லை ` ஏன்று சொல்‌ 
படக்கூடாது, ப ரமமம சம்சயத்துடன்‌ அறியப்படுகிறதென்ராவ.து 
விபரியயக்‌ டன்‌ அறியப்படு கிறதென்ருவது சொல்லக்கூடாது. 


து -பா:-என்னை கேட்பீரசேயாயின்‌ नान ©. என்று பிரம்மா 
சொல்‌ லுகிரு ர்‌, 

च> நவெ௫ ~ 0. = 4 ) 

“86 19 \4, च == கன! (17 (0 (0.5 32 5 क கார = (ॐ ( - அறிய 
வில்லை. 

नै 2. திடு 22 ்‌ 
हति ना ॐ ॐ ® = என்பது இலல, ஆனால்‌ அறபமாக 
4௫ (இ) வ 2) ¦ ~. அறு கிறேன்‌, 


< வ 


ॐ பிரம்மாவே நீர்‌ பிரம்மத்தை நன்ளுய்‌ அறியாத பக்ஷத்தில்‌ 


क र = 
நீர அஞ்ஞானியாகவேண்டும்‌, எனின்‌, நான்‌ அஞ்ஞானி அல்ல, 
ஞானிதான்‌, ஏனெனின்‌ பிரம்மத்தை (छ जदा (ऊ அடிக்ததாக நினைக்‌ 
தறவனே அஞ்ஞானி, ஈன்ருய்‌ அறியப்படவில்லை என்று நினைக்‌ 

1 ठ ५ * ~~ ல்‌ ज 4 < 
கிறவன்‌ ஞானியே. இந்த கருச்துடன்‌ பிரம்மம்‌ முழுமையும்‌ ௮ 
யப்படவில்லை, கொஞ்சம்‌ அறியப்படுகிறது என்று இனி சொல்லு 
இ ரூ 7. 

< ई 
¦ பிரம்மம்‌ சம்பூரணமாய அதியப்படமாட்டா.து என்று சொன்‌ 
2 உ இக கன்‌ ப ॥ ல்‌ त இ 
னகை यबि <~ ® ஊபதனால > (4 (6 07 0 ¢ மசய 771 
ஏ: எங்க 29 5 (नी 
ஏ: ௨ ஏவன 
„ எர-௪% = அந்தப்‌ பிரம்மத்தை 


४4 உபதிஷூதாத்த தீபிகை, [11 வது கண்டம்‌. 


௪ச-பா:-சம்சயவிபரியயங்கள்‌ எங்கும்‌.தகரத்தததையேகொடுக்கும்‌ 
என்பது பிரசித்தம்‌, இவ்விகமாக குருவால்‌ சுலக்கம்‌ அடைவிக்கப்‌ 
பட்டபோதிலும்‌ சிஷ்யன்‌ மனங்கலங்காமல்‌ अन्यदेवतद्विदेतादथो 
अविदेतादाधे (केन 1.5) ०५) ० திச தாடிமொ அவிகி_சரஒயி 
(கந 1.3 என்று குருவால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட <+ (ए) சம்பிர 
தாய பலத்தாலும்‌, யுக்தி அனுபவங்களின்‌ பலத்தாலும்‌ பிரம்ம 
வித்தையால தன்னுடைய கி௨மான நிச்சயத்தை காண்பிவிக்கிறவ 
னாய்‌ यो नस्तत्‌ -.-वेदच 0 १. என்று கர்ஜித்தான்‌, 
௮ தாவது சுவாமியே, பிரம்மசாரியாசிரமக்திலிருக்கிற எங்களாக்‌ 
குள்‌ மேற்சொன்ன नोनतेदेति वेद्‌ च ©). 6 0) 9९ _4 @१०।९.०) 
என்னும்‌ வசனத்கை உள்ளபடி. எவன்‌ =-%/८115.9 (5 9 (४ (ल) அவன்‌ 
9ரம்மத்தை அறிந்தவன்‌, अन्यदेवताद्विदेतादथा अविीदतादाधे < 0९०, 
_க 0) 51:5०) ५9 ०८८69१4) 17५) (அது ௮,சியப்பட்டதைவிட வேறு 
௮.ரியப்படா ததைவிட வேறு) என்கிற, வாக்கியத்தால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதும்‌ ௮னுமானக்தாலும்‌ அனுபவத்தாலும்‌ கிரகிக்கப்பட்ட 
வஸ்துவை नो नवेदेतिवेद च ©) 17.) ०.०& 5 @)०/% | என்னும்‌ வேது 
வசனகத்கால அசாரியாருடைய புத்திக்குச்‌ சமானமான புத்தயுள 
வன்‌ என்னும்‌, மந்தபு தீ இ யுள்ளவர்கள்‌ மிய மாட்டார்கள்‌ என்‌ 
வம்‌ காட்டும்பொருட்டுச்‌ சொன்னான்‌ 98, ஆகையால்‌ योनः யொடு? 
என்னு இஷ்யன்‌ கரா்ஜிக ததுயுக்கமே,॥ 2 ॥ 


அபா: वेद ௯ ஹ௦வெ நான்‌ ௮றிந்திருக்கிறேன்‌ 
(इति वदाति ௨உ.திவஉகி_ என்று சொல்லுகிமுனோ) 
(सः ௨ - அவன்‌) 
तत्‌ -5 ऽ அந்தப்‌ பிரம்மத்தை 
नवेद्‌ கொவெக ~ றிக்‌ இருக்கவில்லை ஏனெனின்‌ பிரம்மம்‌ 
பரிசசின்னம்‌ என்னும்ஞானத்தை அவன்‌ உடையவளனாயிருக்கிமுன்‌ 
(अह्‌ அஹ நான்‌) . 
ஏஏ நடுவ - றிக்‌ இருக்கவிலலை 
(௮௭௪ 8018 & திய ७/8 < ~= எனது ஏவன சொல்லுகிருனோ) 
(அள்‌ எவெள அவன்‌) 
वेदच ००९० பிரம்மத்தை அறிகிமுன்‌, ஏனெனின்‌ அபரிச்‌ 


சின்னமான பிரம்மத்தை ௮பரிசசின்னமாகவே ௮வன்‌ அ.ிகிமுன்‌ 


98. அசாரியருடைய வசனத்திற்கு வேறான வ௪னச்கைச்‌ இஷ்யன்‌ 
சொன்ன தாக இரகிக்கக்கூடாது. ஆசாரிய புத்திக்குச்‌ சரியான புக்‌ ௪ சிஷ்‌ 
யனுக்கு இருக்கறதென்றும்‌ ஆசாரியர்‌ சொன்னசைவிட வேறு சிஷ்பன 
சொல்லவில்லை என்றும்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்போது எனபது கருத்து, 


( 


11-வது மந்திரம்‌. | கேன © 11.9० 7.5 1 85) 


11 यस्यामतं तस्यमतंमतं எனி नवेदसः। 
अविज्ञातं विजानतां विज्ञातमविजानताम्‌ ॥ 3 ॥ 

11 யஷா8.௧௦ _தஹ_8_௧௦ 8.50 யஹு ०) ०२००६ | 
८०१7 5 02080 ए 510 விஷா _த0னவிர_ந_தா௦ || ௩ ॥ 


ச-பா:- ஏன பஹ) = எந்தப்‌ பிரம்மஞானிக்கு 


11 - பது மந்திரம்‌. 
௮ி-பா:-ஏன अमत ॥ 1०५) ௬௨௧௦ -ஏவனுக்கு பிரம்மம்‌ 1 1/7 <~ & कहा ७2 
மாக அதாவது அளவில்‌ அடங்கினதாக நினைப்பு இல்லையோ 


அ-பா:-பிரமாணவாக்கியம்‌;-- 

य प्म्यङ्नेव எங்கள: 

८10 ஹ$2௨ (०) ०, ஐர_நா.திகழு9ி. நிற வமொஷ. 55 

சில கண்டார்கத புஸ்ககங்களிலும்‌ கையிலும்‌ 9 - வதுஉமக்‌ 
இரகத்தின்‌ கடைபதங்களாகிய मन्येविदित 2) ® 9) 50 என்பவை 
10-வது மந்திரத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ செர்க்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன, 
மேலும்‌ नाहुमन्धे _நரஹ௦50_ஈ) என்பதற்குப்பதிலாக नाहमन्ये _நாஹ 
80.) அதாவது ஏ अहं अन्ये ௩ ௯௨௦ ௬0.5) என்னும்‌ பதங்கள்‌ 
ஏற்பட்டி ருக்கின்றன, இக்க பாடத்தில்‌ முன்‌ மந்திரத்திற்கு தேவ 
தைகளிடத்திலும்‌ உன்னிட.ததிலுமிருக்கிற ரூபம்‌ உன்னால விசா 
ரிக்கத்தக்கது என்று அர்த்தம்‌ செய்துமுடிக்க வேண்டியது. பிக்‌ 
திய மந்திரத்திற்கு 

अन्ये ௬௦.௩) == அனுஞானிகளான இதராக ள்‌ 

(अयं ௬௦௦ = இந்தப்பிரம்மா) ९ 

(ब्रह्म ०२ -> == பிரம்மத்தை) 

सवेद ०४-०(०)५।९ ~ நன்முய்‌ அறிதிமுன்‌ 

इति & 4 -~ என்று | ५ 

(मांवदन्ति ६००,९-9 ~~ ஏன்னைக்குமித்துச்‌. சொல்லுகிமுர்கள்‌ 

अहत < ०00. @-» = நானே 

(௪௭ ०२17 பிரம்மம்‌) 

विदित 29९), 56 அியப்பட்டதாக 

(इति & 4 == என்று) | 

नमन्ये ௩80.5) == நினை க்கவில்லை.॥ 2 ॥ ) 

11. - வது மந்திரம்‌. ்‌ | 

योन ७1. முதலிய வசனத்தால்‌ பிரம்மம்‌ சம்பூரணமாய 
சரவணத்துக்கு விஷயமாக மாட்டாதென்று சொல்லி, இப்போது 
ஏன ய) முதலிய வசனத்தால்‌ மனனத்துக்கு விஷயமாகமாட்‌ 
டாது என்று சொல்லுகிஞுர்‌, 

* यद्य ய) -- எவனுக்கு 


80 உபதிஷதர்த்த இபிகை. [11-வது கண்டம்‌ ,. 


-1 11: - (ब्रह्म வரஹ்‌ = பிரம்ம ஸ்வரூபம்‌) 
अमतं 2 5० = டுதரியமாட்டாது 
(इति निश्चयः © 5 நிரய? = என்கி நிசசயமோ) 
तष्य जगण) = ௮ வனுக்கு 
(ब्रह्म ர & = பிரம்ம ஸ்வரூபம்‌) 
मत 5.௧௦ = தெரியும்‌ 
(इति अभिप्रायः ८. 55.०9 € -/7 ॥ ५48 == ஏன்பது அபிப்பிராயம்‌), 
ஏ யஹ) = எவனுக்கு து 
(ब्रह्म ९7 = பிரம்ம ஸ்வரூபம்‌) 
मत 2.5० ~= தெரியும்‌ ५ 
(इति निश्चयः 2 _ 40 ८५1६ = என்பதாய நிச்சயமோ) 
८ पस; ०9३ = அுவன்‌ 
(ब्रह्म 75ம்‌ = பிரம்மத்தை) 
नवेद _ந(வெ௨ = (0.5 105 क ऊ ०50 ७7 & @9 ०१९४, 
வி-பா:- தஹ) << அவனுக்கு | 
(ब्रह्म + ஹ = பிரம்மம்‌) 
मत 25० 2/1 11 1८ 1८ ८ = 1.50 ना. 
ஏ (~न) = எவனுக்கு 
(ब्रह्म 27 @ = பிரம்மம்‌) 
मत 5.௧௦ = பரிச்சின்னமாக நினைப்பு இருக்கிறதோ 
எ: வ = அவன 
नवेद _ந௩வெ௫ = ஆறிகிறதில்லை, பிரம்மக்தைப்‌ பரிச்சின்ன 


-பா:- (ब्रह्म 61 ஹ்‌ பிரம்மம்‌) 

अमत ௬8.௧0 விசாரிக்கப்படவில்லை அறியப்படவிலலை என்‌ 
து ஞானமுண்டாபிருக்சிததோ 

तस्य -கஷி == அவனுக்கு 

(ब्रह्म °217-> == பிரம்மம்‌) 

मत 2.5० = விசாமிக்கப்பட்டது அவன்‌ (01 (605 62) மனனம்‌ 
சசய்கவன்தான்‌ ஏனெனின்‌ பிரம்மம்‌ அகந்தம்‌ என்கிற ஞானம்‌ 
அவனுக்கு உண்டாயிருக்கிறது 

यस्य ய) <= எனுக்கு. பிரம்மம்‌ என்னால்‌ விசாரிக்கப்பட்‌ 
ருக்கிறது என்கிற | 

मतं 2.5० =-= (5 @ உண்டாயிருக்கிறே 

सु*! ௨05 ~= அவன 

नवद्‌ 0) ०8 ௮ுியவில்லை, ஏனெனின பிரம்மம்‌ அகந்தம்‌ 


( 


_ 11.515 மந்திரம்‌. | கேன உப நிஷத்‌ து, 97 


ॐ-1 11: -विजानतां ०7.5.57 0 = தெரிந்துக்கொண்டவர்களுக்கு 
௭ 5) ॐ = பிரம்மஸ்வளுபம்‌) 
अविज्ञातं அவிஷ்‌ோ_௪௦ = ௮ டியப்படாக வஸ்‌ அவாயிருக்கிறது 


` अप्रेजानतां ச௪விஜா.௩.தா௦ = தெரிக்‌ அக்கொள்ளாகவர்களுக்கு 


विज्ञातं ०१7 5० = ௮ ியப்படிம்‌ வஸ்துவாக இருக்கிறது. 
குரு சிஷ்ய சம்வாதச்கசைவிட்டு சகல சம்வாத மற்ற வஸ்துவை 
ஈருதியே தன்‌ வ௪னக்தால்‌ இந்தமந்திரத்தில்‌ முன்சொன்ன்‌ அர்த்‌ 
கத்தையே போதிக்கிறது, 


ஏன .,मत ய... 5௧0: ஏந்த பிரம்மஞானியானவன்‌ பிர. 
ம்மஸ்வருபம்‌ ஆரியப்படமாட்டாது என்௮ நினைக்கிமுனோ அவன்‌ 
கான்‌ அதை நன்றாய்‌ அிந்தவன்‌, मतं... सः 920... ஸஹ. எவன்‌ பிர 
ம்மத்தை ஆ,௰ிக்திருப்பகாக நிச்சயிக்கிருனோ அவன்‌ தான பிரம்‌ 
மக்தை அறியாதவன்‌, இவ்விரண்டும்‌ விசவான்்‌௧ளுடையவும்‌ அவி. 


வி-பா.-மாக நினைக்காகவன்‌ பிரம்மத்தை அறிகிருன்‌, அதை பரிச்‌ 
ன்னமாக நினைக்கிறவன்‌ அதை அ.ிநகவனல்ல என்பது கருத்து, 
विज्ञानतां விரா_௩_கா௦ = பிரம்மம்‌ இவ்வளவு என்து பரிச்சேக 
ஞான மூள்ளவர்களுக்கு | 
अविज्ञातं = 7 5० = அறியப்படாததகா யிருக்கிறது, 
अविजानतां ௪விஜா.ந.தர௦ _ புரிச்‌ சேகுக்திற்கு அடங்கினது 
என்திற ஞானமில்லாகவர்களுக்கு 


के 

विज्ञातं 275० = அது அதியப்பட்டதாக ஆகிறது, என்பது 
கருச்து, 

இவ்விஷயத்தில்‌ பகவான்‌ பாஷ்யகாரராகிய ஸ்ரீ ராமானுஜா 
ு-பா:-என்று ௮வன்‌ அறியவில்லை, 

பிரம்ம சாக்ஷாக்காரமும்‌ (தர்சனமும்‌) பூரணமாய்‌ உண்டாகிற 
தில்லை என்று இனி சொல்லுஇஞரர்‌, 

विजानतां விஜா.௩கா௦ = தரம்‌ பிரம்மக்கைச்‌ செவ்வையாக 
சாக்ஷாத்கரித்திருக்கிே மூம்‌ என்று ௮ுறிக்தவர்களுக்கு 

கூ ௪ வி ட] ர” 4 ध ड ॥। ४ 

अवज्ञात =< ॥ -5 0 = சாக்ஷாத்‌ கரிக்கப்படவிலலை. ஏனெ 
னின்‌ பிரம்மம்‌ அக்கம்‌ என்று அறியப்பட வில்லை, 

अविजानतां ॐ<१ॐ7. 570 = நம்மால்‌ பிரம்மம்‌ செவ்வையாக 
சாக்ஷாத்‌ சரிக்கப்படவில்லை என்று அறிகிற வர்களுக்கு 

சு வ்‌ விஃ 5. க த்‌ । ச ச ॥ 

वज्ञात ० जण -50 = பிரம்மம்‌ சாக்ஷாக்கறிக்கப்பட்டி ருக்கிறது. 


ஏனெனின்‌ பிரம்மம்‌ ௮கந்கம்‌ என்று அலியப்பட்டி ரு க்கிறது. 
911 று அ உருக்க து 
ட்‌ 


ப 


88 உபதிஷதர்த்த இபிகை: (17-வது கண்டம்‌. 


௪-பா:-தவான்களாடையவும்‌ பக்ஷங்கள்‌ என்று நிச்சயிக்கிருா்‌, 

अविज्ञातं विजानतां கவிஷா_௪௦ ०980 500. -न्छा (70) ஆ.றிக்‌ 
இருக்கும்‌ புருஷனுக்கு பிரம்மம்‌ அஞ்ஞாதமாயிருக்கிறது. இந 
இரியம்‌, மனது, புத்தி இவைகளிடத்தில்‌ ஆக்மபுத்தி செய்யும்‌ 
(அ.காவது இவைகளேகான்‌ என்று நினைக்கும்‌) அஞ்ஞானிக்கு 
பிரம்மம்‌ அ.சியப்பட்டதாக இ ருக்கிறது, 

अविजानतां ०0 ®. 57० = என்பதற்கு கொஞ்சங்கூட புத்தி 
இல்லாதவாகள்‌ என்று அர்சுதமல்ல, ஏனெனின்‌ நம்மால்‌ பிரம்மம்‌ 
அமறியப்பட்டிருக்கிறது என்ற புக்தி இவர்களுக்கு உண்டாகிற 
கில்லை. இக்திரியம்‌ முதலிய உபா௫இகளிடத்தில்‌ ஆத்மபுத்தி யுள 
ளவர்களோ வெனில்‌ பிரம்மத்‌் துக்கும்‌ உபாஇகளுக்கும்‌ பேகமிருக்‌ 


வி-பா:-சாசியர்சொல்லுகிறகாவது: -यतोवाचोनिवतन्ते ௮0188௭௭186 
| எ11-4|யசொவாவொரிவ_த_)ஜெ = 1 ஹ। (०) ® 
11-4 என்கிற சுருதியில்‌ அகக்தமாயும்‌ அபரிமிச குணமுள்ளதாயு 
மிருக்கிற பிரம்மம்‌ வாக்குனாலும்‌ மனஇனாலும்‌ இவ்வளவு என்று 
சொல்லமுடியாகசதென்றுசொல்லியிருப்பதால்‌,பிரம்மம்‌ இவ்வளவு 
என்று பரிச்சேகஞான முள்ளவர்களுக்கு அது अविज्ञातं अमत கவி. 
7 -5 0०4२2 50 ஏன்‌. சொல்லப்படுகிறது. ஏனெனின்‌ பிரம்மம்‌ அப 
ரிச்சின்னமானது. இப்படி. அர்க்கம்‌ செய்யாதவரையில ௮௮94 
என मत பஷ) ௬8௧0௧௨85௦0 என்பதிலும்‌ विज्ञातं अविजानतां விநா 
.50 << 7 50 என்பதிலும்‌ விருத்தம்‌ ஏற்படும்‌. அனபடியால்‌ 


८ 


அ -பா:-இப்படி. கண்டார்த்தப்படி. அரத்தம்‌ எழுதப்பட்டது, 
உகைப்படி அர்த்தம்‌ என்னவெனில்‌ | 
८  यद्य=ण) = எவனால்‌ । 

अमतद्‌तिमत ௬8.௧௦ 49! 8.௧0 61 ஆ.இியப்பட 
வில்லை என்று மனனம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிமதோ 

என -5 नण) = அவனால்‌ பிரம்மம்‌ 

मत 8.50 = மனனம்‌ செய்யப்பட்டி ருக்கிறது, ஏனெனின்‌ பிர 
ம்மத்தை அபரிச்சின்னமாக அவன்‌ மனனம்‌ செய்தஇிருக்‌இிழுன்‌. | 

यस्य॒ யஹ) = எவனால்‌ 

मतडइतिमत 2.59 ஐ. தி 8 50 = செவ்வையாய்‌ 29/00 11 (८ ८ - ¢. ௬௧ 
இறதென்று அியப்படடி முக்கின்நதோ 


4: नवेद ௨? நவெக = அவன்‌ அமறிக்கவனல்ல, ஏனெனின்‌ 
அவன்‌ பரிச்சின்னஞானியா பிருக்கிறான்‌, 


सः ० = அவன 


नवेद ® ०/९ = அகை அமிந்தவனல்ல, ஏனெனின்‌ பிரம்‌ 


९ 


11-வது மந்திரம்‌, ' கேன. உபநிஷத்து. 50 


ச-பா:-கறகசென்று அறியாததாலும்‌, புத்தி முதலிய உபாதிகனை 
அிஈ்இருப்பதரலும்‌ இவாகளுக்கு பிரம்மம்‌ அறியப்பட்டது என்‌ 
ணும்‌ பிராந்து பொருந்தும்‌, ஆகையால்‌ विज्ञातं अविजानतां விஷா_50 
௯விஜர_ந_தர௦ என்பதினால்‌ நன்முய்‌ அறியாமை பூர்வபக்ஷமாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது, 

(2) அல்லது आज्ञातं 9 ௯விநோ_2௦ 99 முதலிய உக்கரார்த்‌ 
தம்‌.பூர்வார்த்தக்துக்கு ஹேதுவாயிருக்கிறத., ॥ 81 


வி-பா;-௮தியப்பட வில்லை என்னும்‌ வசனம்‌ முழுமையும்‌ ௮.இியப்‌ 
படவில்லை என்னும்‌ ௮ரத்ககறைப்போதிக்கறத. பிரம்மம்‌ சுத்த 
மாய்‌ ஞானத்திற்கு விஷயமே அகாகது என்று நினைக்கக்கூடாது 
அப்படி क्ण ,5,57 ०० त्रह्मविदाप्नातपेरं ॥ तं 11-1 ॥ ப ஹவிஉாவொடதி 
வறக 77.1 ॥ (பிரம்மத்தை அறிந்தவன்‌ பிரம்மத்தை ௮லைட 
கிரான்‌) तमेवं நளன்‌ ந] 1171-6 ॥ -5४ ०००१९०7 ௯ கிரே 
-57) 0 ०0.48 ॥ பெ 111-8 ॥ (இவ்விதமாய்‌ ௮தை அறிந்து சம்சார 
நிவிரத்தியை ௮டைகிமுன்‌) என்கிற வாக்கியங்கள்‌ அசங்க 
மாகும்‌. வேதங்களும்‌ அகர்த்கங்களாகப்போகும்‌. ॥5 ॥ 


து-பா:-மம்‌ அக்கம்‌ என்கிற ஞானம்‌ அவனுக்‌ குண்டாகவில்லை, 
ரம்மக்தின்‌ சாக்ஷா£த்காரமும்‌ (அதாவது தர்சனமும்‌) பூர்ண 


மாக உண்டாதஇிறதில்லை என்று अविज्ञातं அவிஷா_த௦ என்பதினால்‌ 
சொல்லுக்‌, 3 


विजानतां விலா_௩.கா௦ = நாம்‌ பிரம்மத்தைச்‌ செவ்வையாக 
சாக்ஷா£க்சாரம்‌ செய்திருக்கிறோம்‌ என்‌,று அறுிகிறவர்களுக்கு, தல 
ல.து கம்மால்‌ பிரம்மம்‌ ஈன்முக தியான விஷயமாக்கப்பட்டி ௬க்கிற 
தென்று இயானிக்கிறவர்களுக்கு 

अविज्ञातं கவிஷா_௧௦-பிரம்மம்‌ அறியப்படவில்லை. ஏனெனின்‌ 
பிரம்மம்‌ அநந்தம்‌ என்கிற ஞானம்‌ அவர்களுக்கு உண்டாகவில்லை, 

अविजानतां ௯விஜா_௩தா௦ -நம்மால்‌ பிரம்மம்‌ செவ்வையாக 


சாக்ஷாக்கறிக்கப்படவில்லை என்று; அல்லது தியானிக்கப்படவில்லை 


99. இளிஞ்சலின்ரூபச்கை அறிக்கவர்களுக்கு. அதில்‌ வெள்ளியின்‌ 
பிரார்தி உண்டாகிறெதில்லை. அறியாதவர்களுக்கு விராக்தி உண்டாகிற 

இது உலகப்பிரசிச்சம்‌, இதுபோல்‌ பிரம்மம்‌ ஞானவிஷயம்‌ என்ப பிரா 
நீதி ஞானிகள்‌ இர்த பிராந்தியை அடைகிறதில்லை. அனால்‌ பிரம்மம்‌ ஸ்வ 
ப்‌ ரகாசமா யிருப்பகால்‌ ஞானவிஷயமன்னு =, என்று அவர்கள்‌ அ.திகிறார்‌ 
கள்‌, பூர்வார்க்கச்தின்‌ அர்த்கத்திற்கு ஹே.துவாய்‌ உக்சரராக்கம எம்ப 
ட்டிருக்கிற ௮. 

12 


90 உபறிஷதர்த்க தீபிகை, [11-வது கண்டம்‌: 


ச-பா:-19 प्रतिबोधविदितं मतममरतत्वं हिविन्दते | 
अत्मनाविन्दतेवीर्यं वि्ययारैन्दतेऽमतं ॥ 4 ॥ 
12 ९7 திஎெரரயவிகி ௧௦ 8_த887_தக௦ ०0 5 | 
उ 5 நாவிஐூ0 5690 । १० ०१९) 769 ने ® ௬97 _த ॥ 4 ॥ 
(ब्रह्म 2 / = = பிரம்மஸ்வளுபம) 
(यद = எப்போது) 
என்னக்‌ = बोधंबोध्रतसाक्षितेनाविदितं வட சிலெபாயவிதி 
5௦ வொய௦லெய0வ_திஹா கதிகெெ_ஈவிகி_த௦ -= ஓவ்வொரு 
நானம்‌ அல்லது புக்தி விர்ச்தியிலும்‌ சாட்சியாக இருப்பதாய்‌ 
அ.மியப்பகிகின்றதோ ௦ 
(तदा (௧8 = அப்போது) 
்‌. (तत्‌।-5> = ௮௮) 
मतं ०.5० = அறியப்பட்டகாச, நல்லஞானமாக 
(भवात வசி. - ७.9०) 
हि ஹி = ஏனெனில்‌ 
(तस्मात्‌ -கஹாசி = அகனால்‌) 
ப்படும்‌] ९] -5&>+0 = மோக்ஷத்தை 
विन्दते > 0 = (ஒருவன்‌) அடைகின்முன்‌ 
अत्मना ரூமா ட்ட ஸ்வருபத்கால்‌ (கான்‌ கானே) 
वीर ००५, १० = மோக்ஷஷோபயோகியான பலத்தை 
.து-பா.-என்று நினைக்கிறவர்களுக்கு 
विज्ञ। त விஷா_த௦ = பிரம்மம்‌ சாக்ஷாத்‌ கரிக்கப்பட்டி ருக்கிறது, 
லுல்ல.து நன்ஞுய்‌ தியானிக்கப்பட்டி௬ககற த. ஏனெனின்‌ அவர்‌ 
களுக்கு பிரம்மம்‌ 95 5/6 என்‌ இற ஞானம்‌ உண்டாயிருக்கிற த, 
பாஷ்யத்தின்‌ பிரமாணவாக்கியம்‌:-- 
सर्वालिनावेजानामीति तुयस्य मतं मवेत्‌ | 
तस्याज्ञातस्सभगवा न्यो नेवं मन्यते என | 
्ञातस्तस्य तथास्येव निर्शेषं मननं कतं | ^ 
इतियो मन्यते नास्य मतस्सपुरुषेोत्तमः। 
லாவி எனன மிகு ॥ 
००७५ 7 4 "7 ०5880 578 4 -5 ०८1०.) 8. 5 ०००७)०.७ । 
कन्व दा 59०० 087 (0) ए) (०6) 5९/0 0 
सा क २००४) -5 ५9 (नग नध) ०, நிபெ௦ஷ.௦ 8_ந_ந௦௯7_௧௦ | 
ஐ. தியொ£ 6.5 छाप) 2 கதவ -[ரவஷெர_த 8 
நா,திவெஷஹொ._ந ० 0 ஷ்‌: ॥ ॥ 84 


५७ / 


12-வது மந்திரம்‌. கேன உபநிஷத்து 01 


ச-பா:-- ௩௩8 ०१ ८5 = அடைகிறான்‌ 

विद्यया விஉ)யா = ஞானத்தால்‌ 

௭84 ௯7.50 = மோக்ஷத்தை 

विन्दते 29 ०). = அடைதின்முன, 

௮அ-கை:- முந்தின (66 को ¢ 5.@)> = அறுிநதவர்களுக்கு அது! 
(பிரம்மம்‌) அறியப்பட்ட தல்லவென்று சொல்லப்பட்டது. பிரம்‌ 
மம்‌ சுத்தமாய அறியப்படாதபக்ஷத்தில, உலகத்தாருக்கும்‌ பிரம்ம 
வித்‌ துக்களுக்கும்‌ விசேஷமில்லாமற்போரும்‌, பிரம்மத்தை அறிந்‌ 
தவர்களுக்கு ௮து அமியப்படாகது என்பதும்‌ ஒன்றுக்கொன்று! 
விருத்தம்‌. அப்படியானால்‌ அந்தப்‌ பிரம்மம்‌ எப்படி, ® च्छा (01 ஆறி 
யப்படுமெனின்‌ சொல்லுகிஞுர்‌. | | 

प्रतिषे धर्षिदतं =बोधवेधप्रतिविदितम्‌ உர.கிஷெொயவிகி 5० வொ 
५ )0)92 17५9 ०171-9 ०94) தடு ஒவ்வொரு போதத்திலும்‌ அதாவது 
அுிவிலும்‌ அறியப்பட்டது. बोघ ஸளெபாய ௪ப்தத்தால்‌ புத்தியால்‌ 
ஏற்படும்‌ விர்த்தி ஞானங்கள்‌ கூறப்படுகின்றன. எவனுக்கு சகல 
விர்த்திஞானங்களும்‌ விஷயங்களாகின்டறனவோ அவனே ஆத்மா. 


19-வது மந்திரம்‌: 
ச்ச ட திடு ४ ட 

வி-பா; அரள: வர ரய: நிச்சயமான ஞானம்‌ அதாவது 
சத்தியத்தகன்மை, ஞானத்தகன்மை, அகந்தத்தன்மை இவைகளின்‌ 
ஞானம்‌. 

प्रतिबोधविदितं १५५) 011 11 சத்தியஞான . அகக்தத்‌ 
தன்மை முதலிய அ௮சாகாரணமான தரமங்கஞுடன்‌கூடினதாக ௮/8 
ர்வ ^~ 


12 - வது மந்திரம்‌; ६४४ 
து. பர: பிரம்மத்தின்‌ பூரணஞான முண்டாகிறதிலலையானால, பிர 
ம்மயோகத்தினால்‌ எது அ போக்ஷிக்கப்படுகிறதோ றது. அதாவது 
மோக்ஷம்‌: எப்படி. அடையப்படும்‌ எனின்‌. ௮வரவர்கள து யோக்குி 
யபசைக்குக்‌ தக்சபடி பிரம்மத்தின்‌ ஒரு அம்சத்தின்‌ ஞானம்‌ கிடை 
த்து மோக்ஷம்‌ இத்திக்கும்‌ என்று சொலலுஇரு ர்‌, . அவரவர்களது 
யோக்கியதைக்குத்‌ தக்கபடி புருஷார்களால்‌ சிரவணம்‌ செய்யப்‌ 
் ப 
(90. 

ன்‌ ஜ்‌ र ८ क ன்‌ க ^ @ ° „9 ௪ ( 
मतं 2.௧௦ = மனனம்‌ செய்யப்பட்ட பிரம்மம்‌ (மனனம்‌ என 
பது உபலக்ஷணம்‌) 
प्रतबोधविदित ९-11-90} 17 ५0९94 50 ~ அவரவர்களது யோக்கி 
பத்த ப தகி 00 42/13: தர்‌ (न वाईतं (चत) விகி_த 
யதைககுத்‌ தக்கபடி, 1 14 8601० தாசனத்தால [81௭ (च 0 
(©>) ௮றியப்பட்டதானால 


() 2 2 பதிஷதர்த்த 111. [11-வது கண்டம்‌. 


ச-பா:-அவன்‌ சகல விர்ச்திஞானங்களையும்‌ ஆிகிமுன்‌, பார்க்கிமு 
ன்‌ (அதாவது சகலவிர்த்திஞானங்களும்‌ இந்த அத்மஸ்வருபத்தால்‌ 
பிரகாகிக்கின்றன.) ஸ்வயம்‌ சிக்‌ ஸ்வரூபமாத்திரமுள்ளவன்‌ > புத்தி 
விர்த்திகளுடன்‌ சேர்க்தவனளாய்‌ புக்தி விர்த்தகளொலேயே அறியப்‌ 
படுகின்றான்‌ (கடபடாதிகள்‌ புத்திவிர்த்தியால பிரகாசிக்கின்றன. 
புத்திவிர்த்திளோ மற்மொன்றையும்‌ அபேச்ஷிக்காமல்‌ 1000 5/5 कं 
கின்றன, அப்படி. பிரகாசிப்பது ஆத்மஸ்வரூபத்தால்தான்‌, புத்தி 
விர்த்தகளுக்கு ஆத்மஸ்வரூபம்‌ சாச்சி என்று கருத்து), வேது 
விகமாய்‌ அக்தகராக்மாவை அறியமுடியாது, ஆகையால்‌ எப்போது 
பு.த்திவித்திகளுக்கு சாக்ஷியாக பிரம்மம்‌ அ.ியப்படுகின்றதோ 
அப்போது मतं 9.௪௦ = அது நன்முக 100 அறியப்பட்டது, ௪கல 
விர்த்திஞானங்களுக்கும்‌ சாக்ியாயிருப்பதால்‌ (பிரகாசகனா பிரு 
ப்பதால்‌) ௮௮ உற்பத்தி விகாசங்களற்ற ஞானஸ்வரூபம்‌ 101, நித 
இயம்‌, சுத்தஸ்வரூபம்‌, கடம்‌, மலை, குஹை முதலியவைகளில்‌ ௪ம்‌ 
பந்தப்பட்ட ஒரே ஆகாசத்துக்கு உபாதிபேகம்‌ தவிர வேறு வித்‌ 
தியாசமில்லாதபடியால ௮6௪ அசாசம்‌ ஒன்ராக இருப்பதுபோல்‌, 
சகல பதரரதகங்களிலும்‌ சம்பந்தப்பட்ட அத்மா விசேஷமற்ற 
தாயும்‌ ஒன்முயுமிருக்கிமது என்று ஏற்படுகின்றது. மேற்சொல்‌ 
லியபடி. எல்லாவற்றிற்கும்‌ சாக்ஷி என்று ஏறத்பட்டபடியால்‌, அறி 
யப்பட்டதற்கும்‌ அறியப்படாகதற்கும்‌ வேறானது பிரம்மம்‌ என்‌ 
பது வாக்கியாரத்தம்‌ 102, இந்த பரிசுத்த அத்மாவே இந்த உப 


100. கருப்பு வெளுப்பு முகலான ஆகாரங்களோடு கூடிய ஜடவஸ்‌ த 
க்கள்‌. ௭௫ சைதன்னியத்தின்‌ வியாப்தியால்‌ சேதனம்போல்‌ சோன்‌ தஇன்‌ 
ஊன வோ, ௮2 சர௯்தியை அறிக, ^° நானே பிரம்மம்‌, ஆக்மர?? என்று ௮ 
திகிுவன்‌:கி.ரம்மவிக்து என்று சொல்லப்படுகின்றுன்‌. ஆகையால்‌ பிரரகி 
௬௧ ஜனங்களுக்கும்‌ பிரம்மஞானிக்கும்‌ பேதமில்லை “என்றும்‌ சல்கைக்கு 
இடமில்லை என்று சொல்லுகிழுர்‌. 


101. எந்த சேதன ஸ்வரூுபக்தகால்‌ நரன்‌ இத்த 94 னிடத்தில்‌ 
சாக்ஷியா மிருக்கிகேனோ. அகத சேதன ஸ்வரூபம்‌ எங்கும்‌ ஒரே விசமாயிரு 
ப்பதால்‌, ஒரே சேகத்தில்‌ நான்‌ சா௯்தியன்று, அனால்‌ ௪கல தேகங்களிலும்‌ 
நரன்‌ சாக்ஷியாயிருக்கிறேன்‌. தேகம்‌: முதலியவைகளின்‌ பேதம்‌ உற்பத்தி 
மலிய தர்மங்கள்‌ சா௯்தியைச்‌ சேர்ச்திருக்கலில்லை, 6.5 5.5.55 சேர்த்தி 
ருக்கின்றன. ஆகவே சா௯்ஷியின்‌ ஏகக்வம்‌, சித்தியக்வம்‌ முூதவிய விசேஷ; 
ணங்களும்‌ சிக்தமாகின்‌ றன. ப 

102. அதியப்படும தன்மையும்‌ அறியப்படாத தன்மையும்‌ சாதியை 


५ 
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ச-பர:-நிஷத்தின்‌ முடிவிலும்‌ சொல்லப்படுகின்றது, 

வண श्रतेः காளா: मन्ता विज्ञातेः இளசா உஷெ உஷா 
ப0.0_5? ஸஹெ.ர_தா80)_த3 ஷஞோவிஷா0_க:லி, தா ~ (கேத்திர 
ஞானத்திற்கும்‌, சுரோக்திர ஞானத்திற்கும்‌, மனனக்இற்மும்‌, விஞ்‌ 
ஞானத்திற்கும்‌ பிரகாசகன்‌) என்று வேறு = ॐ (ஏ உ ஹதார) 
கூறுஇன்றது. ்‌ 

பூ எள்ளின்‌ ० 19190 17009} 5० என்பதற்கு சிலா 
அடியில்‌ வருமாறு வியாக்கியானம்‌ செய்இரர்கள்‌:--ஞானக்கிரி 


ப 


யைக்கு பிரம்மம்‌ காத்தகாவராயிருப்பதாரல்‌ ஞானக்கரியை என்னும்‌ 
அடையாளத்தால அதின்‌ கர்க்சாவை அறியலாமாகையால்‌, போத 
(ஞானக்கிரியை) “லக்ஷணத்தால்‌ அறியப்பட்டது, = प्रतबरोधावदितं 
உ _திஷெொரயவிகி ௧௦, ம. ரத்தின்‌ களையை எவன்‌ ௮சைக்கிடுனோ 
அவன்‌ வாயு என்பதுபோலும்‌, 

சி: - அப்போது போதச்கைச்‌ செய்யும்‌ சக்தியுடைய ஆக்மா 
தரவ்வியமாவான்‌, ஞசானஸ்வரூப மாகமாட்டான்‌. போதமோ உறு 
பத்தியாகிறது, நாசமடைகின்றது. எப்போது போதமுண்டாகின்‌ 
றதோ அப்போது போதகஇிரநியையால்‌ ஆத்மா விசேஷழமுள்ளவ 
னணுகிரான்‌, எப்போது போகம்‌ காசமாகின்றதோ அப்போது கஷ்ட 
८0०८-5 போதத்தையுடைய ஆக்மா இரவ்வியமாத்‌ இரனா கருன்‌, 
விசேஷமற்றவனாகிழுன்‌. ஆகவே ஆக்மா விகாரமுடையவன்‌, வ 
யவமுடையவன்‌, அகித்தியன்‌, அசுக்தன்‌, என்னும்‌ முதலிய தோ 
ஷங்ககா பரிகரிக்கமுடியாது 7 

பூ -கணாதருடைய மதப்படி. ஆத்மாவுக்கும்‌ மனதுக்கும்‌ சேர்‌ 
ககையாலுண்டாகும்‌ ஞானம்‌ ஆக்மாவினிடத்தில்‌ சமவாய சம்பக்‌ 
தத்தாலிருக்கிறது. அனதால்‌ அக்மாவினிடத்தில்‌ ஞானம்‌ காண்ப்‌ 
படுகின்றது, ஆக்மா விகாரமுள்ளவனன்௮ 5. இகப்பு முதலிய வர்‌ 
ணத்துடன்கூடிய கெடம்போல்‌ இரவ்வியமாத்திர னே 


:- 255 ८5 திலும்‌ பிரம்மம்‌ அசேேசனமாயும்‌ கேவலம்‌ 
இரவியமாயு மிருக்கிறதென்று ஏற்படும்‌ அப்போது विज्ञान्मा- 
गन्द्त्रह्म விஷ்‌ர_நரே_௩ந ௦ 04 (பிரம்மம்‌ விஞ்ஞான ஸ்வரூபம்‌ 

நந்த ஸவரூபம்‌) முதலிய சுருதிகள்‌ விருத்தப்படும்‌. மேலும்‌ 
ஆக்மா அவயவமற்றதாயும்‌, தேசமம்நதாகையால்‌ எங்கும்‌ வியா 


ச்சேராமல்‌ காரிய காரண ரூப ஜடவஸ்‌ அச்களைச்‌ சேர்ந்திருப்பதால்‌, பிரதி 
போத சப்தத்திற்கு மேற்சொச்ன அ௮ரத்கம, அ௮காவது ௪ர௬தி ௮தியப்ப 
ட்டவைகஞுககும்‌ அறியப்புடாதவைகளுக்கும்‌, வேறு என்னும்‌ அர்த்தம்‌ இத்‌ 
திக + 


04 உபதிஷதர்த்த தீபிகை. [11-வது கண்டம்‌. 


ச-பா:- பித்துக்‌ கொண்டும்‌ எப்போதும்‌ (மனதுடன்‌) சம்பந்தப்ப 
ட்டுமிருப்பகால, சில்‌ சமயத்தில்‌ ஸ்மரணை உண்டாகிறது. சில சம 
யத்தில்‌ ஸ்மா உண்டாஇறதில்லை, என்னும்‌ நியமம்‌ (உன்மதப்‌ 
படி) இல்லாமற்‌ போய்விடும்‌, இதற்கு உன்னுல்‌ சமாதானம்‌ சொ 
ல்லமுடி. யாது, மேலும்‌ அத்மாவினிடத்தில்‌ சம்பக்கருப தரமம்‌ 
சுருதிஸ்மிருகி நியாயங்களுக்கு விருத்தமாய்‌ கற்பிக்கப்பட்ட 
தாக அகும்‌, अप्तङ्खो எ ०५५० 5 ००0) 5 @. 712 சம்‌ 
1 16.5८ 1 10 ® இல்லை) என்னும்‌ சுருதி விருக்கப்படும்‌, 


अपक्त என்டு =^ ००४००/ 2०] (பாசொன்றொடுடனும்‌ சம்‌ 
பந்தப்படாத ஆத்மா சலைத்தையும்‌ தாக்குகின்றது, என்னும்‌ 
ஸ்மிருதி வசனம்‌ விருத்தப்படுகின்றது, நியாயத்தாலும்‌ அதாவது 
யுக்திபடிக்கும்‌ குணமுள்ள வஸ்துவே குணமுள்ள வஸ்துவுடன்‌ 
சேருமேதவிர வேறுஜாதிவஸ்துவுடன்‌ சேரமாட்டாது. ஆகையால்‌ 
குணமற்றதாயும்‌,விசேஷமற்றதாயும்‌, சகல த்திற்கும்விலகூணமரயும்‌ 
இருக்கிற பிரம்மம்‌ என்பது நியாய விருத்தமாகும்‌. ஆனதால்‌, நித 
இயமாயும்‌, காசம௰்றதாயும்‌ இருக்கிற விஞ்ஞான ஸ்வரூபமான 
ஜயோதுிஸ்வரூப ஆத்மாவே பிரம்மம்‌ என்பது, அத்மா சகலவிரத்இ 
ஞான (போத)ங்களுக்கும்‌ பிரகாசகன்‌, சாட்சி என்னும்‌ பக்ஷத்தில்‌ 
இத்திக்கின்றது. வேறு பக்ஷங்களில்‌ சித்திக்கிறதிலலை. ஆகையால்‌ 
எண்னம்‌ मत ९17 _திஷொயவிசி 50 2.5० என்பதற்கு நாம்‌ 
வியாக்கியானம்‌ செய்கபடியே அர்க்கம்‌, 


பூ வேறு சிலர்‌ சொல்லுகிறதாவது :-- प्रतिबोधविदित உ । 
(००2 ५ 79). 50 என்பதினால்‌ ஆத்மா கன்னைத்தானே அ.டுிகிறது 
என்பது அத்தம்‌, म 
சி:--இந்த பக்ஷத்தில்‌ ஆத்மா புத்தியாகிற உபாதியுடன்‌ 
கூடினவனுகிமுன்‌ 108, இந்த புத்தி உபாதியால்‌ ஆச்மாவினிடத்‌ 
இல்‌ பேதங்‌ கற்பிக்கப்பட்டு आत्मना आत्मानंवेत्ति சூத.மா (® 0 -60 
ஞ்‌! ்‌ 9 ५ ஆ ५ ம்‌ ௬ 
வெ.தி (சன்னாலே தன்னை ஆடுகிமுன்‌) 84/4௭ आत्मानपदयात 
लर + 0015० சூ.தீர.௩௦ வப) தி (கன்னைபாரக்கிழான்‌) स्वयमेव आत्म 
"र வட்ட 0 1 அட அ பரப வ லல ५ | | 
108, அறியப்பட்ட கடாதிகள்‌ ௮திகிறவனுக்கும்‌ அறிஏச்கும்‌ வேறு, 
இதுபோல்‌ ஆத்மா அதியப்பட்டகானால்‌ அறிகிறவனை விட வேருயிருக்க 
(2வண்டும்‌, ஆனால்‌ ஆத்மா ஒன்‌ முயிருப்பதால்‌ தன்னால்‌ தான்‌ அறியப்‌ 
பட்டதாக அகமாட்டாது, அகையால பக்தி என்னும்‌ ௨பாதியால்‌ தான. 
மேற்சொன்ன அர்த்தம்‌ இத்திக்கும்‌. அப்போது ஆத்மா உபாதியத்து 
என்பது சிக்திக்கமாட்டாது, ( 


( 
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ச-பா: नात्मानं वेत्थपरषोत्तम २०५८०६०) சூசக நா (छ 50 -50 (०९८०७ 
6.1-०/ए-००) 7 -5 2 (புருஷோத்தமனே நீயே உன்னை ஆறிகிழுய்‌) ( 
தை2(-15) என்கிற வியவஹாரம்‌ ஏற! (இன்ற து. வாஸ்தவத்தில்‌ 
உபாதியற்ற ஏகமான ஆத்மாவுக்கு தன்னால்‌ ௮ுியப்படும்‌ கன்மை 
யாவது வேறு ஒன்‌, பினால்‌ அறியப்படும்‌ தன்மையானது ஏற 
படமாட்டாது, ஆத்மா ஞானஸ்வருபமானகால தான்‌ பிரகா௫இுப்ப 
இல்‌ வேறு பிரகாசத்தை அபேக்ஷிக்கமாட்டாது, ஒரு பிரகாசம்‌ 
தான்‌ பிரகா௫ுப்பதில்‌ வேறு பிரகாசத்தை அபேக்ஷிக்காகது போ 
லும்‌ பெளத்கன்‌ சொல்லுகிறபடி ஆத்மா தன்னாலேதான்‌ அடிப்‌ 
படுகின்றது என்னும்‌ பக்ஷத்தில்‌, ஞானம்‌ ஒவ்வொரு க்ஷணமும்‌ 
நசிக்துப்போகிறகென்றும்‌, தற்கு ஆக்மத்வம்‌ இல்லை என்னம்‌ 
ஏற்படும்‌, அப்போது न हि विज्ञातः विज्ञातेः विपरिखोपो विद्यत ऽविनाश्ैत्वात्‌ 
1112 10 ०१० नन क) 55 ॥ (४5517 = 
(விஷ்ஞாகாவினுடைய விஞ்ஞான ததற்கு 2 லாபமில்லை, தாசமற்ற 
தாகையால்‌) (௪ 1# -3-30) नेदं विभ सवगतं 99 ०१०४००1२ 29 
(நித்தியன்‌, சர்வவியாபகன்‌), (8 51 1-0) 


सवा एष महानजञाताऽजरो ऽमरो ऽते ऽभयः ०००. வரஷ$ஹா_௩ூ௬ூ கர 
४ ०/ए0 ४४ (०) 512०० ॥ 8 (இந்த ஆக்மா மஹான்‌, பிறப்பற்றவன்‌, 
ஐஜறையற்றவன்‌, மரணமற்றவன்‌, மோக்ஷஸ்வருபன்‌, பயமத்றவன்‌ ) 


(10८ ௭137-2725) என்றும்‌ முதலிய சுருதிகள்‌ பாதிக்கப்படும்‌, 


இன்‌ னும்‌ சொ | तिबोध > --5०1०2 17५ 
இன்னும்‌ சிலா சால்லுவதாவது :-- प्रातवाध ०-7-5० ॥ 
மென்ஞுல்‌ தூங்குகிறவனுக்‌ குண்டாகும்‌ ஞானம்போல்‌ நிமிக்கு 
மன்மியில்‌ 104 உண்டாகும்‌ ஞானம்‌, வேறு சிலர்‌ சொல்லுவதா 
[ட ७ (த ५ [ஆ 1 ந 
வது:--ஓசேதடவையாக 105 உண்டாகும்‌ ஞானம்‌ प्रतिबेध ९ 1-9 
(925217५9 


104. சானே பிரம்மம்‌ என்று இந்திக்கிறவனுக்கு ஏற்படும்‌ மனோ 
வியாபாரமே ஸம்பிரஜ்ஜாக சமாதி, மனோவியாபாரமீல்லாமல்‌ சேவல 
சுஷாப்தியிலுண்டாகும்‌ ஆசக்சசா௯ஷாக்காரம்‌ போன்ற பரமாகந்க சா௯ஷர 
க்சாரமே அஸம்பிரஞ்ஞாத சமரதி, இதுவே பிரதீிபோகதம்‌. =» 


# | 

105. இரியையற்ற பிரம்மமே அ௮க்மா என்னும அனுபவமிருக்கு.ம்‌ 
போது பிரமாத்ருக்வம்‌ (ஞாகசா என்னும்‌ தன்மை) இல்லாசபடியால்‌ மறு 
படியும்‌ ஞானம்‌ சம்பவிக்கமாட்டாது. ஆனதா உடனே முக்திக்குக்‌ கர 


ரணமாயிருக்கும்‌ ஞானமே ஒரேசடவை உண்டாகும்‌ ஞானம்‌ எனப்படும்‌ 


௮.௮வே பிரதிபோகம்‌. 


06 உபதிஷதர்த்த இபிகை: (11-வது கண்டம்‌. 


ச-பா:-சி:-நிமித்தக்கால்‌ ஏற்பட்டாலும்சரி, நிமிக்கமன்றி ஏற்‌ 
பட்டாலும்‌ சரி 106, ஒருகடவை உண்டானாலும்சரி 107 பல கடலை 
உண்டானாலும்‌ சரி, போசஸ்வருபமே ஆத்மா. 

अम्रतलं ௬37-௧௯௦ மரண மற்றகன்மை; தன்னிலமை மோ 
க்ஷம்‌, 

க நடு ஏ 1 न [म भिः । च 

ஏஎ எக்‌. அல்‌ थ _கிஷொயவிகி_த௦., .விந_௧;-_ ஏக்‌ 
காரணத்தால்‌ ஒவ்வொரு போகத்திற்கும்‌ சாக்ஷியாயிருப்பதேபிரம்‌ 
மம்‌ என்று அறியப்படுகிறகோ, அந்த நல்ல ஞானத்தால்‌ ஒருவன்‌ 
அமரணபாவக்கை அகாவது மோக்ஷத்தை அடைதிமுனோ, அக்கா 
ரணத்தால்‌ ஒஓவ்வொலு போதத்திற்கும்‌ சாக்ஷியே பிரம்மம்‌ என்‌ 
பதுகருத்து. புத்தியில்‌ ஏற்படும்‌ விர்த்தி ஞான,தஇற்குப்‌ பிரகாச 

2 ப்‌ ~ ஞூ மே (2 2 
மான்‌ ஆதிமா, ஆக்ம விஷபகமான ரனமே மோக்ஷஹேது. 
ஆத்மாவுக்கு அச்மாலரயிருக்கும்‌ தன்மையைக்‌ கவிர வேறு மோ 
க்ஷமில்லை, மோக்ஷமென்பது ஆத்மாவாயிருக்குந்‌ தன்மையான 
தால்‌, அதமாவுக்கு ஏற்படும்‌ மோக்ஷம்‌ ஒரு நிமித்தத்தால்‌ ஏற்பட 
மாட்டாது, அவித்தையால்‌ ஆத்மஞான மில்லாமையே மோக்ஷ 


மில்லாமை, 


நியாயத்தால்‌ அன்னை உபாடிக்கிறவன்்‌ கட 

अम्रतत्व ௯௬57_தக௦ == மரணமற்ற கன்மையை 

विर ல்‌ 5 ்‌ ॥ உ ்‌்‌ ] 

विन्दत வித = அுடையும்படி.ச்‌ செய்கிறது என்பது ௪௫ 
5.4, ५ 


-ॐ-117:- (सः ०४३ = அவன்‌) 

अमरत्वं ௬37-௧௯௦ முக்தியை 

हि வி = நிசசயமாய்‌ 

विन्दते ९१ ०.5 = அடைகிறான்‌. எக்க பிரம்மவிகீதும்‌ சம்‌ 
சாரத்தை அடைகிறஇல்லை ; முக்தனாகவே அகிமுன்‌ என்று = (¢ 
தது 


100. அசுஷுப்தியில்‌ அவிக்சைக்கு நிரோகம்‌ (மறைந்திருக்கல்‌) என்‌ 
மை அவஸ்தை ஏற்படுகின்‌5) ௮. முர்தின நிரோகாவஸ்கையின்‌ சம்ஸ்காரக்‌ 
சால்‌ பிந்தின நிரோசாவஸ்ை ஏற்படுகின்ற. இக்க நிரோகம்‌ என்தற 
விர்த்திமல்‌ பிரகாசிக்கும்‌ சைசன்னியமே சஷுப்தி காலத்தில்‌ ச௬கசாக்ஷாக்‌ 
காரமாக ஒப்புக்கொள்ளப்படுகின்ற ௮. அகையால்‌ சஷுப்தி ஞானம்‌ நிர்‌ 
நிமித்தமன்‌ ற. 

107. அகச்வஞான முண்டாகிற சமயக்தில்‌ பிராரப்தகர்ம மிருக்கால்‌ 
பிரமாதிருக்வம்‌ கிவிர்த்தியாகமாட்டாத, அது உள்ளவராயில்‌ அடிச்சடி: 
தனா 


ஞானம்‌ உண்டாகலாம்‌, 


= / 


12-வது மந்திரம்‌. | கேன: உப நிஷூத்‌.து. () 


௪-பா:- மேற்சொன்ன ஆக்மவித்தையால்‌ எப்படிமோகூமடைய 
லாமெனின்‌ சொல்லுகிஞுர்‌, 


69-1 17 :-आत्मना ஞூ_த_நா ॐ) என்பதினால அடையம @9 5.9 ७ 5 ॐ 
சொல்லுஇஞர்‌. सनोदेवदशभयस्मयासयुनक्तु ॥ ००-०7१९ ०/(९ மயா 
1 \(- 6070 0८ ।-०. நக ॥ (பர (01 5८07 எங்களுக்கு நலல ஸம.ரை(ப 


டன்சேர்த்துவைக்கட்டும்‌) எனறு சொன்னபடி. 


क ரபா ணவ னர்‌ 


்‌ து-பா:-வே௮' ஒரு 05542: 0०८2८0८ प्रतिव्रोधर्विदितं வ; சிஷொ 
யவிகி_த௦ ௮தாரவது அவரவர்களது (८17 & ® 01095 ऊ (85 கக்கபடி 
அறியப்பட்ட தானால்‌ முக்தியை ரான்‌ 2410० 0/5 29/50 ०1! 
௮டைவிக்கிறது என்பது கருத்து, 

கைப்படி. அத்தம்‌; எவனால முன சொன்னபடி ௮காவது 
அபரிச்சின்னமாக பிரம்மம்‌ प्रतिवोघावैदित ௨ 'திஷொயவிகி ௧௦ 
क स கரிக்கப்பட்டி (ॐ @ 0.5 7 அவன்‌ முக்தியை அடை இழுன்‌ 
அல்லது பிரம்மம்‌ சாக்ஷாத்‌ கரிக்சப்பட்ட தானால்‌ முக்தியை அடை 


விக்கிறது. 


(07.92८ 17.518 எப்படி உண்டாகுமெனில்‌ मतं 59-௧௦ மனனம்‌, 
செய்வதால்‌ என்து சொல்லு @ (0. மகம்‌. என்பது உபல௯௨ணம. 
சிரவண மனன நிதித்தியாசனங்களால்‌ பிரம்மம்‌ அ௮.ியப்படு 
கிறது என்பதனால்‌ மோக்ஷத்திம்கு வித்சைதான்‌ சாதகம்‌ என்றும்‌, 
கர்மம்‌ சாககமல்ல வென்றும்‌ ஏற்படுகிற து. அனால்‌ अपामोममम्रता 
अमम கவர 9) 0788 ] -5/ => முதலிய சுருகிகளில்‌ கர்‌ 
ம்‌ மோக்ஷத்துக்குச்‌ சாக்கமாகச்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது, அன 
கால்‌ அது எப்படி. மோக்ஷசாதன மாகமாட்டாது, எனின்‌, பிர 
விர்த்தி காமம்‌ மோக்ஷசரகன மாகாதபடியால்‌ நிவிரத்தி காமமே 
சாதனம்‌ என்று क (एषी சொல்லவேண்டும்‌. ஞானத்துக்கு முன்‌ 
செய்யப்பட்ட நிவிர்த்தி காம்மம்‌ சாதகமா १ ஞானத்துக்குப்பின்‌ 
செய்யப்பட்ட நிவிர்த்தி. காமம்‌ சாதகமா? முதலாவது சாகக 
மன்று, ஏனெனின்‌ ௮து ஞானத்தை உண்டுபண்ணுவஇலேயே 
உபயோகமாகிறது. இரண்டாவதுகான்‌ சாதகம்‌ ஏன்று आत्मना 
என்பதினல்‌ சொல்லுஇஒஞுர்‌, ஞானத்தால்‌ மோக்ூஷமு கிடைக்கு 
மானால்‌, அஇனா லையே கன்னுடைய யோக்கியதைக்கு க்கபட 
கல ஆகந்தமும்‌ கிடைக்குமா எனில்‌ இடைக்கமாட்டாது, அனால்‌ 
ஞானமுண்டான பிறகும்‌ காமத்தையும்‌ செய்யவேண்டியதுதகான்‌ 


என்று आत्मना = -% ® என்பதினை சொல்லுகிஞர்‌ 


आत्मना (= - 7 == (கண்டார்த்தபடி) ஞானமுண்டான பிறகு 
123 


3 


08 உபதிஷதர்த்த தீபிகை. [11-வது கண்டம்‌. 


4-117;--आत्मनाविन्दतेषेर्ये क நாவிஐடெகவீப௦ பணம்‌, சகரயம்‌, 
05 @. ८2, ஒுதிகள்‌, தபஸ்‌, யோகம்‌, இவைகளால்‌ கிடைக்கும்‌ வீரி 
யம்‌ அகாவது சாமர்த்தியம்‌ மிருத்கியுவை வெல்லமாட்டாது., 
ஏனெனின்‌ அர்த சாமாத்தியம்‌அநித்திெய வஸ்துக்களால்‌ ஏற்பகிஇன்‌ 
து. ஆகம விச்சையால்‌ ஏற்படும்‌ சாமர்சக்தியமோ தன்னாலேயே 
ஏற்படுகிறது ; வேறு ஒன்றினாலும்‌ அடையப்‌ படுகிறதில்லை. ஆன 
கால்‌ வேது ஒரு சாதனத்தாலும்‌ ஆக்மவித்தியா வீரியம்‌ கிடைக்க 
மாட்டாதாகையால்‌ அக்க உஊீரியமே மிருத்திய/வை ஜயிக்க சாமாத 
திய முள்ளது., 

विद्यया अमृतं अश्चते வி௨)யா ௬875௦ ௬௦0.5 இவ்விதமாய்‌ 
ஆகமவித்கையால்‌ ஏற்படும்‌ வீரியம்‌ ஆத்மாவாலேயே, தன்னாலே 
யே அடையப்படுவசால்‌, ஆத்ம விஷயமான வித்தையால்‌ மோ 
क. அ௮டைஇழுன்‌ 108, அதர்வண உபநிஷத்தில்‌ नायमात्मा बरहा 
नेनलम्यः 7८/87 क ॥ ००@.०.४ (०] 5.6.94) (பலமதறவனால்‌ @ ० ஆத 
மா அடையப்படமாட்டான்‌) என்று சொல்லியிருக்கிறது, ஆன 
தால प्रतवोधर्विित ९ 7-49(092 7५ 0698 50 என்பதற்கு अमर तत्वहिवन्दते 
००९] -5 550 0) என்பது சரியான ஹே துவே,109 1 12 ॥ 


@9-117:- वीर्यं வீய_2௦ = வித்தைக்கு ௮னுகூலமான வீரியத்தை 
எள சூ.2.நா = அனுக்கிரகம்‌ செய்யும்‌ ஈசுவரனால்‌ 
विन्दते > 20  ௮டைகிழுன்‌, 
विद्या விஉ)யா)- ஈசுவர பிரசாதக்கால்‌! அடையப்பட்ட வீரி 
யத்தால்‌ விச்தை ௮டையப்படுகிற து, ௮க்த வித்தையால்‌ 
अमतत्व ௬37௧௧௦ == மரணமற்றதன்மை ௮தாவது மோக்ஷத்தை 
^ “ विन्दते விஜ. அுடைகழுன்‌. 12 ॥ 


து-பர:-செய்யப்படும்‌ தன்னுடைய யஞ்ஞகர்மம்‌ முதலிய பிரயத்‌ 
தினத்தால, (டீகைப்படி) ஞானமுண்டான பிறகு செய்யப்படும்‌ கர்‌ 
மத்தாலுண்டான ஆகம பிரசாதத்தால்‌ 

वीर्यं வீய_2௦ = அதிசயமான ஆகக்தத்தை 

विन्दत வி௦௨0_த- ௮டைகிழுன்‌ 

विद्यया ८१९ 4/7 - பிரம்மத்தின்‌. 10 5 @॥ क ஞானத்தால்‌ (தா 
சனதகால்‌) 


अमृतं ௬7-௧௦ = வித்தையின்‌ காசரூபமாகிய முக்தியை ` 
विन्दते விநூத ன அ௮டைகிழான்‌. இப்படி அறி, ॥ 12 ॥ 


108. அதகாவது அவித்தியா நிவர்க்தி உண்டாகின்றது, 


( 


13-வது மந்திரம்‌] கேன உபநிஷத்து 99 
ச-பர:-15 इहचेदवेदीदथसव्यमाश्त नचेदिह वेदीन्भहतीषैनिः। 
भरतेषु ௭8௭ विचिलयधोराः प्रेदास्माह्टोकादमताभवन्ति ॥ 5 ॥ 
इाते द्वितीय. खण्डः | 
13 2 ०700) ०, (०) 9/4 & ५१०५ 57) ஹி நவெகிஹா 0 
௨50_தஷ-ம(0_கஷ-லிவி கயிறா? டு ரஸாலொகா 
९2] -57 ९, அ 3॥ 
& திச திய/வண? ॥ 
ல்‌ 2) 
86 ௨௯ - இக ஜன்மத்தில்‌ 
(आत्मानं சூதா.5௦ = ஆக்மஸ்வரூபத்கை) 
अवेदीत्‌ चत्‌ (०)595 5२०१०15२ _ தெறிந்து கொண்டானானால 
अथ =^ == அப்படி தெரிந்துகொண்ட பிறகு 
सदय ००-57)0 - சத்திய ஸ்வரூபம்‌ த 
अस्ति = = இருக்கெ.௮, சத்‌ இக்கு 


38 ௨உஹ == இத்த ஜன்மத்தில்‌ 
नञ वेदीत्‌ चेत्‌ ௩ ௬வெ5௪ नीथान्य - தெரிந்து கொள்ளாமற்‌ 
போனால்‌ 


வி-பா:-18. அப்படிப்பட்டப்‌ பிரம்மஞானத்தில்‌ ஆசக்தியை உண்‌ 
பெண்ணுகிஞார்‌, 
इह உஊ-- இக்த ஜன்‌ மத்திலேயே | 
अवेदीत्‌चेत्‌ ௬வெ£கு 0௮௯ == பிரம்மத்தை அறிந்கானே 
யானால்‌ 
अथ ०५ == அந்தக்காலக இலேயே 
என अस्ति 60.52) 1 சத்தாக ஆகிரன்‌. 
षह ௨ஹ.- இந்த ஜன்‌ மத்தில்‌ 
नं अवैदीत्‌चेत्‌ நீ 52985 (வெக பிரம்மத்தை அ.றியாவிட்‌ 


டால 


3 


13 - வது மந்திரம்‌. 
து-பர:-அ௮ுவ.ரவாகளது யோக்கியதையை அனுசரித்து உண்டர்‌ 
கும்‌ பிரம்ம ஞானம்‌இஷ்டத்தை ௮காவது மோக்ஷத்தைக்‌ கொடு 
இறதாகஇருக்கட்டும்‌, ௮ந்தஞானம்‌ எப்போது௪ம்பாதிக்கவேண்டும்‌ 
என்பதை 88 2 = என்பதினால்‌ சொல்லுகிறா£, ௮62௪ ஞானத்தை 
கரலாந்‌்இரத்தில்‌ சம்பாஇக்கலாமா எனில்‌ சொல்லுகிழுர்‌ 


इह உஹ = ஞானமூண்டாக யோக்கியமான பிராமணன்‌ முத 
லிய தேகத்தில்‌, ௮ல்ல து, என்னைப்போல சத்குரு இடைத்த சம 
யததில | 


100 உபதிஷூதர்த்த இபிகை: 11-வது கண்டம்‌. 


ॐ-1 11 :-मह तीं 8०70. - மஹத்தான 
विनिः € ® 99: -~ @ 57 = (0 
(मवति ஹவதி - ஐ ண்டாகும்‌) 
धीराः பிறா? = ஞானிகள்‌ 
भरतेषु मतेषु ७) தஷ௩ ஊஒ0_கஷும == சர்வ பூதங்களிலும்‌ 
एक ௨௭௯௦ ~ அுக்விகயமான அகமகத்துவத்தை 
[ஏ விவி_த) தெரிந்துகொண்டு 
अमात्‌ ஆர == இந்த 
खकात्‌ லொகாசி = உலக த்தினின்று 
உ எற ம்‌. 
प्रय (०-7-57) == மரணமடைந்து 
अमरता; ५०९] -578 == மரணரகிகர்களாக 

' भवन्ति ०4 = அஞெர்கள்‌ 

தேவகைகள்‌, மனிதாகள்‌, பசுவர்க்கங்கள்‌ பிசேதங்கள்‌ (பிசா 
சங்கள்‌)முதலியவர்களாயும்‌ சம்சார துக்கக்கை விசேஷமாய்‌ அடை 
ந்தும்‌ இருக்கிற பிராணி சஞூகக்கில்‌ ௮ஞ்ஞான தமால்‌ வரும்‌ ஜன 
மம்‌, கிழத்தனம்‌, மரணம்‌, சோகம்‌ முதலியவைகள்‌ கஷ்டம்‌. ஆன 
குரல்‌ 

268 (०2) ०.०७) == இதத ஜன்மத்தி லமலைய 

(मनुष्यः अधिक्कतः समर्थः सन्‌ 2.5 र) २०५१] -5 ००३५३ ஹு 
பிரம்மவித்தையில்‌ ௮கிகாரமடைந்தி மனி, சாமாத்தியமடைக்‌ 


தவரை! மேற்சொல்லிய ஆக்மாவை 


-ॐ1-1 17 : ~ (ब्रह्म வஉடஹ == பிரம்மத்தை) 

अवदात्‌चत्‌ (0. ~. வெக அறிந்தானேயானால்‌ 

अथ <^ == அப்போது 

எர ००.52) ° ௯ஷி ~ நல்லதுகான்‌ 

ஏர வ.க) சப்தம்‌ सतु ௨௫ சபத இனின்றும்‌ வருவதாலும்‌, 
सतभावे पाधघुभावेच ஹச “வெஷஸாய-ஃமாவெய] (கதை 14-20) என்‌ 
னும்‌ வசனத்தாலும்‌ सदय ஊ_த.) சபதத்றுக்கு साधु गणा ५८२ அதா 
வ.து ® © ०४.प्र என்று 0/7 .5 516. என்னைப்போல சற்குருகிடைத்த 
சமயத்தில்‌ உங்களைப்போன்றவர்கள்‌ பிரமம ஸ்வரூபத்தைத்‌ தெரிக 
நுக்கொண்டால்‌ மோக்ஷம்‌ முதலிய भद्र 2 70 கலியாணம்‌ உண 
டாகும்‌. ஏனெனின்‌ சற்குரு 2 (12 ५,5.51 5 உண்டாகும்ஞானமே 
மோக்ஷசாதனமா பிருக்கிற து, 

` इह உஹ = இப்படிப்பட்ட சரீரம்‌ கிடைத்தும்‌ 


(ब्रह्म ९०7 श) = பிரம்மத்தை) 


13-வது மந்திரம்‌, ] ` கேன உப திஷத்து. 101 


ॐ-1-7 :-अवदीत्‌ चेत्‌ ௯வெஃகவ௫௮-மேற்சொல்லியபடி. 0 ந்கானே 
யானால்‌ 

अथ =^ அ றுப்போது . 

: ` सयं ஹ.ஐ௦ = இந்த மனுஷிய ஜன்மத்தில்‌ இரக்காயுள்‌, 

தனம்‌; கீர்த்தி இவைகளும்‌ பிரம்மவித்‌ துக்கு 

ட்‌ 144] ௯ஷி இருக்கின்றன மேலும்‌ பாரமா ர கஇகமான பிர 
१012 1८4 ஸ்இிதியாகிற (- ०४ (0८ அவசியம்‌ தண்டா இறது 

नचेदिहवेदीत्‌ _ (८) 918) ०097 (०) ०,४९२ = இந்து லோகத்தில்‌ தி 
காரம்‌ பெற்று ஜீவித்திருந்தும்‌ மேற்சொன்னபடி. பிரம்மத்தை அறி 
யாமல்போனால்‌ அப்போது 5 


महती 2.०.79. 4 - பெரியதாயும்‌, முடிவற்ற தாயு மிருக்கிற 
[என விநஷி 8 == விநாசம்‌ அதாவது ஜன்மம்‌, ஜரைமகணம்‌ 
முதலியவைகளின்‌ விடாத துடர்சசி ரூபமான விகாசம்‌ என்னும்‌ 


சம்சார கதியானது உண்டாகிறது, 


69-1 17 :-मह तावना; ४००. ० நஹி தமாவுக்கு அச்சீதன்மை 
உணட/கும, 
अकनेवसभवति अप्द्रद्ये तवेद चेत्‌ | 


। अस्तिवब्रह्मति वद चत्‌ सन्त एन எள்‌: ॥ त 11-6 
„5०१ ००००००9 वर्णः ९१7 5 வெஃவெ௯ । 


७० /952 10) 240. 4} @) ०& (७1915 ०००७ ०९०. ० _ 5०). 51 29 £-०८६ ॥ 
கம்‌! ` உத 11.0, 
( பிரம்மமிலலை - என்னு அறிந்தால்‌ அவன்‌ அச்த்தாக ஆகிருன்‌ 
பிரம்மம்‌ இருக்கிறகாக அறுந்தால அவனை சத்தாக அக்காரணத்‌ 
ரல்‌. அறிகிஞுர்கள்‌) என்னும்‌ சுருஇப்படிக்கு வாக்கியார்ததம்‌ 
அறியத்தக்கது, 
-ॐ1-117 :-न எள 2 ८८०१ ०, ऽर (०9 &रन== அறியாவிட்டால 
महती 8००. - பெரியதான 


स 


विनष्ट வி.நவதி 8 = ந்தக்தமப்பிராப்தி ரூபமான கஷ்டம்‌ 
உண்டாகிறது. அப்போது ௮சுராகளுககு தமஸ்பிராப்தி நியமமாக 
உண்டாகும்‌. பிரமாண வாக்கியம்‌: 9 
यदात ज्ञान प्षद्भवि नेव ராயு... * 
सरणां तमः प्रातिस्तदानियनतामतरत ॥ 
1180 5,1.90 ௨௨ வாவெ (०.० -५ट ] वम ஹ௦ 4} தகும்‌ । 
७०५४-० (न्प्ल 0 5 £ ௨ 7 © १०५९1.) ॥ 10) क॥ 5०) ०/5 ॥ 


4 -!(4; மிரா? = ஞானத்தால்‌ நலல ஸ்திதியும ௮ ஞ்ஞானத்‌ 


ப 


102 2 1 1.0 ०2.51 5.5 தீபிகை, [11-०9 கண்டம்‌, 


௪-பா:.௭9.. ௮50. ऊक ஆனசாரல்‌ மேற்சொல்லியபடி ஆத்ம 
ஞானத்தாலுண்டாகுமகுணக்கையும்‌ அது இலலாமையாலுண்டா 
கும்‌ கெடுதலையும்‌ ௮ிக்க பிராமணர்கள்‌ ஸ்தாவர ஜஐங்கமமான சகல 
பூதங்களிலும்‌ 22 ஆக்மாவாகிற பிரம்மத்தை அிந்து ௮. காவது 
சாக்ஷாக்கரித்து தலை புதிதியுள்ளவாகளாய்‌ கன என்னுடையது 
என்னும்‌ ரூபமான அவித்தையாகிந இந்த லோகத்தினின்றும்‌ இரு 
ம்பி சகலதஇற்கும்‌ ஒரே ஆத்மா என்னும்‌ பாவத்தை அடைந்தவர்‌ 
களாய, பிரம்மமாகவே ஆமுர்கள்‌ என்று அர்த்தம்‌ 109, இதற்குப்‌ 
பிரமாண ऊ ए .9.-- सयोहवेतत्परमं ब्रह्मवेद त्रद्येवभवाते ॥ | ००९५ 
ஹூவவெ.ககுற2௦ உர ஹெ ०९२170१ ० ०,०.०० 4 (அர்த்தம்‌ 
எவன்‌ ௮நதப பரமமான பிரம்மத்தை ௮ிதிருனோ ௮வன்‌ பிரம்ம 
மாகவே ஆகிழுன்‌ 


2 - வது கண்டம்‌ முற்றிற்று, 
மாதிமாவை 
धीराः ५१४0६ ~ பிராஜ்ஞர்கள்‌ 
विचिन्य = 0) == பிரம்மத்துக்கு (न्य சமஸ்த்ததுக்‌ 
கும்‌ விலக்ஷணமாக நிச்சயித்து 
अमात्‌ =^ 7 4 == இந்த 
लोकात्‌ லொகா௯ _ லோகத்திணின்றும்‌ 
प्रेय © -57) == அர்சசிராதி மார்க்கத்தால்‌ பரமாத்மாவை 
அடைந்து 
अम्रताःभवन्ति ௯௬87_கர? மவ.நி-முக்தர்களாக ஆகிருர்கள்‌ என்‌ 
பது கருத்து, 
2-வது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


7-பர:-தரல்‌ பெரிய நஷ்டமும்‌ உண்டாவதால்‌, புத்திமான்க௧கள்‌ ` 

मतेधुभरूतेषु 001 त பூதங்களிடத்தி 
லும்‌ (பிராணிகளிடத்திலு மிருக்இறீர்‌. 

(ब्रह्म ९ + ॐ = பிரம்மத்தை) 

विचय விவி த) = அறிந்து. 

अस्मात ௬ஸா௯ == இந்த 

लछ[क्रात கலொகாகி 2 லோகத்தினின்்‌௮ம்‌ 

प्रेय வெக) = வளியே சென்று (மரணமடை௩அ) 

अम्ताः बट] 578 = முக்கர்களாக 

भवान्ति 2०9 = ஆகிழுர்கள்‌ 
109. இந்த மந்திரதிற்குச்‌ 65 மந்திரதிற்குக்‌ சமான அர்த்தத்தை பிர -4 4 - 14 = = 


{4/1 & ॐ ००८८ 


14-வது (055१2, | கேன உபநிஷத்து. ` 103 


111[-வதுகண்டம்‌: க 
௪-பா:-14 ब्रह्महदेवेभ्योविनिग्ये तस्यहब्रह्मणो विजयेदेवा अमहीयन्त | 
त रेक्षन्तास्माकमेवापे विजयो ऽस्माकेमवायं महिमेति ॥ 1 ॥ 

14 ப) ஹஹ மெவெலெரா வில.) தஹ) ஹு, ஹணொரவி 
ஜயெமெவா ௯ஹீய | _திவெ௱க்ூஷஷாூஸ் கவாய௦ 69 (०)1 174 
ஷாகவாய௦ 8ஹி0ூ.தி | 1 ॥ 
ழ்‌ 846 ஹஹ == இது வராயிற்‌ சொல்லப்பட்ட பிர௫த்த 
மான பிரம்மஸ்வரூபம்‌ 


வி-பா:-14, வீரியத்தை அடைந்து முக்தியை அடைகிருர்கள்‌ 
என்று மூன்‌ சொன்ன விஷயத்தில்‌ ஒரு ககையைச ०७0 0४.) 8 70 


ब्रह्मह॒ 4 ஹஹ = பரமாத்மா 
॥। 


-आ-1 11 வேது ஒரு ௮ாததம்‌:- சத்குரு உபதேசக்தை ॐ _@ 6४1 
கனம்செய்வதினால்‌ ௮கரத்தம்‌ உண்டாவதாய்‌ 

धीराः மீரா? -புத்திமான்கள்‌ 

भूतेषु ००80) 5 >$» -- சகல பிராணிகளுக்குள்‌ 

मरते ०080) 5 ©$ -- குருக்கனாகக்‌ கிடைத்தவர்களுக்குள்‌ 

विचन्य விவிஷ) இவர்‌ எனக்கு சமக்கிர அனுக்கிரஹ பூர்‌ 
வகமாய்‌ பிரம்மத்தை உபதேச௫ிப்பார்‌ என்று நிச்சயித்து, 

अस्मात கஸாசி- சமஸ்த அனுக்கிரகம்‌ செய்யப்பட்டவராக 
நிச்சயிக்கப்பட்ட 

कोकात ® शन्न ० लोक्यते अनेन इति கிர. ७९ स्मो) 5००5 ® 
ஐ. தி லொக?-- இவனால பாரககப்படடவா லுதாவது குரு, அுவ 
ரிடமிருந்து அதாவது உபதேசத்தால்‌ 

ल्य © -57 = நன்முக பரப்பிரம்ம ०४०९४८15 ०5 தெரறிக்‌ 

துக்கொண்டு, தானே அதை ௮பரோர்கமாக்கி, இக்க லோகத்தி 
னின்றும்‌, ௮காவது, கடைூயாக நிச்சயிக்கப்பட்டிருக்கிம சரீ 
ரத்தினின்றும்‌ வெளிப்பட்டு 

अमताःमवन्ति ௬57 -தா? ஊவ.நி - ௮மிருகாகளாக ஆகிஞுர்கள்‌. 

2 - வதுகண்டம்‌ முற்றிற்று, - | 
(14 - வது மந்திரம்‌) 

பிரம்மம்‌ அற்புதமாயிருப்பதால ஆதன்‌ பூர்ணஞான மூண்‌ 
டாகிறதில்லை என்கிற விஷயத்‌ தில்‌ ஒரு ககையை ब्रह्मह “ஜல 
என்பதினால்‌ சொலலுினுர்‌ கேவதைகளுக்கும்‌ தைத்தியர்களுக்‌ 
கும்‌ யுககம நடநது வருகையில்‌ 

ब्रह्म உ. ஹ = பிரம்மம்‌ 


104 உபதநிஷதர்த்த தீபிகை. |111-வது கண்டம்‌. 


ச-பா:- ० (००/०५))8 - தேவதைகளுக்காக 

(असुरान्‌ சுவறாறு = துகரர்களை) ` ` 

विजिग्ये =© ५.) = ஜயித்தது 

तस्यह தஹ) ஹ = அத்த பிரசிச்கமான 

ब्रह्मणः 6.) ஹண? = பிரம்மத்இன்‌ 

विजये வியெ - ஜஐயத்தில்‌ 

ந 'ெவா? ~ "+ 11121) 

अमहीयन्त =>. ५1७ = மஹிமையை அடைந்தார்கள்‌ 

க அக்க தேவதைகள்‌ 

अयं ௯௦௦ = இதந்த 6 | | 
०0 -17:-देवतिभ्यः செவ தேவதைகளை 95594 5 ८० 
பெர்ருட்டு | 

विलिग्ये வி.) டத சத்துருக்களை ஜெயித்தது 

௭006 என; विजये தஹ ஹ 9, ஹண:? வி2யெ- பிரம்மத்‌ 
தால்கொடுக்கப்பட்ட ஜயமிருக்கும்போது 

देवाः ७९ ७/7 _ தேவகைகள்‌ 

अमहीयन्त = ०५55 -- பூஜ்ஜியாகளானாகள்‌ 

अय =+ = இநத 


1/2: दिवानाविदय கெவா. நாவி) = தேவதைகளுக்குள்‌ 
< 6०906551, தேவாந்தர்யாமியாக இருக்கு) । ^ 
वेभ्य 00 == தேவகைகளின்‌ பொருட்டு 
(दयादीन्‌ (0105. 574 == தைத்தியர்‌ முதலானவர்களை) 
ह € நிச்சயமாய்‌ 
^ विजिग्ये ००८) = ஜயித்தது. 
(अथ ௬௦ விஜயத்தின்‌ பிறகு) 
तप्य தவ) வி ஆக்த தேவதைகளுக்குள்‌ பிரவேசித்த 
ब्रह्मणः >+ ண? == பிரம்மககினுடைய | 
विज्ञये விகயெ = ஜயத்‌இல்‌ 
देवाः (०) ०73 ~ சகேவகைகள்‌ 


(६ றக. தத்‌ ம தம்‌. 
अमहयन्त ०.6.00 ८.19 == பூஜ்ஜியரானார்கள்‌, அகாவது காவிஷ்ட 
சானணாகள்‌, 4 [| 
ह < =-= அசசரியம்‌, பிரம்மம்‌ ஜயமடைந்தஇிருக்க மதவகைகள 
எப்படி. காவமடைநக்காாரகள்‌ என்பதைச்‌ சொ ல்லுகிரு! 
ते ०.5 = அக்க தேவதைகள்‌, 


ர்‌ அய௦ = இக்கு 


14-வது மந்திரம்‌. | கேன 2. 11.975 து. {08 


क-1 17: विजयः விய: - ஐயம்‌ 

अष्माकं एवं 5०750 வவ =-= எங்களுடையதுதான்‌ 

अयं ௬0௦ = ந்த 

ரா] 2 51927 ~ - மஹிமை 

अस्माक एव 5०07 596 ७/ 5 ஏங்களருடையது தான 

इति & 4 - என்று । 
एेक्षन्त 6119 படப்‌ த்தார்கள்‌, நினை தீ தார்கள்‌ “என்று 
கருகது, 

विज्ञातं विज विज्ञातंअविजानतां॥ ௬௭ 2-8 5०० 0 விஜ; 

अविज्ञातं विजानता எள்ள எள ऋत 2-3 =< 7.59 விர 
_ 5709 விஷா_த௦ விலா நதா, ॥ கெ 0.81 முதிலிய வசனங்ககா 
கேட்பதால்‌ எந்த வஸ்து "இருக்கிறதோ அது பிரமாணங்களால்‌ 
அதியப்பட்டதாகவும்‌, எது இல்லையோ அது அியப்படாமலும்‌, 
முயற்கொம்புபோல்‌ அத்தியக்தம்‌ அசத்தாயும்‌, இருக்கிறதாசக்‌ 
69-117;-विजयः விய? = அசுரவிஜயம்‌ 

अस्माकं एव = ० வவ: நம்மால்‌ அடை.யப்பட்டதே, 

अयमहिमा ௬௦8 ஹிரை. == அதற்கு அனுகூலமான சாமாதஇயம்‌ 
முதலியதும்‌ 

अस्माक சே ௬ஸாக௦ வவ = ஏங்கரடையதே 

318 ௨தி.- என்று 

त 0.5 - அத்த தேவதைகள்‌ 


0௭: வொக்ஷஷ£-பார்த்தாரகள அதாவது ரினைத்தாரர்கள்‌ 


5 


-பா: இண: விய? விஜயம்‌ 
अष्माकं एव ஹ்‌ 75 069 ©/ == எங்கஞ்டையதுதான்‌, (10 (6010. 
இனன்று,) 
अयं ௬௦௦ = இந்த | र 
महिमा 25.027 = பெருக்தன்மை 
अस्माकं एव ௯௨௮௦௯௦வ௭வ = ता 81 (छ ८ _ ८1.415 7 कठा , 
इति 02..4} == என்று । 
रक्षन्त வொக்ஷஷ்- பார்த்தார்கள்‌, அதாவது நினைத்தார்கள்‌ 
பிரமாணவாக்கியம்‌:-.- 09 
னான்‌ ௭ர்‌ वच्मिश्रणुतां वं ஈசு | ்‌ 
னத व्यजयदेयदानवान्‌ ॥ * ` 
देवेभ्यो धायविजय तदेवामेनिस्खकम्‌ |) 
०९ -57) அரா 6 =. வலி! பரண உதர ௯௦80. ஹப || 
வடிவாெவெஷஃ தடி ப, ००) 0055) ௨ா_நவரலு 
வ 09 காய விஜய௦9.த சவாரி ௨௦௯௦ ॥ 
14 ५ 


100 உப திஷதரத்த இபிகை. [11-வது கண்டம்‌. 


௪-பா:-காணப்படுகிறது, அப்படியே இந்தப்‌ பிரம்மரும்‌ அதியப்‌ 
படாகதினால்‌ ௮சக்கே என்று மந்த புத்தியுள்ளவர்களுக்கும்‌ 110 
பிராந்‌இி உண்டாசாம லிருப்பகற்காக அடியில்வரும்‌ கதை ஆரம்பிக்‌ 
சப்படுகிறது, அக்கப்‌ பிரம்மமே சகல விதத்திலும்‌ எல்லாவற்றை 
யும்‌ நியமனம்‌ செய்றது. தேவதைகளுக்குக்கூட சிரேஷ்டமான 
தேவன்‌ ; ஈசுவாரர்களுக்கு (இந்திரன்‌ முகலிய அஆஇபதிகளுக்கு) ஈசு 
வரன்‌ ; அியக்ககாகவன்‌ அசாவது கஷ்டத்தின்‌ பேரில்‌ அிய£ 
கருந்தவன்‌ ; சேவகைகளின்‌ ஐயத்துக்கும்‌ அசுரர்களின்‌ ௮பஜயக்‌ 
துக்கும்‌ காரணமானவன்‌ ; ஆகையால்‌ அது இல்லை என்பது ஏப்‌ 
படி. என்னும்‌ விஷயத்திற்கு இனி சொல்லப்போதிற வசனங்கள்‌ 
அனுகூலமா யிருக்கின்றன, (2) அல்லது பிரம்ம வித்தையை 
ஸ்தோத்திரம்‌ செய்வதற்காக இக்கக்‌ கதை அ. ரம்பிக்கப்படுகிற து, 
எப்படி. எனில்‌, பிரம்ம விஞ்ஞானக்காலன்றோ அக்கினி முகலான 
சேவகைகள்‌ சேவதைகளுக்குள்‌ சிசேஷ்டத்தன்மையையும்‌, அதை 
விட இந்திரன்‌ சிபசேஷ்டத்‌ கன்மையையும்‌ -% ००८ 6.@ (0 ॐ ® (0775 ७, 
(2) இந்தப்‌ பிரம்மம்‌ ரொம்ப சஷ்டத்தின்பேரில்‌ அுறியச்சக்கது 
என்பனத இந்தக்கதை காட்டுகிற. எப்படி. எனில்‌, அக்கினி ரத 
லானவர்கள்‌ மிகத்‌ சகேஜஸ்விகளாக இருக்‌ தம்‌ கஷ்டப்பட்டே பிரம்‌ 
மத்தை ஆிந்கார்கள்‌. அப்படி. இந்இரனும்‌ கேவதைகளுக்கு ஈசு 
வரனா யிருச்தும்‌ சஷ்டத்தின்பேரில பிரம்மத்தை அுறிந்‌இருக்கி 
மூன்‌, (4) அல்லது சொல்லப்போகிற உபநிஷத்விதியின்‌ பொரு 
ட்டு இரக்கக்‌ கதை அரம்பிக்கப்படிகற து (5) அல்லது பிராணிகளு 
க்கு பிரம்ம வித்தைதவிர கர்திருக்வம்‌ முதலிய அபிமானம்‌ பொய்‌ 
என்பகைக்‌ காண்பிவிக்கிறதற்காக இக்தக்‌ சமை ஆரம்பிக்கப்படு 
இது, எப்படி. எனில்‌, பிரம்மக்தால்‌ ஐயத்தை அடைந்த தேவதை 
களுக்குத்தாங்கள்‌ ஜயிக்சோம்‌ என்னும்‌ அபிமானம்போல்‌ பிராணி 


களின்‌ காங்கள்‌ கர்த்தா என்னும்‌ முதலிய அபிமானம்‌ பொய்‌, 


(4 


110. உத்கமாதிகாரிகளுக்குச்‌ கிடைக்கக்‌ கூடியகாயும்‌ அவிஷய 
மாயு மிருக்கும்‌ பிரம்மமே ஆத்மா எனனும்‌ ஞானம்‌ மூன கூறப்பட்டது 
மந்தா திசாரிகளுக்கு வேண்டிய சகுணப்‌ பிரம்மோபாசனம்‌ இனி செல்ல 
ப்படுகின்றஅ, இனி சொல்லப்படும்‌ வசனங்கள்‌ சகுணப்பிரம்ம உபா சனை 
பரமாயிருக்கின்‌உறன. எனெனின்‌, உபாசனை விதி இனி ஸ்பஷ்டமாய்‌ சொல்‌ 
லப்படுகன்றத. ஆசையால்‌ சகுண பிரம்மோபாசனையிற்முன்‌ சுருக்கு 
சால்பரிய மிருக்கின்‌ छ, 


0 


15-வது மந்திரம்‌ கேன உப நிஷத்‌ நூ: 107 


15 என்ர்‌ विजज्ञोतेभ्योहप्राद्मव | 
तन्नव्यजानन्त किमिद्‌ यक्षमिति ॥ 2 ॥ 
19 கலலெஷா௦ விஜி _தலெ.ா ०००11 ९०००! -१०.०४७/ 
० ०) 37 99558 % 9 யக தி ॥ 9 ॥ 
ரர்‌ வரஷா௦ = அக்க தேவதைகளின்‌ 
तत्‌ ह -௧௬ஹ = அக்க மித்தையான பார்வையை 
ச-பா:-ஏஜ.. -विलिग्धे ¦ 
ப.ரமமான பிரம்மம்‌ தேவதைசளாக்காக ஜயத்தை அடைந்தது, தேவ 
தைகளுக்கும்‌ அசுரர்களுக்கும்‌ உண்டான ॥ 1.5.55 @ ० ஜகத்துக்குக்‌ 
= 5.5 (05 ७100116 ஈசுவரனால ஏற்படுத்தப்பட்ட (60411 ० 5281 


९० ஹ்‌. .விகிமெ) மேற்சொல்லப்பட்ட. 


கெடுக்கிறவர்களாயு மிருக்கும்‌ அசுரர்களை ஜயிச்து, ஜகதீஇன்‌ நில 
மைக்காக கேவதைகளுக்கு ஜயதகையும்‌ அஇன்‌ பலத்தையும்‌ கொ 
டுத்தது. 

(த்‌ ப ப்படி தஹ. . * ०2०१ ५./९७ அந்த பிரம்மத்தின்‌ 
ஜயத்தில அக்கினி முதலான சதேெேவகைகள்‌ மஹிமையை அடைக 
தார்கள்‌. 

ते. . அ (5... அப்போது தங்களுக்குள்ளிருக்கும்‌ 
பிரத்யாகாத்மா, எல்லாவற்றையும்‌ அ.டுிந்தவன்‌, பிராணிகளுக்கு 
அவரவாகளின்‌ கர்ம பலனைக்‌ கொடுக்கிறவன்‌, சர்வ சக்தியுள்ள 
வன்‌, ஐகத்‌இன்‌ நிலமையைச்செய்ய இச்சிக்கிறவன்‌, இப்படிப்பட்ட 
ஈசுவரனுடையதுதான்‌ இக்க ஜயம்‌, அதினால்‌ ஏந்பட்ட மஹிமை 
என்று ஆறியாக தேவர்கள்‌, அக்கினி முதலா சரீரத்தால்‌ வெவ்‌ 
வேமுயிருக்கிற கம்முடைய அசிமாவால்தகான்‌ இந்த ஜயமும்‌; 
ஆதற்குப்‌ பலனாயிருக்கும்‌ அக்கினியாயிருக்கும்‌ கன்மை முதலிய 
மஹிமையையும்‌ அடைந்தஇருக்கிறோம்‌ என்று நினைத்தார்கள்‌, ९८6 
க்கு. பிரகதியகாகமாவாயிருக்கும்‌ ஈசுவரனால்‌ ஐயரும்‌ அதின்‌ 
` பலனான மஹிமையும்‌ ஏற்படவில்லை என்றும்‌, கங்களால இவை 
கள்‌ ஏற்பட்டவை என்று பொய்யான அபிமானத்தைத்‌ தேவதை 


கள்‌ தரித்கார்கள்‌ என்பது கருத்து, ॥ 14 ॥ 


வி-பா:-15. एषां 600 62 ¢ 0 ~ அவர்கரைடைய 
ட்ட ்‌ கக 472 ^ 
986-௪௫௪ 2 == அப்படிப்பட்ட காவக்தை ब्रह्म %- 7 शः 


15-வது மந்இரம்‌., » | 
து-பா:-பிரம்மஞானிகளான 5०/०० 5 ७१७ (छ இப்படிப்‌ 
பட்ட பிரமை எக்காரணக்கால்‌ வந்ததெனின்‌, அசுரப்பிரவேசத்‌ 
தால்‌ என்‌இஞுர்‌, 
4 एषां ११. == இத்த (८5 ०1025 क @/ ०>८ ८) 
तत्‌ -5-© = அசுரப்‌ 04 ०८५७50०५ = உண்டான ஈசுவர அனு 


103 உபதிஷதர்த்த தீபிகை. [111-வது கண்டம்‌, 


ॐ-1 17 :- (ब्रह्म வ = பிரம்மம்‌) 
ज्ञा ९१ (ग्ना டை நன்முய =%/ 0955 நு 
௪9; 0.) = அந்த கேவதைகளுக்கு 


ஏஏ 0௯௦ == பூஜிக்க யோக்தியமான உக்கமவஸ்து 
(அட ௫ 
क கி௦ = இன்னது 


इति ॐ -& = என்று த 
नव्यजानन्त 92.௩௯ = தெரிந்துக்கொள்ளவில்லை. 
@9)-1 ५1 ;- ७0 (८010) ५ 
विज्ञा விஃஷெள = அகத, 
तेम्वःह (० 5०0 )) = அந்தி தேவகைகளின்‌ அனுக்கிரகத்தின்‌ 
பொருட்டு 


(बह्म வெரஹ = பிரம்மம்‌) 

पराटुर्व॑भव (क क யக்ஷரூபத்கை அடைந்தது. 
इद्‌ ௨7௦ = (2० பக்ஷருபம்‌ 

किं 8० = ஏன்ன 

31௭ 2.4 == என்பதாய்‌ 

तर्त्‌ -5 அநதக ரூபத்தை 

(द्वा (வா? = 4 601 62), கன) 

ட | 6 (4 நவ 7 -® च (८1१1८! > 5४४, ॥ 1.1 


~ ई 


அ-பர:- ஞானத்தினால்‌ ஜனித்த அஹங்காரம்‌ முதலியவற்றை 


(ब्रह्म ௨௮ - பிரம்மம்‌) 


हु ஹ = நிச்சயமாய்‌ 
विजज्ञो விள ~ அறிந்தது. 
तभ्य; இட்‌ == தேவதைகளின்பொருட்டு, அவர்களுக்குகு 
கீன்னுடைய ஞானமுண்ட ரக வேண்டியதற்காக 
வை 0 ப்தி 7 7 ர்‌ ९9 श ) ~ त 
ब्रह्म பஹ ~ பு யகூருபத்தைத்‌ தரிகுது 
ह्‌ ஹ = நிச்சயமாய்‌ । | 
0 டி प ம்‌ மூ 
916944 உட உபெ_2ம ஓவ உமை, இவன்‌, பிரம்மா த 
லானவர்களுடன்‌ வெளிப்பட்டது, 
0986 -5-5 ௨8௦0 न= அதத்‌ இகத ப்‌ 
டபகஷூ௦ ய ரூ பிரமமததை 
ஏஜி ய க்ஷருபப்‌ பிரம்மத்தை 
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௪-பா:-௪:-- தேவதைகளின்‌ மித்தியா ஞானத்தை அடிந்து இந்த 
தேவதைகள்‌ அசுரர்கள்போல்‌ மித்தியாஞானக்தால்‌ அபஜயததை 
அடைவார்கள்‌ ; அசையால்‌ அந்த மித்தையான அபிமானத்தை 
நாசம்‌ செய்து தேவதைகளுக்ஞுக்‌ சயவால அனுக்கிரகம்‌ செய்‌ 
கிறேன்‌ என்று ஏண்ணி, அக்க தேவதைகளின்‌ பிரயோஜனகத்தின்‌ 
பொருட்டுத்‌ தன்னுடைய யோகமாயாபலத்தால்‌ 111 உண்டாககப்‌ 
ர்‌. அது வ்‌. அப்‌ இருக்ற ரூபத்தை 

தவதைகளுக்கு க்‌ தெரியும்படி பிரம்மம்‌ காண்பிவித்தது, அப்படி. 
ஆவிர்பவித்தப்‌ பிரம்மத்தைப்‌ பார்த்து இந்த பூஜ்ஜியமான வஸ்து 
இன்னது என்று கேவகைகள்‌ அதியவில்லை. ॥ 15 | 


ட்ட = ட ப பப -----~----~- ~~ --------- ---- ~~ 


. अआ-111:-- कि €0 == என்ன 
इति ௨௫ - என்று » 
(देवाः (ெவா? = தேவதைகள்‌ 


नव्यजानन्त _நவ)கர_ நை அியவிலலை, இந்த பிரமை சகல 
2 ளு ह म ५ ध ङ ச 
தவதைகளுக்கும்‌ உண்டாபிறமு எனின்‌, பார்வதி, பரமேசு 
வரன்‌, சதுர்முக பிரம்மா, முக்இயவாயு, கருடன்‌, சேஷன்‌ முதலி 


யவா்களுக்கு உண்டாகவில்லை. 


கூட்டு. ० க ட்‌ 
எ आकाशंलियमानगाम 5९० ए चच ०८८ என்னும்‌ 
மேல்‌ (111-12) வாக்யெத்தாலே உமை சகிதமாய்‌ ஆவிர்பவிக்த விஷ 
1) 1) டு * இ [்‌] கு ௫ ௫. ்‌ ப்‌ 

யம்‌ அறியப்படுகிறபடி யால உமாதேவிக்கு இப்படிப்பட்ட பிரமை 
உண்டாகவில்லை என்பது தெரியவநதாலும, உமைக்கே அப்படிப்‌ 
பட்ட பிரமை இல்லாதிருக்க சிவனுக்கு அதைவிட அதிகமா 
பில்லை என்பதும்‌, பிரம்மாவுக்கு கொஞ்சங்கூட இப்படிப்பட்ட 
பிரமை இல்லை என்பதும்‌ சிச்சமே என்னும்‌ பாவத்தால்‌ உமை, 
இவன்‌, பிரம்மா என்பவர்களுடன்‌ பிரம்மம்‌ அஆவிர்பவித்தது என்று 
பாஷ்யத்திற்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது, உமை முதலானவர்களுக் 
குப்‌ பிரமை பில்லாமற்போனாலும்‌ அவர்கள்‌ சகிகமாய பிரம்மம்‌ 
ஏன்‌ ஆவிர்பவிக்கவேண்டும்‌ 2 இக்தரனுடைய உபதேசத்தின்‌ 
பொருட்டு அவாகள்‌ சதிதமாய ஆவிர்பாவம்‌ இருக்கமாட்டாது. 
எனெனின்‌ கடைசியில்‌ உமைதான்‌ உபதேசம்‌ செய்கிஷள்‌, ஆகை 
யால்‌ சிவன்‌, பிரம்மா இவர்களுடைய ஆகமனம்‌ வியர்த்தம்‌, இத்த 
சங்கையை பரிகரிக்கும்பொருட்டு பாஷ்யத்திற சொல்லியிருப்ப 


தரவது;-உத்தமாகளான உமை மூதலானவர்களை விட நான்‌ மிக 


11]. தன்னுடையசத்வ இ.ரஜஸ்கமோ குணங்களின்‌ சேர்க்கையே 
மாயை என்று சொல்லப்படுதின்‌ றது, அதின்‌ மஹாச்மியம்‌ எனறு கருத்து: 


ॐ 


110 உபதிஷதர்த்த இபிகை, | 11-வது கண்டம்‌. 
ச-பா:-16 எ818ஈ௪௭௮௭ जातवेद एतादिजानीहि | 

எண்கள்‌ ॥ 3 ॥ 

16 0 வலு 2/7 -क(०>&/% வ௭_த அஜா நீஹி | 

0९.59 4) 59५ 4 ॥ 9 ॥ 

ते ०5 = அக்க மீதவதைகள்‌ 

अगि < ० = அக்கினியைப்‌ பார்த்து 

हे जातवेदः ஹெலா_கவெக? = ஓ ஜாதவேதஸனே ! 
--------- 4 10 ததத 
வி-பா:-16. हेजातवेद्‌ः ஹெலாகவெஃ: - த ஜாசவேத்சனே 


ு-பா:-- வும்‌ உத்தமன்‌, உங்கள விட உத்தமன்‌ என்று சொல்லு 
வானேன்‌. உங்களை (இகரதேவதைகளை) விட அதிகாகளான (சிரே 
ஷ்டர்களான) இவர்கள்‌ கூட என்னுடைய பரிசாரகர்களே, நீங்கள்‌ 
எவ்வளவு மாத்இரம்‌, இக்த ஜயம்‌ ஏன்னுடையதே, இதற்கு வேறு 
விதமாய்‌ பிரமை உங்களால்‌ கொள்ளக்தக்ககன்‌ று என்பதை இதர 
தேவதைகளுக்கு நாபகப்படுத்தும்பொருட்டு, உமை சிவன்‌ மூக 
லானவாச டன்‌ பிரம்மம்‌ அவிர்பவித்கது, மேலும்‌ நீங்கள்‌ உமை 
முத்லானவாசசைக்கூட அறிய சமாத்தாகளல்ல, என்னை அறிய 
= (0.5 தர்களல்ல என்பதில்‌ என்ன சொல்லவேண்டியது என்‌ 
பதை ஞாபகப்படுத்தும்பொருட்டு விஷ்ணு, உமை முக்லானவர்க 
ளுடன்‌ ஆவிர்பவித்கார்‌, பிரமாணவாக்இயம்‌:__ 


आविष्टाअघुरस्तेषां प्रबोधाय जनार्दनः | 
यक्षरूपः प्रादुरम्नदुमा शिवसमन्वितः | 
ब्रह्मणाचापिसाहैत एतेभ्यो |परोद्यहम्‌। 
एतेपिमेमृलयभ्रूताः परिवार्य व्यवाध्थताः | 
इति ज्ञापायतु विष्णुः सहंतरभ्युएागतः 
94 एतानपिज्ञातु मशक्ताः किमुमामपे ॥ 


८२०१० <२०.४-०(०१०ए (०19 न 7 0९/०0 71201 188 एय ® 
(9० णरा ८०.०.०४ 0 55 

920 ஹணா 947 © १०४७0१5 ०/० (०5 (न) ०7 6 +9/ए॥ 90) ८/9 | 
1090 2 -அழ525_தர₹வ௱ிவாய_3ஷ வஹி குர? 

உ கிஷாஉயி 001 
டய ௦வ௭_தர_நஷஹிஷா_த- ९५०५६ 57 ரே 9௨) || 


( 


16-வது மந்திரம்‌] கேன உபநிஷத்து, 11] 


_ ச-பா:- एतत्‌ வ௭_க௯ = இக்ச, முன்‌ காணப்படுகிற 
यक्ष யக்ஷ == பூஜ்ஜியமான பூகம்‌ 
कि கி௦ == என்ன 
एतत्‌ ௨ஊ _த௯ = இதை 
विजानीहि விஜர_நீஹி = தெரிக்துக்கொள்ளு வர யாக 
इति உதி - என்து 
98௭4 1 न 06111121 
अभ्रिः ०० ८८18 = அக்கினி 
तथा எள்‌ கமா ஐ தி = அப்படியே அகட்டும்‌ என்று 
(उवाच உவாவ = சொன்னான்‌.) ப 
ச;--௮ுத ரூபத்தை ஆ௰ியாக தேவகைகள்‌ மனதில்‌ பிதி 
அடைக்து, அதை அறிய இச்சிக்சவர்களாய்‌, குங்களாுக்குள்‌ மூன்‌ 
போகிறவனாயும்‌ கூடியவரையில்‌ சாவஞ்ஞனாயுமிருக்கிற ஜாகவேச 
வி-பா:-4 வ௭_த.* ~ இந்த 
ஏஏ பக்ஷ௦ = யக்ஷம்‌ 
कि கி௦ = என்ன 
31௭ 2. = ध ன்பதாய 
एतत्‌ வஊ.க_க == இதை 
विजानीहि ०५० ¢ ७.9} == அடி 
इति 2.4 = என்‌ று 
80.5 - அவர்கள்‌ 
अग्रि ௯.மி௦ = அக்கினியைப்‌ பார்த்து 
अब्रुवन्‌ <+) = சொன்னார்கள்‌ , 
तथा इति தயா ஐ. அப்படியே செய்கிறேன்‌ எனறு ஆஃ 
இனி சொன்னான்‌. 


ॐ 


16 - வது (०7 6110. 

ते ७5 = உண்டான யகருபத்தை அறியாக அக்ககேவதை 
கள, 

கப = ப்ட்‌ 

हे जातवेद; ஹெகா.தவெ௨ = & அக்கினியே : 
து-பா:-089:வ௭_5-- இக்க 

यक्षं ५८० = யகூக்கை 

[க 5० - என்ன 

इति 22 4} - என்று 

ப व ்‌ 

अरि < 10  அுக்கினியைப்‌ பார்த்து, 

ஏ அவி = சொனஞார்கள்‌, 

तथा इति -5 ^ உதி = ௮ப்படியே, அதாவது நான்‌ யக்ஷ) 
ரூபத்தை ௮.றிகிழே ன்‌, என்னு 

(நு यश == சொல்லி) 

| (04 ॑ 


112 உபதநிஷதர்த்த இபிகை. [111-வது கண்டம்‌. 


௪-பா:-சன்‌ என்று பெயருள்ள அக்கினியைப்‌ பார்த்து “நீர்‌ எங்க 
ளுக்குள்‌ தேஜஸ்வி, ஈம்முடைய முன்பாக நிற்கும்‌ பூதத்தை இன்ன 
ஆ என்று விசேஷமாய்‌ அமிக்து வாரும்‌”? என்று சொன்னார்கள்‌ 
அப்போது அக்கினி அப்படியே ஆகட்டும்‌ என்று சொன்னான்‌. 
17 तदम्यद्रवत्तमभ्यवदत्‌ காவிப்‌ 
भिवाऽदस्मीलयत्रवोजातवेदावा अहमस्मीति ॥ 4 ॥ 
17 தல) உவ த. ०/8 586०) 57 ५०/५० 4 
०.८१ ७।-॥ < ஹவா 97 விலா தவெகாவா௯ஹ$ஷ_தி ॥ 4 ॥ 
(अभ्रे ०.८8 = அக்கினி) 
௭௭-௧௯ = அத்த பூகத்தை நோக்கி 
+ ௯) உவ = ஓடினான்‌. 
८ त्व 51० = நீ 
ச: ௬ == எவளுய்‌ 
असि கவி = இருக்கிருய்‌ 
इति கி = என்று 
तत्‌ -55 = அந்த ரூபம்‌ 
(त -5ण = ஒட.வங்க அக்கினியைப்‌ பார்தது) 


ஸஷி-பா:-17 तत्‌-5 ॐ ஆக்கு யக்ஷத்தைநோக்கி 
अभ्यद्रवत्‌ 010. == அக்கினி சென்றனுன்‌ 
(त्व) कः आप्तं அ௦ ௯௦ ௯ஷி ந யாராய இருக்கிழுய்‌ 
318 து என்னு 
त्र ^^ ஆந்த அக்கினியை 
(यक्षः யக்ஷ? = யக்ஷஸ்‌ 
6 अभ्यवदत्‌ ௯. ०/९. கேட்டது 


17-வது மந்திரம்‌ 
து-பா:- (अपिः ட்‌ == அக்கினி) 
तत. -2 2 = ௮௩௪ யக்ஷத்தை கோக்கி 
अम्यद्रवत ஸஹ) வு சென்னான்‌ 
(तत यक्षः -55 யக்ஷ? = அக யக்ஷன்‌) 
तं -50 == முன்நின்ற அுக்கினியைப்‌ பாரத்து 
(ल) =०= (2 


ச: ௯: = யாராய்‌ 


आपे ०२९9] = இருக்கிஞுய்‌ 
इत ஜதி. என்று 
अभ्यवदत्‌ ௯௨) 6.45 68 == செ ரன்னான்‌- 


45வது மந்திரம்‌] கேன உபநிஷத்து 11; 


। ॐ-1-11 '--अह्‌ அஹ = கான்‌ 


अभ्रिः वा கமிவா ~ மிரதிச்தமான அக்கினி என்று பெய 
ரூள்ளவனாக த்‌ 
ஏர கஷஹி = இருக்கிறேன்‌. 
इति 2. 4 == என்றும்‌ 
अह க்ஹண0- நரன்‌ 
4 जातवेदाः वा ॐ1 5) ०९7३ ०/0 ~~ பிரரித்கமான ஜாகவேதஸன்‌ 
என்று பெயருள்ளவனாக ` 
அ குஷி == இருக்கிறேன்‌ 
इति £ அ. என்றும்‌ £ 
अत्रवीत ०2 ११.५२ - செ ரன்னான. 


ஷி-பா:-அ6்‌ 5०720 - நான்‌ க 

ஆத: = = அக்கினியரக | 

அ சஷி 5 இருக்கிறேன்‌ 

अह ० = நான்‌ 

जातवेदा : %7-5) ०९0६ ஈகவேகஸனாக 

अस्मि சஷி = இருக்கிறேன்‌ 

इति 2 4 = என்று 

(अशनिः கமி: = அக்கினி) 

ளட அவர வீ = சொன்‌ னை 

वै வவெ- என்பது பிரசிக்கம்‌ என்கிற அர்த்தத்தைக்‌ குறிப்‌ 
பிடுதிறது. அக்கினி என்னும்‌ ஜாசவேகசன்‌ என்னும்‌ தன்னு 


--------------------~----------- ~~ 9 வட டபறி விகடன்‌ அணக வத்த த்லைை லு 2134. 


11 17 :-अहं ஹூ == தான்‌ 
என்‌: < 4१ (००12, ~= (0.75 व्ठोन्म வக்கினி என்கிற 0 


 நடையவனாக 


अस्मि குஷி இருக்கிறேன்‌, 

इति 9.4} = என்று 

अह्‌ ௨௦ = கான்‌ 

जातवेदाः ஜா.தவெகா: = பிரசித்தனை ஜாகவேத என்‌ 
திற பெயரை உடையவனாக 

ட்ப 116] கஹி உதி இருக்கிறேன்‌ என்று 

(अभ्रः =: = அக்கினி) 

.. अत्र्ीत சபை வீசு - சொன்னான்‌. 
वे 0வ-என்னுடைய இக்கபேர்கள்‌ பிரசித்தங்களே என்பது 


கருத.து, ॥ 17 ॥ 4 ॥ 
18 


(| 
நடக்‌ 
[>> च 


2 11.99 91 55 தீபிகை, |111-வது கண்டம்‌, 


18 எனக वीर्यमियपीदधपर्वेदहंयं | 
यदिदं ரன்ன || 5 ॥ 

18 _52 ८,२.१० 6294 / 28| ௧௨3 ஒவ வ30 | 
உஹெய௦ யகி௨௦௨ரயிிவ ரதி ॥ 5 ॥ 


----- ~~~ 
----~-----~------------ 


11.02. அல்‌ அக்கினி அத்‌ பகத்தினிடம்‌ போனான்‌ 


“0 ம்‌ ட்‌ च * न ல்‌ 4 1, ४ 
(०ऊ। _ இசசைய டன்‌ வத்து ரூரககன்மையில்லாமையால்‌ தன்‌ 
8 ந்‌ च (2 ரு त ரூ (3 4 ह | உட ஐ க்‌ 
சமீபத்தில்‌ பேசாமலிருக்கும்‌ ௮க்க அ௮க்கிணியைப்‌ பார்த்து நீயாம்‌ 
ட்‌ பி ष = ப (2 न ல்‌ ५ இ < {~ ட்‌ ட்‌ ப்‌ 
என்று அக்தப்பூகம்‌ கேட்டது, பிரம்மம்‌ இப்படி.க்கேட்டதின்‌ பேரில்‌ 
தான்‌ அக்கினி 112 என்றும்‌ ஜாகவேசசன்‌ 118 என்றும்‌ பிரித்த. 
மான இரண்டு பெயர்களை அடை.ஈ்தவன்‌ என்து தன்னையே மிக வம்‌ 
சிலாக்கியமாய்ச்‌ சொல்லிக்சொண்டான்‌, | 17 ॥ 4 | 
€ ட்‌ 
ताध्मनु _தஹி அபப்டி. பிரசிக்கனுன 
त्वयि கமி -- உன்னிடத்தில்‌ 
[ஒம்‌ र 
कि ० = என்ன 
वीय ००८1 १० - சாமர்கிதியம்‌ (இருக்கிறது 
- 50/01 81.1८6 (இருக்கிறது) 
பட ட்‌ 
इत < = ~~ 704} ர] 
(यक्षेण பகெஷணெ ட யக்ஷணால) 


~~~. 


வி-பா:-டைய பிரசிக்கமான இரண்டு பெயர்களை ௮/க்கினி சொன்‌ 


ஷன்‌ என்பது சருத்து, ॥ 17 ॥ 4 ॥ 

18. तप्मिन चयि -०० ८ = அப்படிப்பட்ட உன்னிடக்‌ 
தில்‌ 
कि वरीय கி௦ 6290 1.0 = எந்த 6१०९८. @) 6 சாமர்த்தியமிருக்கி 
உது. 
रात ~ < ~ என்று ய௯்ஷஸ்‌ கேட்க 


18-வது மந்தாரம்‌ 


/-பர:- 8784 எர _தஹிலு கூயி- ௮பபடிப்பட்ட ஐ னனிடத்தில்‌ 
कि &० ~ என்ன 
8] ०१८८ १० == பராக்கிரமம்‌ (இருக்க ௮) 
इति தி = என்று 
(यन्नः अत्रवीत्‌) 18 ( வு = யக்ஷஸ்‌ ௮க்கினியைப்‌ பார்‌ 
தீதகேட்டான்‌) 


112. தேவாகாம்‌, = =< ஸர: ௮அசாவது கதேவசைகளுக்கு முன்னே 


: இருக்கிறவன்‌ 
119. ஜாகானி + வேகாமஸி + யஸ்மாத்ஸ? அதாவது எவனிட.த்தி 
னின்‌,றம்‌ ௪கல ஞானங்களும்‌ உண்டாகின்‌ னவோ = அவன்‌ 


(6 


3-வது மர்திர்‌.] கேன்‌ உபநிஷத்து: 116 


19 तस्मत्रणं निदधवेतददहेतितदुपप्रेयायप्तवंजवेन எள दग्धुं | 
௭௭௭ 08 74௭98 नेतदशकं विज्ञातु यदेत्यक्षामेति ॥ 6 ॥ 
19 नोन _தரணநிஉயாவெ 5 2 (०) 9.9.49. கஉஉவவெடயாய 
6५०७/-२% (०), ® _த_நறாறா௯௬௨௰-3௦ ஹ_த_ தவச ©, 
அவவர த ©). ®. 5 ८००५0 द 7.5 -०0 0 தி ॥6॥ 
ச-பா:-(ர: > न्मः; = கேட்கப்பட்ட) 
(ஐ: ०० = அந்த அக்கினி) 
ரஏனர்‌ உர ५4०) 0 == ஜகத்தில 
यत्‌ इद ८15 & & 0 = ஏந்த ந்து ஸ்காவராதஇப்‌-பிரபஞ்சமோ 
इदं 590 = இந்த 
सवे अपि வவ-௦ ०३९१ == சகலத்தையும்‌ 
दहेयं 2०11० ~~ எரித்துவிடுவேன்‌ 
इति ஐ தி ஏன்று 
अत्र्वात ௬௨ ८ சொன்னான்‌ 


சட ட ` इति 2 ஷி. . .ஐ._தி கன்‌. பிரசம்ஸையை௪ 
சொல்லிக்சொண்ட அக்கினியைப்‌ பார்த்துப்‌ பிரம்மம்‌ சொன்னது 
யாதெனில்‌ ५५ ஓ அக்கினியே இவவள வு பிரசித்தமான குணதமைக 
கூறும்‌ @) பயருடைய உன்னிடத்தில்‌ என்ன ஸாமாத்திய மிரு 
இறு? 

अपि. ` इतिः-- 9. . - 4 = அதற்கு அக்கினி, ஓ பூகீமே! பூமி 
யிலும்‌ அந்தரிக்ஷத்திலும்‌ ஸ்காவா ரூபமாக எது எது உண்டோ 
அதெல்லாவற்றையும்‌ நான்‌ பஸ்மமாக்குவேன என்று சொன்னான்‌ 


॥ 18 ॥ 5 ॥ 


வி-பா -प्रथव्यां यदिदं ° ०.{५92.)7° ८1) (16) பூமியிலிருக்கிற : 

इद्‌ सवैअपि ௨௨௦ ०००.-४०<० 9 ௪கல வஸ்துக்களையம்‌ 

दहेयं 2.9.८1० = தஹிப்பேன்‌ | 

218 ஐ _தி- அப்படி தஹிக்கும்‌ சாமாகதியம்‌ இருக்கிறதென்று 
அக்கினி சொன்னான. ॥! 16 ॥ 


நடனம்‌ கதத வக்‌ 2 க்‌ 
आ -117:-यत्‌ इद ரன யத 89 0 வரவா பூமியில்‌எது எது 
(अस्ति <| இருக்கிறகோ) & 


9 


इदं सवे अपि 2௨௫௦ ஹவ்‌. ०९ 9 = இசை எல்லாவற்றையும்‌ 
ट्हय & (०) 20119 नि நான்‌ ०7 ८८८१0४॥ क (& வன 
इत ஜதி < ७5.41 

' (आगर अत्रव त) = அக்கினி சொன்னா, ॥ 18 ॥ ० ॥ 


। 


116 உபதிஷதாத்த இபிகை, (11-வது கண்டம்‌; | 


ச-பார:-0 तत्‌ ௨௭.௧௯ = இந்த 

ஏர தருண = இருணக்தை 

दह ९० - எரி 

इति & 4 = என்று 

என்‌ 50 = அந்து அக்கினி முன்பாக 

तृण -தரண?௦ = திருணதக்கதை, துரும்பை 

(ब्रह्म 2 <= பிரம்மம்‌. ू 

निदधौ 9९५०7 - வைத்தது. 

सः ००६ = அந்த அக்கினி 

89-௧௯ = அந்தத்‌ அுரும்பைக்குறுத்து 

௭௭௭௭௭ ஹவ_42 வெ. ~ உத்சாகககா. லுண்டான சமஸ்த 
வேகத்துடன்‌ | 

उपप्रेयाय உவ ௨யாய  சம்பமாய்ப்‌ போனான்‌, 
88-௧௯ = அதக்‌ துரும்பை 


வி-பர:-190 तस्म इति _ தெ ஐ.கிஅப்படி யானால்‌ இர௫்ததுரும்‌ 
பை கொஞுத்து என்று யக்ஷஸ்‌ சொல்ல : 
88-௧௯ = அந்தக்‌ துரும்பை 
सवेजवेन ०५०.-१९०) ०/5 = அதிக வேகத்தால்‌ | 
उपप्रेयाय உவவெ., யாய = ०/1 5 ०7 அடைந்தான்‌ श 
तत _-5&< அதை 


-~---~----~------~-----------------------------~----- - ~~ 


© 


19 - வது (0.5 112, 
, ॐ -1 11 :- एतत अण 55 - இதை 
6 உஹ = கொளுத்து சாம்பலாக்கு 
डत அ = ஏன்று 
तस्मे -5५) ०० = அத்‌ அக்கினிக்கு 
(उक्त्वा) ०५० = (சொல்லி) 
(तत्पुरतः) - ௪102? = (அசத அக்கினியின்‌ முன்பாக) 
तृण அ ரண௦ - ஒரு துரும்பை 
84 பண்ட - ய்கன்‌ 
निदधौ -9९ ०१५० = போட்டான்‌ 
तत ௧௯ = 2/6. துரும்பை 
(दग्ध) ॐ ५०--0 = (சாம்பலாக்கும்பொருட்டு) 
(अग्निः) ८08 = (அக்கினி) 
सवैजवन ००७, ९९७०१९। ந கன்னுடைய முழுவேக டன. 
उपप्रेणाय © © 1०)6 1८/7८ । லுகினிடம்‌ சென்முன்‌ 
(गत्व) .மக்யா = (போய்‌) டர பற 


> 


6-வது மந்திரம்‌] கேன 2 11.79०. ॐ. । 114 


ச-பா:- வள்‌ உம ~ எரிப்பதற்கு ` ¡ : र) 

ஏக -®८प्८णा क == சமாத்தனாகவிலலை. ` = | # 

ततः एव ` ,உத$வளவ = அத்த காபூதத்தினிடச்தி லிருந்து 
निववृते -9०,8/ ] ०) 5 ன்‌ இரும்பிப்போனாுன்‌. 

एतत्‌ नल. कन्य = இக்த 

यक्षं ८० = பூதம்‌. 

, यत॒ ८15२ -- எகோ 
एतत्‌ 016 ऊ 5९-@) ०9 5 

विज्ञातु वना 5-०0-05 10 5.51 501 ना 6 
नअश्चकं ந ०५८०५०० == சமர்திகனுகவில்லை 


@१.1 17 :-दगपरु ८ *० --,9 ४ 5० | 
ட गशशाक (एए 5 = ०८८17 ததனணாகவில்லை | பட்‌ 0௫. 
स: வஊ ௭ அத அக்கினி (> ரி டர்‌ 

8௭:0௭ .த_த$ வவ == அவ்விட்மிருந்து 

निववृते 9०/9०) ® == இரும்பிஞன்‌ | 

यत्‌ एतत यक्ष 318 யக வ௭_த௫ யகூ௰௰ | = இத்த யகம்‌ இன 
னது எனறு 

एतत्‌ வ௭_த௯ == இதை . 

विज्ञातु விஷா_க-௦ == மிய 

न ஏஸ்‌ -௩௬:௦௯௦ == சத்தனாகவில்லை என்று 


(देवान्‌ प्रोक्तवान्‌ 2 ०7120) >! 75 941 ழூ கவதைகரு£க்கு ௮௧ 
இனி சொன்னான்‌ ॥ 191061 


-ॐ 1 1॥ :- तत -5-5 அதை 

ோஏ &--२0 = பஸ்மமாகக 

எ[க ०८०८० = அக்கினி சமா த்தனாகவில்லை 

ஏ: ०५६ = அந்த அக்கினி | | 

ततःएव -5-53 வவ == யக்ஷனுல்‌ வைக்கப்பட்ட இருணச்தை 
திக்க சக்தியில்லாகதி னாலேயே யக்ஷரூபத்தை அறிய முடியாது 
என்று 

नवतत -9 ०.०. == இரும்பினான்‌ 

यत॒ एतत्‌ यक्षइति 7 11111111) 
னது என்று 4 

एतत ௨௭..த.க” = (@ ० 

विज्ञात விஷா_5-௦ ~ றிய 

௨ ५ == நானா 

௭௭௭4 .ஈ௩௪பாக௦ = சமர்த்கறாகவிலலை. என்று இரும்பிவந்த 

அக்கினி தேவதைகளைப்‌ பார்த்துச்‌. சொன்னான்‌. ॥ 19.16 ॥ 


ப்‌ 


118 உபதிஷதாத்த தீபிகை. (** கண்டம்‌ 


20 अथ वायुमब्रुवन्वायतेतद्विजानीहि । 
किमेतदक्षमितेतथोते ॥ ர ॥ ப 
20 ௬௨ வாயை. --பவலுவாயவெ 5 &< விஜிர ரீ ஹி | 


கி0ூ_சஉ)கஷ9 கி தயெ.தி மு 


௪-பா:-௭ன்‌.. ஏ௫:.. கெ... - 9 = இப்படி அபிமானமுளள 
அக்கினி முன்பாக ஒரு துரும்பைப்‌ பிரம்மம்போட்டு, அக்கினியே 
இரச துரும்பை என்‌ முன்பாக எரி, இதை எரிக்க நீ சமாத்தனா 
காவிட்டால்‌, எங்கும்‌ கான்‌ எரிக்க சமர்த்தன்‌ என்கிம அபிமானத்‌ 
தை விட்டுவிடு, என்று பிர்ம்மம்‌ சொன்னது, 

तदुपप्रेयाय. . -द्ग्धु ,சவடெடியாய...௨௰௦-௦ = ` அப்போது 
அக்கினி உக்சாகத்தா லுண்டாகும்‌ சகல வேகத்துடனும்‌ அந்தத்‌ 
துரும்பினிட.ம்‌ போய்‌ எரிக்கச்‌ சமாக்தனாகவில்லை. 

सतत. ` इति 61 क क... 4} = பிறகு துரும்பை எரிக்கச்‌ சக்தி 
யமற அக்கினி தன்‌ பிரதிஞ்ஜை வியர்த்கமாய்‌ விட்டதென்னும்‌ 
லஜ்ஜையால்பூகக்கினிடத்தி னின்றும்‌ பேசாமல்‌ திரும்பி தேவதை 
களிடம்‌ போய்‌ ஐயா இந்த பூதம்‌ இன்னது என்னு அறிய என்னால்‌ 
முடியாது என்று சொன்னான்‌. ॥ 19 ॥ 6 ॥ 

अथ <^ = பிறகு 

हेवायो ஹெவாயெர ~~ & வாயுவே 

एतत्‌ ௨௭.௧௪ இத்த 

यक्षं ५८०० == பூதம்‌ 

किं &० ~ என்ன? 


एतत्‌ ௨௭.௧௮ == இதை 
विजानीहि விஜா_நீஹி = தெரி த கொள்ளுவாயாக 


इति உதி = என்று 


வி-பா;-90-21-29-99 இந்த மக்இங்களுக்கு செங்கசாமானுஜபாஷ்‌ 
பயமில்லை. ॥ 20-28 ॥7-10 ॥ 


து-பா:-ஏஏ =^ = பிறகு 

(देवाः ७९ ०.73 == கேவதைகள்‌) 
உளர்‌ ஹெ வாயொ._ ஒ வாயுவே ! 
एतत्‌ வ௭_க.த இ ¢ 1 

8௭ (>> © ~ 4.1 5०9. 6ए).% 

कि ० ௬ என்ன 

दति 2.௮ == என்று 

एतत ® न -5-5 = இதை : | 
विजानी விஜா_நீஹி == ௮ (என்று) 


7-8-வது (0800. | = கேன உபநிஷத்து. 119 


टा तदम्यद्रवत्तमम्यदत्कोसीतिषायुवां | 
अहमस्मीदयत्रवीन्मातरिश्वा वा अहमस्मीति ॥ 8 ॥ 

91 58.०2) 27० 5 2०9) வ௨4கொஷ்‌ 4) &/1॥ /-०©1- 0/7 | 
<८.०0१९ ० தவ! வீ நா தரி வா அஹூஹ்‌_தி ॥ 8 ॥ 


क -1 17 :--वा यु போய்‌ கவாயவைப்பாதது 

வட ५ 

(देवाः சவர? கேவசைகள்‌ 
¢ 1944 அ “வடு = சொன்னார்கள்‌, 

(वायुः வாய வாயு) 

तथा इति ௧ £ 4 = அப்படியே என்று 

उवाच ௨வாஅ = சொன்னான்‌, 

பிறகு கேவகைகள்‌ வாயுவைப்பார்த்து, வாயுவே, உன்‌ 
முன்பாக இருக்கும்‌ பூதம்‌ இன்னது என்று மீ விசேஷமாகக்‌ 'தெரி 
ந்‌ தக்கொண்டு வருவாயாக என்று சொன்னார்கள்‌, அதற்கு வாயு 
அப்படியே ஆகட்டும்‌ என்றான்‌. ॥ 20 ॥ 7 ॥ 

(वायुः வாய? == வாய) 

तत्‌ -௧௬ == அக்கி பூதக்தை கோக்கி 

अभ्यद्रवत्‌ य ரவ == ஓ௫.னான. 

(त्व 850 न् க) 

कः ௯௦ = எவனாய 

अषि ௯ஷி இருக்‌ திழுய்‌ 

इति உதி என்று 


-ॐ1-( 11 :-वायु வாய-௦வாயுவை (பார்த்து 
4991 ௯வது சொன்னறாகள 
तधा हति -5 ५97. தி ௮ப்படியே என்று 
(उक्त्वा ९५०  = சொல்லி) ॥ 20 ॥ 7 ॥ 
21 ~ வது மத்தியம்‌: 
(वायुः வாய? = நாதிகவாயு ப 
तत -5-5 “கத யக்ஷத்தை நேரக்கி ்‌ 
48294 ௯, கவத சென்ஞனுன்‌, 
(यक्षः யக்ஷ = முக்தி யக்ஷன்‌) 
त -5° = முன்னின்ற ௮௩௧ வாயுவைப்‌ பராத்து ` 
(त्व கூட == ம) 
कीः க:-யாராய்‌ 
अकि குஷி இருக்கிறாய்‌ 
इति 22 क = என்று 


120 உப திஷதர்த்த இபிகை: | [11-வது கண்டம்‌, 


௪ச-பா;-௭ -50 == ஒடிவநத வாயுவைப்பார்த்து.- (9 
(यक्षं ८/० = (को 11 
अभ्यवदत्‌ =) ०९5 சொன்னது, ப: 
(वायुः வார ।-०९ == வாயு) | | ட்‌ 
(8-௧௦ = அக்க பூகத்கைப்பாரத்து ` 
अहु ௬ ஹ௦ = நான்‌ , 
वायः बा வாய? வர = மிரதக்கமான வாயு, என்று பெயருள்‌ 

ளவனா 

சா इत = உதி = இருக்கிறேன்‌ என்றும்‌ 

अह्‌ < &09 = தான 0 ்‌ 

1021822101] 2ா_தறிஸாவா == பிரிக்கமான மாகரிஸ்வா என்‌ 
னும்‌ பெயருள்ளவனாக 4. 

வ इति ௯வமில தி இருக்கிறேன்‌ என்றும 

अब्रवीत्‌ ௧௨ வீசு சொன்னான்‌ 
ச-பா:-௭௭ अभ्यद्रवत ௧௯ ஹூ) வ௯ = பிறகு அகதவாயுஅக்க பூக 
க்துக்குள்‌ சம்பம்போனான்‌. 

त अभ्यवदत्‌ .௧௦ கலவ = அப்படி. “வக்கிருக்கிறவனாயும்‌ 
கேட்க இச்சையுள்ளவனாயும்‌, வலிமை பில்லாமையால: மெளனமா 
யிருகீறவனாயு மிருக்கிற வாயுவைப்பார்த்து 1804007 என்று அந்த 
பூதம்கேட்டது 

919: इ।त வாயு 2. 4) == பிரம்மம்‌ இப்படி. கேட்டதன்‌ பே 
மில்‌ நான்‌ போகிறதினாலும்‌ ரசனையுடன்‌ கூடியிருப்பதினாலும்‌ 


வாயவென்றும்‌, அகாசூத்தில்‌ சஞ்சமிக்கிறதினால்‌ மாதரிஸ்வா என்‌ 
அம்‌ சொல்லப்படுகிறேன்‌”” என்று வாயு சொன்னான்‌. ॥ 21 ॥ 8 ॥ 


-ॐ1-। 11. -अम्यवद व्‌ சஹ) வச்‌ சொன்னான்‌ 
अह 2200 ~= நான்‌ 
वायुः வாய வாய என்கிற 
आस्म கஹி இருக்கிறேன்‌. 
इति ஐ கி என்று, ` 


ट्‌ ८290 ~ நரன்‌ 


டு 


9\। 11 (0०९) (- 16/02) ॐ 


मातारा 3 கறிபமாமாகரிசுவன்‌ என்திறபெயருடையவனாக 

अत्म इत ௯ஷஹிஜதி இருக்கிறேன்‌ என்று 

(वायुः வாரு ~ வாயூவானவன) 

௭௭478 பவத சொன்னான்‌ வுட 

वै வெ என்பகற்கு என்னுடைய இந்த பெயர்கள்‌ : (0.7 ५. 
சம்‌ என்பது கருத்து. ॥ 21 ॥ & ॥ 


2வது மந்திரம்‌] கேன உபநிஷத்து. இஃ! 


29 எள (டீ वीर्याभेयपीदभर्व 
வின்னர்‌ ॥ உட 

௦9 5 ०.7०००/0००९। ४ करो ०५ ९ ००००५. 
27 £ ९ ८1०५. 05 । 1 ५१ 8/ உதி ॥ 9 + 
81684 _தஹிது = அங்கு பிரகித்கமான 
त्वपि கூயி ~ உன்னிடத்தில்‌ 

+ [௯ 50 == என்ன । 

वी வீய. = சாமர்த்தியம்‌ (இருக்றெ.து) 
इति & € = என்து 
(यक्षण ய்க்ஷணெ ட்‌ 


(पुषः உ௱ஷ௦ ~ கேட்கப்பட்ட) 
(எ: ஹூ -~ அக்கவா(/) 3 


னர்‌ வரஅிஷா௨ = பூமியில்‌ 
18 इ ம்‌ “௦ = எத ஸ்மாவர ருபமுண்டோ 
| इद्‌ सव अपि &. ० ०००.-१०८२०. 9 இரக எல்லாவற்றையும்‌ 
आददीयं (2 2८-/9 = இரகஇப்பேன்‌ 
इति ஐ - என்னு 
( अत्रवरोत ०2476958 = சொன்னான்‌.) 
௪ச-பா:- तक्षन्‌ ० "बति _தஹிறு. . .ஐ. தி இப்படி)சொன்னவாயுவைப்‌ 
பாரத்து. ९८ @ வாயவே உன்னிடம்‌ என்ன சாமர்த்தியம்‌ இருக்கி 
றது?” என்று பிரம்மம்‌ கேட்டது, | 92 ॥ 9 ॥ 


~+ 


22- வது மந்திரம்‌. 

51 17:-तस्मनुल्वाये கஷிஒகூயி- அப்படிப்பட்ட உன்னிடத்தில்‌ 

कि 880 ~ என்ன 

वीर्यं ००८/-१० == பராக்கெமம்‌ (இருக்கிறத) 

3[8 உகி- என்று 

(यक्षः अत्रवाति ^< ०५९००) 69. ுயகன்‌ வாயுவைப்பராதறு 
கேட்டான்‌) 

120221 உரிஷா௦ = பூமியில்‌ 

8௨ 0/5 ௨80 ஏது எது 

(अस्ति குஷி - இருக்றெதேர) ... 

इद सव आव्‌ =€ ० ஹவ.20 ௯ஷி இது எலலா வற்மையும்‌ 

आददेयं சூ ெப௦ - நான்‌ உயரெடுப்பேன்‌ 

इति 22.49} ~ என்று 

(वायुः வாய வா ப) 

अव्रवीत्‌ கரைவீசி சொன்னான்‌ ॥ 98 ॥ 9 ॥ 

10 ( 


) 


122 உப நிஷதர்தீத இபிகை. [111-வத கண்டம்‌. 


ஐ तक्सेतृणंनिदधवेत दादच्छेतितदुपप्रेयाय 
सवजवेनतनशशाकादात सततणएवनिव 
वृते नैतदशकं विज्ञातुं यदेतक्षमिति ॥ 10 ॥ 

99 தெ தரணஉகிஉயாவெ_கஉஉகஸவெ தி, தஉஃ௨டெடியாய 
ஹவ_22வெ.ந_க_ஈபமபாமாகாரஉ௱த-௩௦ ஹ_க_த வளவ நிவ 


வாக 009. ए ऊ ५८८९० விஷா_க-௦ யெதவகூட தி ॥ 10 ॥ 


சபா... इति சஷி... உதி ஓபூகமே பிருதிவியில்‌ இருக்கிற 
“சல பகார்ததங்களையும்‌ கான்‌ ரெடுப்பேன்‌, இக்க சாமர்கிஇயம்‌ 
எனச்கு இருக்கிறது என்ன வாயு சொன்னான்‌, ॥ 25 ॥ 9॥ 

23 एतत வ௭_௧௯ இந்த 

लेण டள = இருணசத்‌ை 

आदत्स्व ३९४०५ ~ இரஹிப்பாயாக 

दाति £ 4 = என்று 

तस्म 50० ध ஆந்த வாயுவின்‌ மூன்பாக 

तरण தரண? = இருண ॐ 62. 

(सः வ% == 9 ®< (5८) 

निदधो .நி௨ியெள = வைத்தது, 

घ 62009 அதத்‌ வாயு 

88-௧௯ -- அந்த இருணக்தை நோக்கி 

௮8௭௭௭ ७५९। १९०५1 ® உத்ஸாகதககரலுண்டான ` ७८००४ ॐ 
வேகத்துடனும்‌ | 


-------- 


23 - வது மந்திரம்‌: 
-ॐ1-1-11:- एतत ௨வ_க_க இதை 
आदत्छ (छे. 5 ஸ்‌. உயரெடு | ்‌ 
इति 4 -- என்று | | 
( तस्मे கெ == -2/5.5 வாயுவுக்கு) 
(उक्त्वा உணவா == சொல்லி) 
(எரு: -5 "ए -58 == அத்த வாயுவின்‌ முன்பாக) 
तृण _தரண௦ - துரும்பை 
यक्षः யக: - யக்ஷன்‌ 
எனு 9९५० போட்டான்‌ | ்‌ 


तत्‌ -ॐ5 -5 அநத துருமபை 
ளேன்‌ 7-5-८० = உயரெடுக்க 
(वायु வாய ௪ வாயுவானவன்‌ ) 


௭8998௭ ஹவ_20வெ_ந_- ன்‌ னுடைய முழுவேககத்துடன்‌ 


6 


டத 


10-வது மந்திரம்‌] கேன உபநிஷத்து. = ` 125 


ऊ-{ 17 :-उपप्रेयाय © 9 1० + யாய ।. = சமீபமாய சென்ழுன்‌. 
8௭-௧௬ அகை ய்‌ 
आदातु சூர ௮0 ~ இர ஹுிப்பதறகு 
எக _நறமமா௯ == ००00785 @) ॐ ०१०४८०४, 
तत; एव -5-58 வவ = =® பூதித்தி னிடத்தினின்‌ மும்‌ 
(ஆ. क நி ட ¬) ரு ட 0 ढ़ த்‌ 
वते நிவவாம/க ~ ॐ பபெபோனான்‌. 
निवघृते .கவவரடெக == இரும்‌! னா 
एतत வ௭_௧௯ = இந்த 
1 
यक्ष ८८० பூதம்‌ 
௯ .= எதே 
। यत॒ [மூதா 
एतत வ௭_த௯ == இதை உ 
विज्ञातं ०१ द -%5-प0 = தெரிந்துகொள்ள 
न अशक -5 ०५०० = ஸமர்த்தனாகவிலலை - 
(इति 2. 4} == ना ष्ठा 2 ) 
(अत्रवात 4०24] ०५५8 5 சொன்னான்‌.) 0 
இப்படி. அபிமானமுள்ள வாயு முன்பாக ஓரு இருண தை 
பிரம்மம்‌ போட்டு ^^ வாயுவே இந்த திருணசகை என்‌ முன்னிலை 
யில்‌ கரகிப்பாயாக, இந்த திருணத்தை கிரகிக்க ந ஸமாத்த னாகா 
விட்டால்‌ ஏங்கும்‌ கான்‌ கிரகிக்க ஸமர்த்தன்‌ என்கிற : அயிமானத்‌ 


து-பா :--उपप्रेयाय உவடெரயாய: அகனிடம்‌ சென்ருன்‌ 

(गला 121 போய்‌) 

& 
तत த. == துகை 
ஸ்ஸ்‌ 0/7 4 (0 க்‌ ற 

आदातु சூ ௩0 == 41 ८ ° 

எ[க -५८०८/य। = - சமர்த்துகவில்லை, 

सः வ அந்தவாபு 

ततः 84.௧5: வரவ யக்ஷனணுல்‌ போடப்பட்ட துரும்பை 
3. யசெடுக்கச்‌ சக்தி யில்லாகஇனாலேயே 1 7 (+ தை அ ுியமுடி 
யாது என்று 

निववृते .சிவவரெக == திரும்பினான்‌ ப 

यत्‌ एतत यक्षं इति ய க” வ.த.காயக்ஷ௦ © -9 = இந்த. யக்ஷம்‌ 
இன்னகென்று 

त = இ) 

द அக்க பது 

विक्ञतुं விஷாத = 111 

अह्‌ ௯ஹ0 - நான்‌ 

௭௮௭௭௬ .௩௧௧௦ - சமர்த்தனாக்‌ விலலை ஏன்று! இரும்பிவந்தி 
வாயு வானவன்‌ செவமைகளைப்‌ பார்த்துச்‌ சொன்னான்‌. 1253-1101 

) [2 


) 


124 உபதிஷதர்த்த இபிகை 111-வது க்ண்டம்‌ 


24 अयथन्द्रमन्रवन्पकध्वनता द जानाहकमतयन्न 
मिति तथेति तदम्यद्रवत्तक्मात्तिरोदधे ॥ 11 ॥ 

24 மெ ஆர, வலுவேவ0_௩_ 5 $ விஜா_8ஹிகி08 ௧9) 
௯௩9 தி தமெதி த) உவ < ०० 5 @)/ए1-2 ०१५) ॥ 11 ॥ | 


॥ 
ர்‌ 
1 
கூ கு ®> உ 


ச-பா:-தை விட்டுவிடு” என்னு பிரம்மம்‌ சொல்லிற்று. இதைக்கே 
ட்டவாயு உத்ஸாகத்காலுண்டான ஸகலவேகத்துடனும்‌ இருணத்தி 
னிடம்‌ போய்‌ அதை கிரஹிக்க சமர்த்ககைைவிலலை, பிறகு திருணத்‌ = 
தை எடுக்க ஸமர்த்தனாகாத வாய தன்‌ பிரதஞ்ஞையும்‌ வியாத்த | 
மாய்ப்‌ போனதால்‌ லஜ்ஜையடைந்து அந்த பூத்த்தினிடக்ீஇனின்‌ 
௮ம்‌ பேசாமல்‌ திரும்பி தேவகைகளிடம்‌ சென்று, «८ ஐயர அந்த 
பூதம்‌ இன்னது என்று தெரிந்துகொள்ள நான்‌ ஸமர்க்தனல்ல? 


என்முன்‌, ॥ 2३ ॥ 10 ॥ 


अथ ௬5? = பிறகு 

देवाः ஜெவா? கேவதைகள்‌.... 

इन्द्र “லர இந்திரனைப்பாரத்து 
68௭84 ஹெவேவு ஓ கேவேந்தூனே 
एतत வ௭_௧௯ = இந்த 

यक्षं யஷ௦ = பூதம்‌ 

कि ० = என்ன 

(26 & தி == ஏன்று) 

एतत வ௭_த௯ = இதை 

विनानीहि விஜா நீஹி ~~ கெரிக்‌ துவருவாயாக 
ட] உதி எனறு 

91௪984 ५००1 ०७) சொன்ஞர்கள்‌. | 
(तः ०५६ = அகத இந்திரன்‌) 


24 ~ வது மந்திரம்‌. 
-ॐ1-1 11 :-अर्थं <~ பிறகு 

(देवा ) க.வர? == (தேவதைகள்‌) 

ठे 844 ஹெவேவல = & இந்திரனே ! 

एतत वक्षं किं इति पतत विजानीहि வ௭.௧க யகஷ௦ கி௦ 2.9 வா 
-ॐ ५२ ८१९8 7.6.59} ~ இந்த யகம்‌ இன்னது என்று இகை 2/0 10 
என்று 

इन्द्र உற, 570 இந்இரனைப்‌ பார்த்து , 

1944 ௮917-5 வு =~ சொன்னார்கள்‌, 


( 


(2. 
€ 


11-வது மந்திரம்‌. கேன உப நிஷதிது. 125 


ॐ-1 17 :- எள்‌ 5० ५.4 == 2/1 11 10.01 என்று 

उक्त्वा உ௯ா = சொல்லி 

௭௭.௧௯ == அக்த பூதச்தை நரக்தி 

अभ्यद्रवत அஹ) & 7०448 == ஓ 0) 6075 

तमात _ தவா அந்த 256. ५०८ ,5 8) 67 ००५८-2 

तत॒ -5 = == -‰/5.5 (5८० 
४ तिरोदधे சிறொகயெ == நுந்தர்த்தானம்‌ அடைந்தது. 
ॐ-11:-अथ. . -इति =५५. . 2 9 = பிறகு அந்த தேவகைகள்‌ இக்‌ 
இரனைப்‌ பார்தது ஓ @5@7@न्म உம்முடைய முன்பாக நிற்கும்‌ 
பூதத்தை இன்னதென்று அறிந்து வாரும்‌, என்று சொன்னார்கள்‌ 

तथेति .கமெ.கி = அப்போது மேவகைகளஞாக்குள அரசனான 
இந்திரன்‌ தான்‌ பலவானாகையால்‌, நல்லது தெரிந்து வருகிறேன்‌ 
என்றான்‌. 

तदभ्यद्रवत டம) ரவ” _ இப்படி.ச்சொல்லி பூதத்தினிடம்‌ 
இந்திரன்‌ சென்முன்‌ 

तत्मात्त-र्दष _ 5507 4 ©! ए @) ८) == கீ ॐ।^1 110 வநத இக 


இரனுடைய கண்ணிற்‌ படாமல்‌ அநதப பி்‌ ரமமம்‌ (66705 1९० ८/7 01 


வி-பா:-24. तस्मात्‌ -5 ०27० == அந்த இந்திரன்‌ சமீபத்திலிருக்து 

[ன்‌ அிறொஃயெ == மறைந்தது இவனுக்குக்‌ கரவபங்கம்‌ 
வேண்டாம்‌ ©7 कठा ¢ ந னைத்து மழறைநத்து எனறு கருதது மறறுபா 
கம ஸபபைஷடம்‌ | 22% [761 ல 


~ பப்ப லக வை வைகள்‌ எண்வகை வண அடக்க அடை 


து]-பா:- ஏன इशत -5 ^ உதி அுப்படியே என்று 

(उक्स्वा ) உகா- (சொல்லி) 

(इन्द्रः) <. 21: (இந்திரன்‌) 

तत॒ -5=> = அந்த யக்ஷனை 

अभ्यद्रवत्‌ < ९755 = நாக்கிப்போனான 

எனாஈ கலா... றுக்க இடத்தினின்றும்‌ ௮லலது இக்இரன்‌ 
வந்த நிமித்தத்தால்‌ 

(ब्रह्म ९० > = 0 ^ பிசம்மம்‌) ध 

[எரிக்‌ கிறொஃயெ_ (பிரம்மா முதிலானவர்களுடன்‌) 
மறைந்துவிட்டது. 

இக்திரன்‌ அுதிபுக்திமா னானபடி.யால என்னை யார்‌ என்று கட 


பான்‌. அச்சமயத்தில்‌, அ௮சுராவேசத்தால்‌ கோஷமடைக்க இக்‌ 


தரன்‌ என்னாலும்‌, பிரம்மாவாலும்‌ சிவனாலும்கூட சாக்ஷா£த்தாய 


உபதே௫க்கத்‌ தருந்தவ னாகாகபடியால, யக்ஷன்‌ மறைந்தான்‌ என்‌ 


7 


126 உபதிஷதாத்த இபிகை. (11-வது கண்டம்‌. 
25 प्ततस्मिनेवाकाशे சாண बहुशोभमाना 
म॒मांहमवतीं சான किमेतयक्षमिति ॥ 12 ॥ 
23 ००.५० இ 27.57 @८.ए ஹிய 22 மாலை 1 2-०८८-70 


ஷெஹெவ_தீ௦ தாுஹொவாஅகி98_௧௨)க்ஷ8_தி ॥ 12 ॥ 


௪-பா:- விட்டது, இந்திரனுக்கு தான்‌ .. இந்திரன்‌ என்னும்‌ அபிமா 
னம்‌ அதிகமாயிருக்கிறது, அசை ஈனமுய்ப்‌ போக்கடிக்க. வேண்டும்‌ 
என்னு பிரம்மம்‌ இர்‌இரனுடன்‌ பேசக்கூடவில்லை. ॥ 24 ॥ 11 ॥ 

8: ०५३ = அந்தி இந்திரன்‌ 

तस्मिन्‌ கஷில = அந்த... 

आकाशव (अर वा @)८य வாவ. 37०८५ பிரதேசத்லேயே 

हमवता மி. ஹவே.கீ௦ == ஸ்வரணாபரணங்கரள்ளவள்‌ “போல 

वहशञोभमानां ப ஹுஸபொலரே_நா௦ = மிகவும்‌ பிரகாசித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிற 


उमां ௨30 = உமாரூபமாக 


வி-பா:-25. तक्षन्‌ சே आकाशे _கஹிலவஎவ சூகாஸெ அந்தப்‌ பி 
(4.5 ७.5 .@ ००७५) 

हेमवती (०0086 4० ௮ ஹிமவானுக்குப்‌ பெண்ணாயும்‌ 

बहुश्ाभमानां 6 1.9.0-० (०८८7०087 50 0 = அகேக ஆபரணங்களால்‌ 
சோபித்துக்‌ கொண்டும்‌ இந்திரனுக்கு அனுக்கிரகம்‌ செய்யவேண்டு 
மென்ற எண்ணத்துடன்‌ பிரக்தியக்ஷமாய்‌ வத 

उमां 2.० = பரர்வதியை பார்த்து அவள ச ம்பம்போய்‌, 


இவள சகலத்தையும்‌ அறிவாள்‌ என்று நினைத்து 


_-ॐ1-1 11; -- 7०५ ௮ர்த்கம்‌, உமாதேவிமட்டும்‌. மமையவில்லை. இவ 
னும்‌ பிரம்மாவும்‌ மறையாமலிருந்தால்‌ இவாகளாலும்‌ இந்திரனுக்கு 
உபதேசம்‌ செய்யப்படவேண்டி௰யகே, அனால்‌ இ£இரன்‌ அதை 
௮டைய சக்தனாகாகபடியால்‌ உமைமட்டும்‌ உபதேசம்‌ செய்யும்‌ 
பொருட்மெறையாம லிருக்காள்‌, விஷ்ணு சிவனு௨உனும்‌ பிரம்மா 
வடனும்‌ மறைந்துவிட்டா 124 ॥ 11 ॥ 


95-வது மந்திரம்‌ 
ஏ: ०५६ = அக்க இதந்துரன்‌ | 
तस्मिन्‌ एव னி ஹில்‌ வவ சூகாஸெ = ுகாசத்தில்‌ 
ला 8.5 இடத்தில்‌ யக்ஷன்‌ மறைந்தானோ அந்த இடத்திலேயே. 
बहुशो भमानां ப. ஹுூபெரல$ர_நா௦ = அதஇரூபவதியும்‌ 
हेमवती 0). ०/ &© = ஹஊிமாசல பாவகத்தின்‌ பெண்ணும்‌ 


( 


12.99 (870 | . கேன உபழிஷத்து. ` 127. 


| ५५7: चिव ஜிய 0 == 9 @/ ரூபத்தைத்தரித்தப்‌ பிரம்ம வித்தையை 


आजमाम 3 ८72 = அடைந்தான்‌. ர்‌ 
ச்‌ ஷெவே. 4ீ௦-என்னும்‌ பதத்தற்குஹிமாசலப்‌ பர்வதம்‌ 


௪ டு भ ஓ ५ न = च ௪ 
இன்‌ பண்ணான்‌ என்றும அரதகுதம்‌ செய்பலாம்‌, 


088 வ௭_௧௯ _ இத்த 

यक्षं பக்ஷ௦ = (#< ८0 
ழ்‌ कि ௧௦ = என்ன 

इति 2 4 = ஏன்று 

அர்‌ -579 = -9 > का (1८.10.7.5.5/ 

ह उवाच ஹ -©/79! == ஸ்பீஷ்டமாய்க்‌ கேட்டான்‌, 
क-1 10: सु. ०0. == அந்து யகூம்‌ எநத அகாசப்‌ பிரதேசத்‌ 
இல்‌ கன்‌ ஸ்வரூபத்தைக்காட்டி. மறைந்ததோ, இக்திரனும்‌ அஸ்கா 
லத்தில்‌ எக்க விடத்தில இருக்கானோ, ௮௧௧ இடத்திலேயே இக்க 
பூதம்‌ என்னவென்று இங்திரன்‌ தியானித்துக்‌ கொண்டிருந்து விட்‌ 
டான்‌ ; அக்கினி முதலியவர்கள்‌ போல்‌ இரும்பிப்‌ போசவில்லை. 
அந்த யக்ஷத்தினிடத்தி லிர்தானுக்கிருக்க பக்தியைப்‌ பார்த்து, 
பிரம்ம வித்தையே ஸ்திர்‌' ரூபத்தைக்‌ தரித்துக்கொண்டு அவனு 
டைய முன்னிலையில்‌ நின்றாள்‌, அக்த இக்தரன்‌ ஸ்வர்ணத்தாற்‌ 
செய்யப்பட்ட. அப ரணங்களை யுடையவள்‌ போல்‌ बहशो भमाना ல... ஹ- 


(«7०27570 அதாவது நன்ஞாய்‌ சோபிக்காம்‌ பதார்த்தங்களுக் 


வி-பா:-1௬ एतत्‌ यक्षं इति ॐ० न = யக௨௦ & 9 न= இந்து யக்ஷம்‌ 
என்ன என்று 
उवाचह உவாவஹ == கேட்டான்‌, ட.25 ॥ 12. ॥ 


2 - வது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 


-ॐ-1 17 :-यत्तण சேரன்‌ स्थापितां) பக்ஷண உவ பார ५१.१0 ஊர ९.9 


® (0 = தேவதைக க்கு உபதேசம்‌ செய்யும்‌ பொருட்டு ய்க்ஷை 
ஸ்தாபிக்கபபடடவஞுமான) 


(௭ 54 = ஸ்திர்யை 
(दृष्ट) உஷா = 1/0 5 ॐ 
வ்‌ 
आजगाम @@ ८75 = அவளுடைய சம்பத்திற சென்‌ மூன்‌ 


एतत्‌ எ क इत வாதக்‌ ८/१ 0502 சி இநுவரையில்‌ பார்க்‌ 
கப்பட்ட) இந்த யக்ஷன்யாரென்று 


तां -கா0 == அக்க ஸ்திரியை 


उवाच உவா - கேட்டான்‌. 
टु ஊஊ: என்பது ஆச்சரியார்தத்த்தில்‌ உபுயேரகிக்கப்பட்‌ (9 


ருக்கிறது, 


128 உபதிஷூதர்த்த இபிகை. (17-வது கண்டம்‌, 


9 पा ब्रह्मीतहोवाच ब्रह्मणोवा एताद्रजये 
महीयध्वमिति ततोहैवाषेदाञ्चकारत्रह्मेति ॥ 1 ॥ 

26 ஷலா 521 ©) €. (~) ०.7 &//79। உ ஹட ணாவா ௨௭. தவிஉயெ | 
०.४८.।५९/ 5. = 2.57 2/0 09155717 62 0 2.4} ॥ ] ॥ 


ज 


௪-பா:-குள்‌ இன்னும்‌ நன்முய்‌ சோபிக்‌ இற உமரரூபமான பிரம்ம 
வித்தையை அடைந்தான்‌. அல்லது வெகுசோபிதமான விமாசல 
புத்திரியாகிய பார்வதியை அவள்‌ எப்போதும்‌ சர்வஜ்ஞனான ஈசு 
வரனுடன்‌ கூடி யிருப்பகால்‌ இந்த யகூக்தை இவள்‌ அறிய சாமர்த்‌ 
இய முள்ளவள்‌ என்று நினைத்து இந்திரன்‌ அவளை அடைந்தான்‌ 
இக்ச உமா ரூபமான பிரம்ம வித்தையை அல்லது பார்வதியைப்‌ 

70.5.51 இந்தான்‌, காயே இப்போது தர்சனச்சைக்‌ கொடுத்து 
உடனே மறைந்துபோன பூகம்‌ என்னவென்று, கேட்டான்‌. (5 1௮ 


:-வது கண்டம்‌ முற்றிற்று. 
20 सा ஷா = றக உமையானவள்‌ 
ब्रह्म எ < = பிரம்மம்‌ 
इति & $ = என்று 
0 -117 :-26. पा ब्रह्मइतिह उवाच ७४८ ०२ / @ ஐ திஹ உவாவு = மிரம்ம 


~~~ 


ு-பா:-10 முதல்‌ 25 வரையில்‌ பிரமாண வாக்கியங்கள்‌ :-- 
तद्ज्ञानाथेहतश्श्च नािकष्याोवाययच। 
इन्द्रश्चक्रमशजग्मु 60418 नतचारकन्‌ | 
ப்ள त्पच्छतीति எள; | 
मत्तः எள 0௭ श्रोतुनेवापिशक्तिमान्‌ । 
इति ज्ञापयितं तत्र नाद्द्यतसकेशवः | 
एषेवज्ञानदानेते योग्योमतिव्यदशयत्‌ | 
1 | 
உற உ, 0௦௯ 780५ ® २ ஊ௦ஞா-க-0டநவவாஸரகலு | 
-5 न) -5 7) ©). ® ராயிகவட இகவ 5.1 2-4-48 70 ‰-१-५६ | 
2.5 2८४) ९०८7 वभूत द ஞெ ரா.கி 000 6240 ०१८०8 | 
ஐ. திஷாவயி_த-0 அ, நாகம _கஹகெபுவ$ | 
வரஷ்ஷெவநாநவாடெெ.க யொமெழா.கிவ)உய ய த. ॥ 

5 « வது கண்டம்‌ முற்றிற்று 


20-வது மந்திரம்‌ 
ब्रह्म °+] ॐ == இநத யக்ஷன்‌ உங்கமநடைய அர்காயாமியான 
பிரம்மம்‌ | 
इति 4 = என்று 
पा ०7 = இரனால்‌ சேட்சப்பட்ட அக்க பார்வதி கேவி 


( 


அண்ணாவை அ. 


1-வது மந்திரம்‌ | கேன உபதிஷூத் து: 129 


ॐ-1107:-उवा चह உவாவஹ-- நிச்சயமாய்ச்‌ சொன்னாள்‌. 

ब्रह्मणः वा ० ஹண? வார = பிரம்மசதினுடைய 

विजये விஜயெ == விஜயத்தில்‌ 

यूयं பிய == நீங்கள்‌ 

महीयध्व 8०9 ८4.90 = மஹிமையை அடையவேண்டியது. 

इति 08௭ உதி ०.० -5 5 = ஏன்று 

(उवाच உவாவ = சொன்னாள்‌, 1 

ततः ह एव -5-58 नण ©/ == அந்த உமையின்‌ வாக்கியத்தி 
னாலேயே 


ஷி-பா:--மே யக்ஷருபமாக உங்களுடைய மோஹத்தை நிவிர்த இக்‌ 
கும்‌ பொருட்டு ஆவிர்பவித்தது என்று உமைசொன்னாள்‌ 

ब्रह्मणोवा ..इति ஊர ஹணொவா...உ.கி-ஆனதால்‌ பிரம்மத்‌ 
தைச்சேர்ந்த விஜயத்தால்‌ ஏற்பட்ட பூஜையை அடையுங்கள்‌, ஏங்‌ 
களால்‌ ஜயம்‌ அடையப்பட்டது என்கிற கெட்ட அபிமானச்சை 
விட்டுவிடுங்கள்‌ என்பது கருத்து, 

௭௭:. அன ऊ. 5३... 9 = அவனுடைய உபதேசக்காலே 
பிரம்மம்‌ என்து அறிந்தார்கள்‌ என்பது கருத்து. ॥ 20 ॥ 1॥ 


~ யய பவழய மனைவ ய கையை சைய யை கைதை வகை 


ு-பா:- उवा चह உவா வஹ = நிச்சயமாய்‌ சொன்னாள்‌, 
एतत्‌ = एतस्य @(ल.5.5< -வள_கஷு கேவகைகளுக்குள்‌ பிர 
வேசித்த இந்த ்‌ 
ब्रह्मणः 92) ஹண? = பிரம்மத்தின்‌ ௮ல்லது 
एतत्‌ =एता्मन्‌ 610 -5 5 =०,ग 5 ०0 = இந்த 
विज्ञये ५१ ०॥/ = விஜயத்தில்‌ (தேவகைகளுக்குள்‌ பிரவேசித்த 
பிரம்மம்‌ ஜயத்தைக தேடிக்‌ கொுககதனால்‌) 
ஏ 2०.9८1 ५.0 == பெரியவர்களாக ஆகுங்கள்‌, 


* 


நீங்களே ஜயத்தை அடைந்ததாக நினைத்து கர்வத்தை அடை 
யவேண்டாம்‌; அலலது பிரம்மத்தின்‌ விஜறயச்தை உங்கஞுடையதாக 
நினைத்து கர்வக்தை அடைந்தீர்கள்‌, 

वै வெெ- இது நிச்சயம்‌ 

इति ஐ கி = என்று 8 

(देवी उवाच) 09०» ० ०/०, 2.5 செர்ன்னள்‌. 

ततः--5-58 = இவ்விதமாக பார்வதி உபதேசம்‌ செய்தபிறகு 
இந்திரன்‌ என்ன செய்தான்‌ என்பதை பிரம்மா பரமசிவனை நோக்‌ 
இச சொல்லுகிறுர்‌, 

ततः ह्वै -5 -5 2.2.002, - பார்வதியின்‌ உபதேச த்தாலேயே 

17 । 


) 


130 உபதிஷதர்த்த இபிகை. [17-வது கண்டம்‌ 


27 त्माद्रा एते देवा अतितयापैवान्यान्देवा 
न्यदार्रवायुरनद्रप्तद्यन नाद्र ரர எவ எவள்‌ ॥२॥ 
ச _தஹாஅார வ.க கெவா = 4. 51ए786/7 ந) ரது 0) ७/7 प) 
८।९ ८१) / १ ॥ 1-०(ए)(ट) £ 09001 40. 
०००) 5.5 ०/1 49027 987 0०५० (ए ९०। 0 திய] 


1141 டட பிரம்மம்‌ 
318 ஐதி- ஏ ன்று 
(इन्द्रः உற 87 = இந்திரன்‌) 
[ஏசு 2987 09155071ए = 01071011 
[வ ०.०7. . .& _4 = அப்போது உமை இக்இரனைப்‌ பார்‌ 
க்துச்‌ சொன்னதாவது:--இஈ்த பூதம்‌ நிச்சயமாய்ப்‌ பிரம்மமே, 
பிரம்மத்கினுடைய விஜயத்‌ இலேயே நீங்கள்‌ மஹிமையை அடைய 
வேண்டியது ; அதாவது, ஈருவரனாற்றுன்‌ அசுரர்கள்‌ ஜயிக்கப்பட்‌ 
டார்கள்‌, நீங்கள்‌ நிமித்தமானிீர்கள்‌, அசையால்‌ ஜயம்‌ அவருடை 
பதாயிருக்க நீங்கள்‌ மஹிமையை அடையுங்கள்‌. ஜயம்‌ எங்களுடை- 
யது மஹிமை எங்களுடைய என்னும்‌ மித்தியாபிமானம்‌ உங்களு 
டையதே. | 
ச ति 1 ஓ ௪. 1; = ४ 
तता. °*इत :- கழு தர. ஐ “~ இரக வசனகத்காறமான இந்தப்‌ 
பூதம்‌ பிரம்மம்‌ என்று இந்திரன்‌ ஆடிக்கான்‌ ; கான்‌ ஸ்வபமாக பிர 
ம்மத்தை அறியவில்லை. ॥26॥1 ॥ 
ர, व ச்ட்‌ $ ௫ ம்‌ 
27:--அஏய.௪ = எக்காரணத்தால்‌ 
அற்‌: < {0६ ल= 9 ॐ @ ००0 ८८८ 
वुः வரய == வாயுவும்‌ 
र्यो 99. மூ. ௫) 02. 022 ர न 
इन्द्रः ர ~ 0122111 
ता्‌ 0). 5 ७/9} = அந்த 
(दवा சவா? தேவதைகள்‌) 
ग्‌टष्र 0, ल 9 16८ 1.5 8) ०90) ४.ऊ, பிரியமான 


-ॐ1-1 11 :- (इन्द्रः) (இந்திரன்‌) 
(ஏல்‌ -௧௫௯௦ (அக்க யக்ஷனை) 
ब्रह्म इति ०2# ஹூ தி = பிரம்மம்‌ ஏன்று, தைத்‌ தயர்களை நாம்‌ 

ஐயித்தகானது நமக்குள்‌ பிரவேசிக்க பிரம்மச்சால்‌ என்று 
विदाञ्चकार &9९7 0917 [ए அடித்தான்‌. 
பிரமாண வாக்கியம்‌ :-- 


उ मप्षिपिम्यमाचष्र ௭681800 परपद्‌ 
அறத்தை த்த வற்‌ வனி தடு (051 @9 ©$ -० 0 11ए0& 12 0126॥1॥ 
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ॐ-1 17 :-एनत्‌ ०/० न = இந்தப்‌ பிரம்ம ஸ்வரூபத்தை 
¦ पस्श्ैः ०१२१५८८ ‡-०8 = கொட்டார்களோ அுகாவது அடைக 
தாரகளோ (மேலும்‌) 
त 5 = அந்த ®< ०५०८5 € 
एनत्‌ வ௭_ந௯* = இதமை 
ब्रह्म ரத்‌ ச்‌ - பிரம்மம்‌ 
इति 2 -9 = என்று 
प्रथमः प्रथमीः ९17 ८9९8 =>, ८92६ - பிராதானாகளாக 
[எவ வி௨௦வகா௱ == தெரிக்துகொண்டார்களோ 
तस्माद्‌ वा _தஹாக௯ வர = அக்காரணத்தாலேயே 
ஷா * ५ । 
एते ००७ ऊ = இந்த 
देवाः ® 973 = தெவதகைகள்‌ 
अन्यान्‌ எரா = மற்ற 
देवाच्‌ ०९ 9/7) == சகேவகதைகளை 


अतितरं द्व ௯.கி_தா௦ ஐவ = அ௮.திக்கிரமிக்தவாகளா யிருக்‌ 


~ 


@9-1 17:-2. 818 ஏ தஹாகெவ அந்தக்‌ கார ணத்தாலேயே 
ண: 9.० ०.5 மெ.வா: இக்க அக்கினிவாயு இந்திரன்‌ இம்‌ 

மூன்று வேவதைகளும்‌ 

अन्यान्‌ देषान्‌ = ०} अष = மற்ற தேவதைகளை 

अतितरांइष = அர்‌ एव॒ ௯.கி.கனா௦ 2 ०. - -< 9} -5ए7 ०९० ७/ = 


2761 का ~ மந்திரம்‌, 11௪ 
ஆஅ-பர:-முன்‌ சொல்லப்பட்ட தேவகைகள்‌ இகர தேவதைகளை 
விட இக இிரேஷ்டர்கள்‌ என்பதை காரணசகஇுகமாய்ச்‌ சொல்லு 
@ £ ர்‌. 

तस्मात्‌ वे एतेदेवाः अतितरामिवान्यानूदवान्‌ 

५. வெ ௨௭௦_க0வா?௯.கி.க கறரசிவா ந) நெ. வாறு 

என்னும்‌ வாக்கியத்துக்கு மூன்று விதமாய்‌ அத்தம்‌ செய்ய 
லாம்‌, 

(முதலாவது விதம்‌) :--तस्मात्‌ त -5 २097-5" வவெ 100 
லாததினாலேயே 

एते ०( @).5 = இந்த ர 

देवाः 6 11 பிரம்மா, வாயு, சேஷன்‌, கருடன்‌, சிவன்‌, 
இவர்களுடைய ப த்கிகள்‌, ஆகிய தேவை த்கள்‌ 

अन्यान्‌ =) = இதர. 

देवानू கவர ८) == சேவகைகளை விட 

, अतितरां इव ०८.) 5 (ए/॥ 0 உவ சிரேஷ்டர்களா 10 (5 @ (॥ ०१. 


) 


18 1 | உபதிஷதர்தீத தீபிகை, [17-வது கண்டம்‌ 


௪-பா:-கிமுர்கள்‌, இவ என்னும்‌ பதத்திற்கு ௮ரக்கமில்லை, ` துல்‌ 
லது, நிச்சயம்‌ என்று வமுர்த்தம்‌ செய்துகொள்‌ ளலாம்‌. 

अन्यान्‌. “ब्रह्मेति धर ००0). வபர. == எக்காரணக்கதால்‌ 
அக்கினி, வாயு, இக்கிரன்‌ இம்ஞான்தநு தேவதைகளும்‌ பிரம்மத 
தைக்‌ தர்இத்தகினாலும்‌, அதனுடன்‌ சம்வாதம்‌ செய்தஇனாலும்‌, 
பிரம்மத்தின்‌ சம்பசதை அடைந்தார்களோ, மேலும்‌ எக்காரணத்‌ 
தால்‌ இவர்கள்‌ முக்கியமானவர்களா யிருந்துகொண்டு இந்தப்‌ 
பிரம்மத்தை ௮றிக்கார்களோ, 

சொர... इव :- _தஹ்ர_த ...௨வ ன்‌ அ௮க்காரணத்தால்‌ தங்க 
ஞு்டைய சக்கிகருணா இசய . விசேஷ பாக்கியத்தால்‌ மற்ற தேவதை 
களைப்‌ பார்க்கிலும்‌ சிரேஷ்டத்கன்மையை ௮டைக்தார்கள்‌,/2712॥ 


------* 


வி-பா:-அதிக்கிர (0.5.577 नण அதாவது சிரேஷ்டர்கள் தான்‌ என்‌ 
பது கருத்து, 

यक््मात्‌ (०5२ = யாது காரணத்தால்‌ எனின்‌ . 

नेदिष्टं ெகிஷ ௦ = சமீபத்திலிருக்கும்‌ 

तत्‌ -௧௬- அந்தப்‌ பிரம்மத்தை 

0899; ०1 ‰ए-९->६ ட்ப பார்த்தார்கள்‌ 

(यतःचहेतोः ॥ 1 ऊ 2०10)..00) 518 == மேலும்‌ எககாரணத்தால்‌) 

प्रथमः 17485 = முகலில்‌ ப 

विदाञ्चकार विद्‌ाञ्चक्रः 20 ००1९0 (7 => & 7 09| 


<> 8 - ~ 
தார்களொ ६ அக்காரணததால சிரேஷ்டர்கள்‌ ) 11271 


-ॐ1-1 1 :-इव உவ சப்தத்தால்‌-இதுவரையில்‌ இல்லாத .சிசேஷ்டக்‌ 
தன்மை இப்போது உண்டானதாக ஜமுர்த்தம்‌ செய்யக்கூடாது. 
அனால்‌ கர்வாபாவத்தால்‌ உண்டான तनु கன்மை இப்‌ 
போது வியக்கமாயிற்று என்று அபிப்பிராயம்‌, 

(இரண்டாவது அர்த்தம்‌) :-- 

तस्मात्‌ वे அரத வெ = யக்ருபமாய்கி காணப்பட்ட ஸ்வ 
ரூபம்‌ விசாரிக்கக்‌ சீக்கதென்று முதலில்‌ சொன்ன தாலேயே 

एते देवाः © 0.5 வர? = காமன்‌ தக்ஷன்‌, பிரஹஸ்பதி, 
ஸ்வாயம்புவமனு, அனிருக்கன்‌, சூரியன்‌, சந்திரன்‌, தர்மராசா, 
வருணன்‌, ஆகிய இக்க கேவகைகள்‌ 

अन्यान्‌ देवान्‌ =>} கெவால = இதர தேவதைகளை விட 

अतितरां इव 5.9 _5[ए70 ஐவ = சிபேஷ்டர்களா யிருக்கிருர்கள்‌, 
இவர்களுக்குள்ளும்‌ தக்ஷன்‌ மூதலானவர்களஞுக்கு மூன்‌ காமன்‌ 
யகஷரூபத்தை விசாரிக்கத்தக்கது என்னு முதலில்‌ சொன்ன இனால்‌, 1 


2-வது மந்திரம்‌] கேன உபநிஷத்து 133 
தூ-பா:-தக்ஷ£திகளைவிட காமன்‌ சிரேஷ்டன்‌ எனறு அறியத்தக்‌ 

கது, (ஞூன்முவது அர்த்தம்‌) :-- 

हि ஹி = பக்கத்‌ எய்ட்‌ 

यत्‌ = यः ॥/-5 10% = எந்த 

अभ्रिः ௯.ம5 அக்கினி, 
वायुः வாய எந்த வாயு, 
१४५ इन्द्रः உறு 542 = எந்த (25 @.4 ण्ठा ஆதிய 

` ते0-5 = -9&न्रेन्मी வாயு இக்இரனாகிய மூவாகளும்‌ 

एनत्‌ ०० 655 = இந்த யக்ஷரூப பிரம்மத்தை 

ஸ்ஸ்‌ (०) 4०१ 0 स= காலக்தால சமீபதீதில்‌ அதாவது மற்ற 
தேவதைகளைவிட முன்னமே ப 

08051; ०-०८०-१० தொட்டார்களோ, அதாவது, தங்களு 
டைய பார்வையை அதினிடத்தில்‌ வைத்தார்களோ, அக்கினியும்‌ 
வாயுவும்‌, யக்ஷரூபத்தைப்பாரத்தது மட்டுந்தான்‌ இந்திரன்‌ விசா 
ரித்து அரிக்தான்‌ 

हि ஹி- எக்காரணத்தால்‌ 

௭௦௧ இநத அக்கினி வரயு இந்துரன்கள 

एनत्‌ ण 5 இநதத:யக்ஷ ரூபத்தை 

ब्रह्म इति 2? .4 = பிரம்மம்‌ என்று ॥ 

प्रथमः ९174922 स முதலில | 

विदाञ्चकार = विदाञ्चक्तुः ०१९ ००८7 298 091 ௯4-34. அறிக்‌ 
தார்களோ, 

तस्मात्‌ कषणा == அக்காரணத்தால 

वे (०0) 2 == நிச்சயமாக ` 

एते ०० ऊ == இத்த 

देवाः (०8 ०/8 == தேவதைகள்‌ 

अन्यान्‌ ०८/11) == இதர 

देवान्‌ (०९ ०) = தேவதைகளைவிட 

अतितरां इव 5.4 -51ए70 ௨வ - இரேஷ்டீர்களாகவே இருக்கி 
மூர்கள்‌. 

ஆக்ஷேபம்‌ அக்கினி வாயு, இந்திரன்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ 
இதர தேவதைகளைவிட இரேஷ்டர்கள்‌ என்று சொல்லக்கூடாது, 
ஏனெனின்‌ இவர்களுக்கு பிரம்மாதிகளின்‌ சேஷ்டச்‌ தன்மை 
இல்லை. தேவதைகளை, விட இக்இசாதிகள்‌ சிரேஷ்டர்கள்‌ என்று 
சொல்லியிருப்பதால்‌ பிரம்மாதிகஃ£ விட வேருய்‌ எந்த தேவதைக 


134 உப திஷதர்த்த தீபிகை. [17-வது கண்டம்‌ 


து-பா;_லிருக்கிரார்களோ அவர்களை விட இக்திராதிகள்‌ சிரேஷ்‌ 
டர்கள்‌ என்று இவ்விடத்தில்‌ சொல்லப்படுகிறது என்று சொல்லு 
வதும்‌ பொருந்தாது, ஏனெனின்‌ இந்திரன்‌ அனக்கு ௮ன்னியமான 
தேவதைகளை விட சிசேஷ்டனல்ல, காசிகவாயுக்க்ூன்‌ முதலான தே 
வதைகளைவிட சிரேஷ்டனல்ல ; அக்கினி சூரியன்‌ முதலானவர்‌ 
களைவிட சிரேஷ்டனல்ல, அகையால்‌ இவர்களுடைய இரேஷ்டத்‌ 
தன்மையை சொல்லக்கூடாது, 


சமாதானம்‌ :--இக்த ஆக்ஷேபம்‌ பொருந்தாது, இந்திராக 
இனி சப்தம்‌ உபலக்ஷணம்‌, இந்திரனுக்கும்‌ ௮ க்கினிக்கும்‌ மத்தியி 
லுள்ள காமா இகளையும்‌ சேர்சதுக்கொள்ள வண்டியது, அக 
இனிக்கு சீழ்பட்டவர்களை விட இ%திராக்கினி சேவர்கள்‌ இரேஷ்‌ 
டர்கள்‌ இந்திரா இகளும்‌ காமாதிகளும்‌ இத்த (1 (०८045 ०25 முதலில்‌ 
29/८0/6501 कजा என்று. காரணம்‌ சொல்லி ८५ 7८ /८ 5.0 6४ இவர்களு 
டைய இரேஷ்டத்தன்மை தித்தமாகிறது, உமையின்‌ உபதேசத்தால்‌ 
யக்ஷரூபத்கை பிரம்மம்‌ என்று எல்லாரும்‌ அ௮ிந்தரர்கள்‌ என்பது 


கருத்து, யக்ரூபததை விசாரிச்கவேண்டியது என்று. தரமன்‌ 
சொன்னதினால்‌ ௮வன்‌ சிரேஷ்டன்‌, அப்படியே செய்யவேண்டியது 


என்று தக்ஷன்‌ முூதலானவாகள சொன்ன இனால்‌ இவாகள்‌ சிரேஷ்‌ 
டர்களானார்கள்‌ நாசிகவாயும்‌ அக்கினியும்‌ பிரம்மத்தை முதலில்‌ 
அ௮றியாதபடியால ते [98/91 ெ_கவி௨ாவகரா அவாகள்‌ வுறிந்‌ 
தார்கள்‌ என்று எப்படி. சொல்லலாமெனின்‌ , இர்இரன்‌ முதலில்‌ 
ஆறிந்கபடியாலும்‌ ௮க்கினி வாயும முதலில பாகதபடியாலும்‌, 
தே ரஷமிலலை 


பிரமாண வாக்கியங்கள்‌ :--- 


यस्मादरह्लाचवायुश्च அளித । 
सभा यागर्विणोनासन्‌ सुरेभ्यप्तेधिकास्ततः। 
इन्दरस्तुप्रथमत्रह्म எள்ள ணா. | 
यक्षादिभ्यस्तथाकाम स्तञ््ञातुपूवमुक्तवान्‌ | 
दक्षो्रहष्पातिश्वैव मनुःकाम।समनस्तथा | 
मयौ चन्द्रमपतो धर्मोवरुणश्चोचुरोभेति | 
எள प्रथम எள்‌ | 
सवेदेवाधिकांस्तक्मः பிளை प्रकीर्तिताः ॥ 


८००08 ` ९211 0 9111 1 (०८८० ००९१) ०८१००४५ 
வ ஷாரய_?ர.மவி..ணெொ_நரஹஜ ஷு௩ரெஹஹெயி கரத । 


ஐது 9) ०0 -० ९1152062 17 ©.00 >) 0 5 5.58 .5 £ 
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28 எச इन्द्रो ऽतितरमिवान्यान्देवान्सद्यन। 
नेदिष्टं पस्पशं என்னாள்‌ எவள்‌ ॥ 8 ॥ ` 

28 _தஹாஅர 2 ह) 0) क्े7॥ ४95 [ए॥ 81911 001 208 வா ஹெ 60 
கிஷ0வஹஸு_)ஹூஹ நத வ, சொவிகா௦வகார ९०५ ஹெ_தி8॥ 

सः ०५३ = அந்த இந்இரன்‌ 

एनत्‌ लन. ऊर இந்தப்‌ பிர்மம ஸ்வருபத்தை 
2 नेदिष् ०). ०००१-० ௪ சமீபமாய்ப்‌ போய்‌ 

पस्पश्चै ००-।२४८/८-प == தொட்டான்‌, ௮டிக்தான்‌, 

सः हि ஹூஹி == அவனே 

प्रथमः வர ५83 = முக்கிய்மானவனாய 

एनत्‌ लन = இதை 


வி-பா:-98. सः. . 4 வ. . , ०197०८८ -रे = துக்கினிவாயு (21, 
இவர்களுக்குள்‌ இந்இரன்‌ எக்காரணத்தால்‌ சமீபத்திலிருந்த பிரம்‌ 
மத்தைப்‌ பார்த்தானோ . । படகு 
सः. . -इति ००६... 59 = எல்லோருக்கும்‌ மூன்‌ னமேயே பார்‌ 
வதியிடமிருக்து இதுதான்‌ பிரம்மம்‌ என்று அறிந்‌ தானோ 


-------~ 


ட்ட லை [247] | 6) 0 6) 70 டா] பு) 1 छि) 
ட்‌ க்ஷி வி ८.97 51 ८ 7-5-०0 /8 8/-१९ 5 6/7 ट) । 
பொர ஷ்‌ பூ -०९ ஹ்யூ 
2५०५ ஹஹ திவ 2 கரே -ङ क 
०५०७८१0 ஊற ® ] 8 @न एला ५८.१०९ रा ०।ए -रकम 0० ए 8.9 
_தரஹிஞ ०7८1-० पु ०९1१५९० -58 ० 1८0) 500 । , 
। _ ௩௮) के 
०१०३/ 0 ०7 ५¶कःा ०००५7 >$ -5 ० ९78 © ॐ ॐ --57४ 2.71 ९॥ 
28-வது மந்திரம்‌: 
து-பர;-இதர தேவகைகளைவிட இந்திரன்‌ முதலானவாகள இயே 
ஷ்டர்களானாலும்‌, இவர்களுக்குள்‌ தாரதம்மியம்‌ இல்லையா வெ 
னின்‌, பார்வதியின்‌ உபதேசக்கரல்‌ இந்தாலுக்கு முதலில்‌ ஞான 
முண்டாயிற்று என்றும்‌, இந்தூரனுடைய உபதேசத்தால மற்றவா 
களுக்கு ஞானமுண்டாயிறறு என்றும்‌ சொல்லுகிரூர்‌, 


हि ஹி == எக்காரணத்தால்‌ 
ஐ; வ அந்த இந்திரன்‌ 
| एनम्‌ வள_ந ணன்‌ இந்த யக்ஷரூப பிரம்மத்தை 
(4) கிஷ ௦ कः மற்றவர்களைவிட १४०० 757 9 ७९" | 
ருள்‌ © {90 == கொட்டானோ, அ௮டைக்கானோ, 
हि ஹி == எக்காரணக்கால 
सः ०५३ == அந்த இந்திரன்‌ 
एनत्‌ வள௭_ந௯ = இந்த யக்ஷரூபதிதை 
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ச.பா..௮௪ दाति பர ஹல தி == பிரம்மம்‌ என்று 

विदाञ्चकार விகா௦வகாா == தெரிந்து கொண்டான்‌. 

तस्मात्‌ वा .கஹா.க”வா - அந்தக்‌ காரணத்தினாலேயே 

इन्द्रः உல வ? = இந்திரன்‌ 

अन्यान ௯_நாஐ = இதர 

देवान्‌ ०९ ७/7; = தேவகைகளை 

ஏர்‌ इव ௯.தி.கரா௦ உவ = அஇத்திரமித்தவனாய்‌ இருக்கி 
முன்‌, 

எக்காரணத்தால்‌ இந்இரன்‌ எல்லாருக்கும்‌ சிரேஷ்டனாய்‌ ௪ம்‌ 
பத்திலுள்ள பிர்ம்மக்தகை அடைந்து உமையவளுடைய வசனத்‌ 
கால்‌ முதலில்‌ பிர்ம்மசதைக்‌ தெரிந்துகொண்டானோ, எக்கா.சண 
த்தால்‌ அக்கினி வாயுக்கள்கூட இக்திரனுடைய வசனத்தாலேயே 
பிரம்மத்தைத்‌ தெரிந்து கொண்டார்களோ, அக்காரணத்தால்‌ இந 
இரன்‌ கன்னைத்தவிர இகர கேவகைகளைவிடச்‌ சிரேஷ்டன்‌,28॥8॥ 


வ்‌ 


@9-1 117: -ठस्मा तवे. ८ "देवान्‌ -5 ०27 5२००१९८. .ெவாறு- அக்காரணத்தால்‌ 
இர்திரன்‌ சகலருக்கும்‌ உயர்க்தவன்‌ என்பது - = ए 51, ॥28॥8॥ 


ு-பா;:- சவ்‌ வர ० தி == பிரம்மம்‌ என்று 

प्रथमः ९17५988 = முதலில்‌ 

विदाञ्चकार வி௨ா௦வகாற -- அறிந்கானோ, 

௭௬௭ वे தாத “ வவெ-அக்காரண தீதாலேயே 

इन्द्रः உல 75 == இந்திரன்‌. இக்கபதம்‌ உபலக்ஷணமானதால்‌ 
இந்திரனும்‌ காமனும்‌ என்று ௮ியததகக்கது, | 

अन्यान्‌ देवान्‌ 0 । ஐ == முக்கினி, தக்ஷன்‌ முகலான 
இகர கேவகைகளைவிட 


अतितगं इव %-9 5177 ०९ ०५ = இக சிரேஷ்டனு யிருக்கிறான்‌. 
உமையிடம்‌ உபதேசம்‌ பெற்ற இக்கிரன்‌ முதலில்‌ பிரம்மத்தை: 
அுறிக்ததினால்‌ ௮வனுக்கு சிரேஷ்ட தன்மையும்‌, இந்திரனிடம்‌ 
உபதேசம்‌ பெற்று அக்கினி முதலானவர்கள்‌ பிரம்மக்தை அறிந்த 
படியால்‌ இவர்களுக்கு இக்தரனைவிட தாழ்ந்த தன்மையும்‌ 6.5.95 
கீது, சாதாரண தேவதைகள்‌, இக்திரன்‌ முதலானவர்கள்‌, பிரம்மா 
(0 नण न्य 6/0 क ना, விஷ்ணு, ஆக இவர்களுக்குள்‌ பின்‌ சொல்லியவர்‌ 
। கள்‌ முன்‌ சொலலப்பட்டவர்களைவி௨ சிரேஷ்டர்கள்‌, 


பிரமாண வாக்‌இயம்‌ :-- 
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29 எண आदेशो ஈரோ சஏள்‌ व्यद्युतदा ३ 
इतीन्न्यमीमिषद्‌। ३ इदयधिदेवतम्‌ ॥ 4 ॥ 
20 ॐ © © ०/४ )ஷ. ஞூெமெொொ ८०8 5 -29% )-° (०) -5 1 91) 0-०-5९ 
ॐ 4 ® )8 8०480 ௨ உ கயி ०९ ०। 5 ॥ 4 ॥ 
ॐ-1 17 :-तस्य தஹ) = அந்தப்‌ பிரம்மத்துக்கு 
एषः வசஷூ == இது 
प आदेशः < ०९८०६ = உபமானத்துடன்‌ கூடின உபதேசம்‌ 
(என்னவெனில்‌) 
यत्‌ एतत्‌ யத வா.௧௧க = இந்தப்‌ பிரசக்சமான பிரம்மம்‌ 
௭௫௭ न्भौ. சூ மின்னலின்‌ (பிரகாசம்‌) போல்‌ ௮ல்‌ 


வி-பா:-29,என சஹ) = அ.மியப்பட்டும்‌ உடனே மறைந்துபோன 
துமான பிரம்மத்தின்‌ 
एषः आदशः अन ६ 001 == இனி சொல்லப்போதிறது 
உபமானத்தால்‌ செய்யப்படும்‌ உபதேசம்‌ என்பது கருத்து, 
படவ 4.4“ = 


51 17:-एतेभ्यश्चद्रकामातु ताम्यांब्रह्मादयोधिकाः | 
| एतेषामवमोवन्हिः परमोविष्णर्च्यते । . ` 
अन्तराटेस्थितास्छन्ये ब्रह्मा्ाःपूवमीरिताः | 
अग्निःपश्वाद्विजा नात्त दिन्द्रवाक्यात्ततोवमः। 
तस्माद्िष्ण्वाभित्तबन्धा ராசிப்‌ | பட 
न @ 5) (०८.८0 ® 770 ள்‌ த உதிர ஹாஉயொயிகர? 
வள _தஷரவொவலஹி ०॥[ए ठा 06. ए-०० क 
ज्टन्छ [ए 0०2 ०/४ கரஹ ७) க்கம்‌ வ_8றி_தா? | 
௯.மிவறர விஜா_நா_தலிஓஐ ® 7 ०/1 वनात क ७ -57 6/2 
50 விஷ ०4200901 ए 117 09/11 १००.०-००1ए सधि 0 ॥ 28 3॥ 


2௦-வது மந்திரம்‌: 
अधिरै ०२५ 1०) ©, > (25 त्रा 17 
ट्‌वत உவ. மாயும்‌ (தேவகைகளுக்குளளும, 

अध्यात्म १ மாயும்‌ (தன்‌ சரீசத்துக்குள்ளும்‌) உபா 
சிக்கும்படியான பகவச்‌ ரூபகதைச௫ சொல்லுகிஞார்‌. 

௮௭0௭௭௪ ௨௭.௧௪ = கபில என்கிற பகவானுடைய யா 
தொரு ரூபம்‌ 

1828 ९५7) ° -58 - மின்னல்‌ என்பதினால்‌ (छ ०८1७८ ८ 1८1८ -। 
சூரியன்‌ மூதலான கேஜோமயமான (16511 (56501 <मा (0८10 &< 
ளின்‌ பிரகாசம்‌ (15 91511 9 नग /6 ) 


18 
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ऊ-1 17 -~-6४.ॐ1 மின்னலின்‌ தேஜஸ்‌ போல்‌ 
= 2 ५ 
8990 ०) 89-௧௧ _ பிரகாசமானது, அல்லது பிரகாகிக 


கிறது | 

इति ஐ தி = என்பது ஒரு உபதேசம்‌. 

इत्‌ 2.4 == மமெலும்‌ ப 

அளி आ )5சிஷ ௧“ ரூ -இமைகொட்டெல்போல இரு 
க்கிறது 


வி-பா :--எப்படி. மின்ன வுக்குப்‌ பிரகாசம்‌ க்ஷண முள்ளகோ 
அப்படிப்போல பிரம்மத்தின்‌ பிரகாசம்‌ க்ணிகம்‌ என்பது கருத்து, 

आ छे = என்பது பிரசிக்தியைச்‌ சொல்லுகிறது, வேறு உப 
மானம்‌ சொல்லுகிமுர்‌. 

‹ इत ௨௪ = என்னும்‌ பதம்‌ வேறு ஒரு உபமானக்தின்‌ சேர்க்‌ 
கையைச்‌ சொல்லுகிறது, 

यथान्यमीपैषत ८,५१.9) ४ = எப்படி. நிமை கொட்டின்‌ பிர 
காசும்‌ மறைவும்‌ க்ஷணகாலம்‌ ஏற்படுகிகதோ அப்படியே பிரம்‌ 
மழும்‌ மறைந்தது என்பது கருத்து. எப்படி. மின்னல்கள்‌ மறைநீது 
போகின்றனவோ அப்படி. பிரம்மமும்‌ மறைந்து போகிறது. என்‌ 
பது கருத்து, न्थमीपैषत्‌ 9) 8०५. என்னும்‌ ஒருமைப்பிரயோகம்‌ 
வேத்சம்மதம்‌, 


-7-117;-आ = आसमन्तात्‌ சூளூஸநே_கா.ச - முழுமையும்‌ 
௭௭ ० षे) ०-95-5 == 10 40 ८1/04 ® ¢ 5507 
इ।त ௨கி - என்றும்‌. இதற்குப்‌ பிரமாண வசனங்களா 
வன:..-(1) பகவத்கீதையின்‌ சுலோகம்‌ :-- 
यदादैलयगतंतेनो 3647-12 ५९79 =) 0.5०) 57 53.19 
(2) मुडकोपनिषत्‌ [1-2-10 30கொவ.திஷக்‌ [1-2-10 
ணொ என்னா वभाति 
522०0 @5 2 7-97-4 ०७/00 कम) ஹரஹர ०५०० । {8 ௦விஹா.தி 
(यत 16 = யாதொரு கபிலரூபம்‌) 
अन्यान्‌ = 70) ए) இகர பதசாக தங்களை) 
आल மூழுமையும 
न्यमीमिषत 3 8०5 = பிரகாசமற்றகாக வைக்கிறதோ 
इत ध எனம 
तस्य தஹ) அரத்‌ 
ब्रह्मणः स -2956एण ९ பிரம்ம விஷயமாய்‌ 
एषः नण =$: = இநத 
आदेशः (०१८०8 = உபதேசம்‌ இருக்கிறது. 


# 1 
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ॐ-1 11 :-इति 2 4 = என்பது இரண்டாவது உபதேசம்‌, 
| अधिदेवत ०५१०५०९ ०./-5० = சரீரத்துக்கு வெளியில்‌ தேவதா 
விஷயமான உபமான உபதேசம்‌ (சொல்லப்பட்டது) 

என.. அ: தஹ. ஸ்ர & ५८०६ -- உபமானமற்ற பிர்ம்மத்தை 
எந்த உபமானக்தால்‌ உபதேசிக்கலாமோ அவ்விதமான -2 5८ 
என்னும்‌ உபமான உபதேசம்‌ இனிவரும்‌ வாக்கியங்களாற்‌ சொல்‌ 


லப்படுகிற.து. 


~र 
@9-1 17 :-इति अधिदेवंत ஐ தி ௯யி ௦௨௧௦௭ இக்மாவுக்கு வேமுன 
ஆகாசத்தஇலிருக்கிற மின்னல்‌ விஷயமான பிரம்மத்தின்‌ உபமானம்‌ 
சொலலப்பட்டத என்பது ऊ (# 5. 1129 4॥ 


அபா -:- इति 2.4 -- இந்தப்‌ பிரகாரம்‌ 

अधिदेवतं 5२५ ¶@)@2 ० 5० == தேவதைகளுக்குள்‌ ०75 ("0 பக 
வத்ரூபம்‌ சொல்லப்படுகிறது, 

अ इति (ख ஐ தி == என்னும்‌ பதங்களை 

आइति சூ ௨.௮ = என்றாவது | 

अः 3184 (च्व 2 தி என்முவது வைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இதுவரையில்‌ லா इति ल्त ஐ தி என்று வைத்துகொண்டு அர்த்தம்‌ 
சொல்லப்பட்டது, இனி आः इति ஞூ? 2.4 என்பதற்கு அர்த்தம்‌ 
சொல்லப்படும்‌,) 

आः சூ? = பூர்ணமா யிருக்கிற आः 8 । என்னும்‌ பதத்தால்‌ 
சொல்லப்படும்‌ பரமாதமா ர்‌ ல 

व्यद्युतत्‌ ° शश ௨௧௯ = (முன்‌ போல அர்த்தம்‌) 

न्यमीमषत्‌ நறுசசிஷ.க = சண்களை ஞூடிக்கொண்டு க்ஷீரசாக 
ரத்தில்‌ படுச்துக்கொண்டி ருந்தரா, 

इति ॐ 49 - என்று 

आधदेवतं ८५१०१०5 ०/5 0 ह தேவகைகளுக்குள்‌ ளிருக்கும்‌ 

तस्य தஹ) = அந்த பிரம்ம விஷயமாய்‌ 

| एष; வளஷு£ = இந்த 

ஏனை: (छन ०९८०६ = உபதேசம்‌ இருக்கிறது, ஒருவரான அங்கத. 
பரமாத்மாவே கபிலரூபமாய பிரகாசித்துக்‌ கொண்டும்‌, கண்ணை 
ஞூடிக்கொண்டும்‌ இருக்கிருர்‌ என்பது உபதேகும்‌, 
न्यमीमिषत्‌ _ந)8கிஷ.கு. என்பதற்கு மிரமாண வாக்கியம்‌ :-- 
सवेकिकाय पुरुषः पुरातना 
यएकञसीदविशेषमासनि | 
अग्रेगुणेम्योजगदात्मङी श्वर 
निमीलितात्मानिश्शिसुप्तशक्तिषु ॥ 


140 உபதிஷதர்த்த தீபிகை. [17-வது கண்டம்‌ 


ॐ-1 11 :- यत्‌ इति யத. உதி அது என்னவெனில்‌, லோகததிற்‌ 
பிரசித்தமான மின்னலுடைய பிரகாசம்போல்‌ அதாவது सकृत्‌ विद्यतं 
०.४८] -5 €9९ तो -०-5 0 - என்று வேறுசுருதியில்சொலலியிருப்பதால்‌ 
மின்னல்போல்‌ ஒருதரம்‌ தேவர்களுக்கு தன்‌ ஸ்வரூபத்தைக்‌ காண்‌ 
பிவித்து பிரம்மம்மறைக்துவிட்டது. இக்தபக்ஷதில்‌ 4 ஏ98114வ) करे 
_த_த । 114 என்பதற்கு व्यद्योतनं வுஜொ-5_ந0 அதாவது பிரகாசம்‌ 


_த-பா:-ஷவவவெகிலாய0௨--ஷ.3 உ௨உு௱ா_.கதரரொ 
ப வக சூஹ்‌உவிஷஸெஷ. ரூ_த.நி | 
<©) ம... ம௩ணெஸஹலெ 27858 057 5 நீ றெ 
'நி9வி_கா_தா.நிபரிஹ_ூவஸாகி ஷஃ ॥ 


‹ ஜகத்து உற்பத்தியாவதற்குமுன்‌ பிரளயகாலத்தில்‌. ஷட்‌ 
குண சம்பன்னனான, புராகனனான, பிரகானனான, ப.ரமாத்மாவே 
இருந்தார்‌. அவரிடத்தில்‌ சக்வாகி குணங்களெல்லாம்‌ ஜூங்கிக்‌ 
கொண்டு அதாவது லயமடைகநீது வெளிப்படாம லிருந்தன, பிர 
ளய காலத்தில்‌ க்ஷீரசாகரத்தில்‌ படுத்துக்கொண்டு இருந்தவரும்‌, 
பிரளயத்துக்குப்பின்‌ சிருஷ்டி காலத்திலிருக்கிறவரும்‌ ஒரே பர 


மாத்மா என்பதாய்‌ உபதேசம்‌, பிரமாண வாக்இியம்‌ :-- 
4 


व्ययो तयद्ि॒दा दीन्कापिराष्यस्तयोहरिः | 
अक्ष्णो निमेषणङ्ला यःशेते क्षीरतागरे । 
सएषेकःप५९नरह्य येवेतस्योपदशनम्‌ | 
अधिदेव ॥ 


114. வித்யுத5 வ்யத்யுதத்‌ எனபதற்கு மின்னல்‌ நின்றும்‌ பிரகாசத்‌ 
கதைச்‌ செய்தது என்னும்‌ அர்த்சம்‌ பொருக்கா௫ு, ஏனெனின்‌ ஸ்வயம்‌ பிர 
காச ரூபமான பிரம்மம்‌ வே௮ ஒன்றினிட மிருந்து பிரகாசத்தைப்‌ பெற்‌ 
க்கொண்டு பிரகாசச்சைச்‌ செய்தது என்பது சரியன்று. (அல்ல த) 
௮௩௪ பதங்களுக்கு மின்னல்‌ சம்பந்தமான பிரகாசக்தைச்‌ செய்த 
எனபதும்‌ ஒவ்வா, ஏனெனின்‌ பிரகாசம்‌ மின்னலை ஆ௫ிரயித்துகத்‌ கொண்‌ 
டிருப்பகால்‌, ௮௮ வேறு ஒன்‌ தினால்‌ ஆகிறசரகச்‌ சொல்லக்கூடாஅ, அகை 
யால்‌ இதத பத்ங்களுக்கு வேறு அர்த்சம்‌ சான்‌ செய்யவேண்டும்‌, அதா 
வது வித்யுத --மிஷ்னலின்‌ வீயதுதத்‌ :--பிரகாசம்‌, இக்த அர்த்தத்தில்‌ 
வயதுதத்‌ :--என்பகை பெயர்ச்சொல்லாக வைச்அக்‌ கொள்ள வேண்டிய. 
அல்லது வ்யதுதத்‌ :--என்பசை வினைச்சொல்லாகே வைத்துக்கொண் 
டால்‌ தேஜ?--என்னும்‌ பதச்சைச்‌ சேர்க்‌ அச்சகொண்டு வித்யு த:--தேஜ? 
மினனலின்‌ தேஜஸு ஆ :--போல்‌ வயதுதத்‌ :--பிரகாடிச்கிறது என்று அர்‌ 
க்கம்‌ செய்‌.பவேண்டிய து 


| 
்‌ 


5-வது மந்திரம்‌) கேன உப நிஷத்‌. 141 


80 अथाध्यात्म यदेतद्रच्छतीवच मनोऽनेन 


ஏரோ வினா सङ्खयः ॥ 5 ॥ 
30 म) ॐ 0॥ 12) ऊ & முவ தீவவ80_நா$0_ந_ந 


வெ_கஉ-௩வஹ ற 50) ९ कमः ००.०६२ ௯ஐ £ ॥ 5॥ 


சபர்‌. - எனபது 9/7 5510; அலலது तज டெதஜ௦ எனம பத்தகை 
சேர்த்துக்கொண்டு மின்னலின்‌ தேஜஸுபோல்‌ ஒருதரம்‌ பிரம்மம்‌ 


பிரகாசித்தது என்று கருத்து, इति ௨ கி என்பது இப்படி உபதேசம்‌ 


என்பதைக்‌ காட்டுகிற. 88 2 -5 என்பது வேறு உபதேசத்தின்‌ 
சேர்க்கையைக்‌ குிப்பிடுகிற து. . 

न्यमिषत्‌ भण) 88०५-5 ` சூ அக்க பிரம்மம்‌ விஷயமாய்‌ 
வேறு ஒரு உபதேசம்‌, கண்‌ 115 நிமை கொட்டினது போல்‌ கண்‌ 
விஷயத்தை உத்தேடித்து பிரகா௫ிக்கிறது, மறைகிறது, இதுபோல்‌ 
பிரம்மமிருக்கெறது. आधदवतं ५१९00 ०/-5 ० இவ்விதமாக பிரம்மத்‌ 
இற்கு அகிதைவகமான 110 அதாவது கேவகாவிஷயமான உப 
மான உபதேசம்‌ அதாவது வெளியிலுள்ள பகார்க்தங்களுடைய 
உபமான பூர்வகமாய்‌ பிரம்மத்தைப்‌ பற்றி உபதேசம்‌ செய்யப்‌ 


பட்டது. ॥2014॥ 
आथ ௬0 = பிறகு, இனி 


வி-பா:-90அஏ अध्यात्मं ௧௦ ०५7 क ० = (न्मी தேகத்இலுள்ள திருஷ்‌ 

८. 76.516 சொல்லப்படுதிறது என்பது கருத்து. 

து7-பா:-வ)ஷொ ०८1 कहो पाक पाव्य सन ஹமி: | 
௯க்ஷர_ரி.)ஷேண௦க கவா ய ஸெடு_தகூஷார.மறெ | 


ண்‌ 


ஹவஈவெவெக்‌ © +[ए ०९००) > (ग) क ९०5००४7 ० 10) ९० (क | 
110 ன பரன்‌ 1 ॥ 29 ॥4 ॥ 


30 - வது (05.510. 
अथ க == 95 ०5 ०/5 ©? ८10 உபதேடிக்கப்பட்ட பின்‌ 


115. கண்ணுக்கு நிமைகொட்டல்‌ சக்ரமாயுண்டாகிகசென்ப_து ஐக 
த்பிரசித்தம்‌. அதுபோல்‌ பிரம்மம்‌ ருஷ்டி முதலியவைகளில்‌ தடங்கலில்‌ 
லாகசசாலும்‌, பியாசை இவ்லாததாலும்‌ சீக்கிரமாய்ச்‌ செயயும்‌ சன்மை 


யுளளறு 4 ட்‌ 


116. ` இவ்விடத்திற்‌ செய்யப்பட்ட உபமான உபசேசச்கால்‌ மின்னல்‌ 
பிரகாசம்போல்‌ பிரம்மம்‌ ஏககாலத்தில்‌ எங்கும்‌ வியாபிக்கிககென்றும்‌, நி.ரதி 
சயரூபமான பிரகாச ரூபமென்றும்‌, சீக்கிரமாய்ச்‌ சிருஷ்டி முதலியவைக 
ளைச்‌ செய்கிததென்றும்‌, மேன்மையான ஐசவரியகத்துடன்‌ கூடினசென்‌ 
அம்‌ சொல்லப்படுகின்றஅ, இதுவே அதிதைவ தருபம்‌, 


142 உப நிஷதர்த்த இபிகை, |11/-வது கண்டம்‌ 


ச-பா:-எனார்‌ கஷா-2௦ = மஅுந்தராத்மாவை விஷயமாக்கும்‌ உப 
தேசம்‌ (சொல்லப்படுகிற த) 
यत्‌ एतत्‌ யச. न.न -5 9 = ஏந்த க்கப்‌ பிரம்ம ஸ்வர 
பத்தை | 
मनः 8.58 மனத 
गच्छातै इव चं மவ தி &.०/०। = அடை கறதுபோலிருக்கிறது. 
अनेन ०. 5-6 = அகீனால்‌, மனதினால்‌ 
௭8 வர.” இ£தப்பிரம்ம ஸ்வரூபத்தை 
(पुरुषः வ-(ர-ஷு: = புருஷன்‌) 
उपस्मरति உவஸஷா_தி = சமீபத்திலிருக்கிறதகாக நினைக்கிறான்‌. 
अभीक्ष्ण எஷ்க்௦ = அடிக்கடி 
° सङ्कल्पः வ. ௬௮ ₹ மனதின்‌ சங்கற்பம்‌ பிரம்மம்‌ விஷயமாக 
உண்டாதிறது, 
अथ अव्यात्म ௪0 டர. = இப்போது பிரம்மத்துக்கு பிரத 
தியகாத்ம விஷயமான 117 உபமான உபதேசம்‌ சொல்லப்படுகிறது: 


வி-பா:-0௭௭வ௭_௧௪ = இக்தப்‌ பிரம்மத்தை 

मन : ६.58 = மனது 

गच्छति इव மவதீ ஐவ = அடைகிறதுபோலிருக்கிற து, பிர 
ம்ம விஷயகமாய்‌ மனது போகிறதுபோலிருக்கிறத என்பது ௧௬ 
த்து, எப்படி. மனதிற்கு பிரம்மத்தை விஷயீகரிக்கும்‌ தன்மை 
வெகுகாலம்‌ இருக்கமாட்டாகோ, அப்படியே யக்ரூபமான பிரம்‌ 
மத்தின்‌ பிரகாசமும்‌ வெகு காலமிருக்கவில்லை என்பது கருத்து. 
மனது க்ஷணகாலந்தான்‌ பிரம்மத்தை விஷயமாக்கும்‌, வெகுகாலம்‌ 
ஆக்கமாட்டா தென்பதை नचेतत 500०155 என்பஇனால்‌ சொல்லு 
இருர்‌ (मनोनचेतत 80.நா.௩ெ.௧௪ = என்பது ரெங்கராமானு ஜீய 
பாடம்‌), 

ர: ௨௦௯௮ ,8 மனதால்‌ உண்டாகும்‌ சங்கற்பம்‌. அதா 


©. இயான விசேஷம்‌, 


அ-பா:- அன்ன கா ० == தேகத்திலிருக்கிறதின்‌ உபதேசம்‌ 
(उच्यत 2 ०101-5 == சொல்லப்படுகிற து ) 
अभीक्ष्णं =° = 9/८ பகார்த்தங்களைப்‌ பற்றி நிரந்தச 


மாக 
௬6: = सकस्पकः ௨௦௯௫ 5-௯ ௯௬ == சங்கற்பிக்கிற சங்‌ 


117. இப்போது பிரத்தியகாக்மாவாக பிரம்மம்‌ எப்படி வியக்தமாடு 
கோ என்ப.து உபசேூக்கப்படுகிற ௮, | 


( 


5-வது மந்திம்‌ | கேன உப நிஷத்தூ. 1. 1148 


ॐ=-1 17; -यद्‌ ..* मनः ८. . . 8.8 = மனதானது இந்தப்‌ பிரம்மத்தை 
அடைகிறதுபோலிருக்கிறது. 
अनेन... ௬ந௩...இக்க மனகால்‌ இந்தப்‌ பிரம்மத்தை இயா 
னம்‌ செய்்‌இறெவன்‌ சமீபத்தில்‌ ஸ்மரிக்கிருன்‌. 
த்க்‌ கத அவல்‌ । । 
எவவ: ௯ 0 मीः 0०४ <, அடிக்கடி ०-०८-0 2/6 
மனதின்‌ சங்கறபமும்‌ பிரம்மத்தை விஷயமாக்குஇறது, பிரம்‌ 
மத்துக்கு மனது உபாதியாகையால்‌ மனதின்‌ சங்கற்பம்‌ ஸ்மரணை 
முதலிய விர்த்திகளால்‌ பிரம்மம்‌ பிரகாசிக்கிறது, அதாவது 
விஷயமாக்குவதுபோலிருக்கிறது, -அனதால்‌ இது பிரம்ம விஷய 
மாய்‌ அத்தியாதீம உபதேசம்‌, 118 மின்னலபோலும்‌. 119 நிமை 


०9- 17 :-अभीष््णं கலக = வெகுகாலம்‌ 
रतत வ௭_௧௯ ~= இந்தப்‌ பிரம்மத்தை 
न उपस्मराति ௩ உவணா.கி- விஷமிகரிக்கமாட்டாது. எப்படி 
மனதால்‌ பிரம்மத்தை விஷயமாக்கும்‌ தன்மை வெகுகாலமிருக்க 


च 


மாட்டாதோ, அப்படியே யக்ஷருபமான பிரம்மத்தின்‌ ஆவிரபாவ 
மும்‌ வெகுகால மிருக்கவில்லை. இவ்விடத்தில்‌ திருஷ்டாந்த வார்த்‌ 
தையின்‌ வியாஜகத்தகால்‌ பிரம்மத்தியானக்தை துடர்ச்சியாய்‌ நீடித்த 
காலம்‌ செய்யமுடியாது என்பதையும்‌ அது வருத்தத்தின்‌ பேரில்‌ 
சாத்தியம்‌ என்பதையும்‌ காட்டுகிஞுர்‌. 80॥5॥ 
_து-பா:-கற்பம்‌ மனதின்‌ விரக்தி விசேஷமானதாலா அதையே 
மனதிற்கு விசேஷணமாய்‌ சொல்லப்படாதாகையால்‌ 14; 
௨௦௯௫ ௯5 என்று வைத்துக்‌ கொள்ளவேண்டியது. 

यत्‌ एतत्‌ मनः प யாகொரு 1111111 

अनेन ௬0.௩௩ = அநிருத்தன்‌ என்கிற பெயருடைய பரமாத்‌ 
மாவால்‌ 

கி ௪ ல்‌ 

(प्रारेतसत्‌. ஷெடறி_த ௦ஹஊ_க 5 பிழோரணை செய்யப்பட்டதாய்‌) 

गच्छाति इव च மவ 5.० ௨ = பிரம்மத்தினிடத்திற்‌ போகிறது 
போலிருக்கிறது, செவ்வையாய்‌ பேரகிறதில்லை, அதாவது வஸ்து 
வை செவ்வையாய்‌ அ.றிகிறஇல்லை. ல 


मि 


118. @5.5 (9०905 பிரஸ்தாபத்திலிருக்ிற ஜ்யோதி ரூப பிரம்மத்‌ 
தைக்குறித்து என்னுடைய மனது போகிறது எனறு தியானம்‌ செய்யத்தகீ 
க. என்னும்‌ உபதேசம்‌ ஆத்தியாத்மிகம்‌, அடிக்கடி என்னுடைய மனதின்‌ 
சங்கற்பம்‌ பிரம்ம விஷயமாகவே இருக்கிறது என்னு தியானிக்கிறவனுக்கு 
பிரத்தியக்‌ ஸ்வரூப பிரம்மம்‌ வியகீதமாகும்‌. 

119. சொன்ன அர்த்தத்தைக்‌ சருசக்கமாய்ச்கொல் லுவிறார்‌, 


141 அத உப.நிஷதாத்த தீபிகை, [1/-வது கண்டம்‌ 


31. तद्धतद्रन नाम तद्रनाभदयपाक्षतव्य 
सय ன वदा भहन सवाणम्‌तान सवाच्छान्त ॥ 6 ॥ 


31. .5£). 5.4) 0.12 -5 41.681 ऊ )-०> 17 ०.0 5 ०/) ०००५ १०० _ 5 ०} ०/० 


(०) ०, ० (०) (^) 2.0 ஹவ_ாணிமஒ_தர.நிஷ௦வர௦அ.நி ॥ 6 ॥ 
ச-பா _கொட்டுபோலும்‌ வேகம்‌, பிரகாஇப்பிக்கல்‌ ஆகிய தாமங்க 


டன >, உய இன்று அதுகதைவத உபதேசம்‌ மனதிற்கு @97 ९० ८6 


உண்டாகிறகாலத்திலேயே பிரம்மம்‌ பிரகாசம்‌ என்னும்‌ தர்மத்தை 


உடையகதென்றும்‌ அக்கியாத்ம உபசேசம்‌, இப்படி. பிரம்மத்தை 
உபகேித்கால்தான்‌ மந்தபுத்தி யுள்ளவர்கள்‌ அறிவார்கள்‌ என்று 
மேற்சொல்லியபட. பிரம்மம்‌ உபதேூக்கப்பட்டது. கிருபாதகமான 
பிரம்மம்‌ மந்தபுத்தி புள்ளவர்களால்‌ ஆறியவே 5 (ॐ 55 ०४००॥501॥ 
81 तत्‌,ह -5-5 ஹ = =%/ 551 / பிரசித்தமான பிரம்மம்‌ 
तद्रननाम -541 5०.78 = கதவன மென்று பெயருள்ளது 
तद्रन इति -5-3-59 உதி - ததவன மென்று 


23 1 १ < ப்ட்‌ ட र * न ர ப ட்‌ 
வி பா: 31 986 -5 = ௨ஊ;-இப்படிப்பட்ட மஹிமையுள்ள பரப 
பிரம்மம்‌ | 

वन नाम வ.ந௦ _நா£ - எல்லா ஜனங்களாலும்‌ பிரார்த்திக்கத்‌ 


தகுககிதாகையால வன்ம எனறு பெயருள்ளது 


ு-பா:-௮ ௨ - மேலும்‌ அகிருத்தனாகிற பரமாத்மாவால்‌ பிரே 


ரணை செய்யப்பட்டதாய்‌ 
एतत ௨௭_த௯ = இந்த விஷயகூட்டங்ககா 
` ஏரார்‌ உவஷற_தி-- சிந்திக்கிறது, அநிருத்தன்‌ என்கிற. 
பெயருள்ள பரமாதக்மாவால்‌ பிரேரணை செய்யப்பட்ட மனது பிரம்‌ 
மத்தை செவ்வையாய்‌ ஆறிகிறதிலலை, ஆனால்‌ விஷயங்களை செவ்‌ 
வையாய்‌ அறிகிறது, இதுவே அ௮க்தியாத்ம உபதேசம்‌ 
பிரமாண வாக்கியம்‌ :-- 
..तथाध्यात्मेय ननो गच्छतीवच | 
सम्यइनगच्छतिक्रापिमनोयेनस्मरयपे | 
सोनिरुद्धाए्य 29௭: ரன்‌ कीयते ॥ 
ध. -5 ५9 ५7 0) 51020} 57-0 21-49/9, | 
००९) = 5.21 கிகாஷவி8_நாயெ_நஸற_த)ஷி | 
ஸஹொதிற-ரவ) ஈணெஸு: © 17 ००६ = < ०१) 5 ॥40)॥5॥ 
81 - வது மந்திரம்‌ 
உபாதியனான ஹரினுடைய வேறு பெயரைச்‌ 0 74111101 
84-௧௯ = அநிருத்தன்‌ என்று பெயருள்ள அந்த பிரம்மம்‌ 
तदननाम -5-2 50.508 = வியாபகமா யிருப்பதால்‌ 


५ 


௫ 


ட 
ண ளை ட र च्‌? அ 


0-வது மந்திரம்‌ | கேன உப நிஷூத்‌_து. 14: 


ச-பா :-उपापितव्य உவாஷி த வ௦ உபாடிக்கத்‌ கக்கது 
எ: வை? எவன்‌ ஒருவன்‌ 
[= 
एतत्‌ न -5.-5 இதை 
एवं வவ இப்படி 
वेद வு ஆற கிரு னா ॐ) { 1/5) ॐ கருனை 
एनं न 5० = இக்க உபாசனை 
¢ ^ 
9 எலன்‌ ००.27 ल्म) ~ சமஸ்கமரனா 
मतानि 9-51-9 = பூதங்களும்‌ 


वांच இ ८ 1. 
இ[அ 481௪9 2 அ ௮ ௦வார ०28 == பிரா ர்‌.த்திக்கின்ற ञ्ज, 
किन्न வம்‌ கனல லை வம அடல வ அடல்‌ 


வி-பா:-89.௧8 = அனதால்‌ 

तत्‌ -௪௧௯ = அந்தப்‌ பிரம்மம்‌ 

वन ௨.௩௦ = வனம்‌ 

इति 2 4} = என்று | 

उपाकषिततव्यं உவாஷி தவ௦ - ० (19555595, இக்க உபா 
சனையின்‌ பலத்சை மேல்‌ வாக்கியக்திற்‌ சொல்‌ லுஇஞர்‌, 

सः. , . सवाच्छन्तिः ஹூ... .ஹ௦வா௦அநி:__ வனம்‌ என்று உபாஇக்‌ 
கும்புருவன எல்லாராலும்‌ பிரார்த்‌ இக்கத்ககுக்தவனாகிஞுன்‌ न ज्वा. 

ருத௮. ॥ 81 ॥ 6 ॥ 


-ॐ-1 17 :- तत्‌ -5 5 == ஏன்றும்‌, சேவிக்கத்தக்ககாயிருப்பகால்‌ 
तन्‌ ௨.5௦ என்றும்‌ அகவே இரண்டு பகங்கள்‌ சேர்ந்து கள்‌ ௧3௦ 
என்று பெயருள்ள ஆ அகையால்‌ 


(ना ~ १ ध त्र ४ 
तद्रन इति -5-3-50 2 4 = जाऊ மென்ற பெயரால்‌ 
उपाितन्यं ९ உவாவி.தவ)௦ = உபாடக்கத்தக்கது 


இப்ப. உபாளுப்பதஇன்‌ பலனை सयं வப என்பதினால்‌ சொ 
6.9 > (40 

सतः ०५६ == பிரசித்கனான 

वः ८/३ = ஏந்த அஇகாரி 


पतत्‌ नन -5-5 == இந்த பிரம்மத்தை அநிருக்க மென்கிற௰ 


பம்வத இப்க்கை்‌ 
५. 9 


एनं € न -50 == கதவனம்‌ என்டுற பெயரால்‌ 
वेद्‌ ०.९ = ஆறிகிுனோ ५ 


एन नन 50 == இப்படி ௮.றிகிறவனை 
पवा 1 ~ அகரன்‌ 
भृतानि ०8.57.09 == (0/7 गी ® (=^ 
अभिक्तवांच्छन्ति ०५००००7 ०91 0 -- कज अ. ® 170 क जा, அவன்‌ 615 
லாருச்கும்‌ வேண்டியவ னாகிமுன்‌, च 
19 1 


146; உப நிஷூதர்த்த இபிகை. |1%-வது கண்டம்‌ 


99. उपानेषदं भोत्रही ल्यक्तातडपानेषदब्राहयीं 
वावतडपनिषदमन्रूमोति ॥ 7 ॥ ६ | 
ச்‌ உஉ_நிஷ.௰ 0ஸொ9,அஹீ_க)கா_தஉவநிஷஉ” வரர ஹீ௦ 
வரவ_க ९-०1-9०? ® 2०071908. ॥ 7 ॥ 


ॐ-1 17 :-तत्‌ . ° नाम தது நா இந்தப்பிர்ம்மம்‌ நிச்சயமாய்‌ तद्रूनं 
क 21.50 என்று பெயருள்ள து. 


तत्‌ ...उपा्ितम्यं தத” ...உவாஷி_கவ)௦ ~ சகலபிராணிகளு 
க்கும்‌ பிரத்தியகாத்மாவாக இருப்பதால்‌ அந்தப்பிரம்மம்‌ ஈன்‌ 
மூய பஜிக்கத்தக்க ஐ. அகையால பிரம்மததுக்கு தத்வனம்‌ என்‌ 
இற பிரஇக்கபெயர்‌ உண்டாயிற்று, எக்காரணத்தால்‌ தத்வனம்‌ என்‌ 
கிற பெயருள்ளகோ. அக்காரணக்கால்‌ கத்வனம்‌ என்ம குணக்‌ 
கதைக குறிப்பி 1ம்‌ பெயரால்‌ அது உபாூிக்கத்தக்கது, 

ஏ: வய என்பதினால்‌ இந்த பெயரால்‌ உபாசிக்கிறவனுக்‌ 
ரூப்‌ பலன்‌ சொல்லுக ரூர்‌, 

எ:.. ' संवाच्छन्ति ०५६...००००. ०2 மி : 
கிருனோே அவனை சகல பிராணிகளும்‌ பிரம்மக்தசைப்‌ பிசார்கஇக்‌ 
இறதுபோல்‌ பிரார்கஇக்கின்றன. 120 ॥ 81 ॥ 6 | 


எவன்‌ இப்படி உபாதிக்‌ 


டி 

भो 07 சுவாமியே 

उपानषद ஐ 6 1064 0 ~> இ) ரகசியமான உபரிஷக்‌ ०92. 
त्रहि ०2! 78 வி சொல்லும்‌ 

௮௭ = _தி = என்று 


ஷி-பா:..52 அக்மாவி ஜை விரியகை அடை.கிழுன்‌ என்னு 
முன்‌(11-4)சொல்லியிருக்க उपानषरद भात्रीह्‌ உவ.நிஷ௰௦ ஸொளபர-ஞு 


ு]-பா:-பிரமாணவாக்கியம்‌ :--- 

सविष्णुस्तद्रनं नामततत्वाद्रननीयतः | 

एवमेनं எளி भवतस रपेक्षितः ॥ 

ஷவிஷஃஹ9 து ௩௦ 57 8. क 5 55217 -4, ந நீய 52 । 

व्ण வ092_௩௦_ச௩யொவெஉ வவெ.க” விவ வெக்ஷி த: ॥ 
॥ 8116 ॥ 

22-வது மந்திரம்‌ 
இப்படி. அதிதைவ அசிதியாசமமான பகவத்‌ ஸ்வளுபதிதைக்‌ 
கட்டும்‌ மறுபடியும்‌ பிரம்மாவை பரமேசுவரன்‌ கேட்கிழுர்‌. 
भो ००7 -- ஒ பிரம்ம சேவரே 


उपानेषदं 2 © 1.0० ‡ ० = வித்தையால்‌, ஆறியக்கூடிய ஸ்வரூபத 


~ = ~ 


120. இசக்குச்சரியான அர்த்தம்‌ பிரு. 1-4-16 ~ ல்‌ சொல்லப்பட்டிரு 
கற து 


} 
+^ 


7-வது மந்திரம்‌ | கேன” உபு இத்‌ து 


ச-பா:-( राध्यः ५०) = இஷ்யன்‌) 

(उवाच உவா! - சொன்னான்‌) 

ते @).ऊ = உவககு 

ட எல்‌ = 
उपानत्‌ உவ.நிஷ த == உபநிஷத்‌ ர] 
उक्ता ௨3 = சொல்லப்பட்டது, 
ஷு म ल 

8 ௦.௧ == உனக்கு 

ब्रह्मं 2070 0 0 = பரீரம்ம சம்பந்தமான 
उपनिषद्‌ உவ.நிஷ௰௦ == உபகிஷத்தையே 
வி-பா:-ஹி-விரியத்தை அடையகாரணமான பகவானுடைய அனு 


இ, 


க்கரகக்துக்குச்‌ சாதனத்தைக கூறும்‌ உபநிஷக்கதைச்‌ சொல்லும்‌ 

என்று கிஷ்யனால்‌ கேட்கப்பட்ட ஆச 001 उक्ताते ௨௧௭0 

என்று சொல்லுகிரர்‌. % 

ब्राह्मा ०2/70 = 0 == பிரம்மக்தைச்‌ சொல்லும்‌ | 
उपानिष्‌त உவ நிஷ௪- பிரதானமான உபகிஷூத்து (உபதேச 

வாக்கியம்‌) 

त ~=. = உனக்கு 


9 -1 11 * -தையம, ह 
(प्रतिष्ठा இருவ © ‰ 0 == விதை ஸ்திரமாயிருக்கும்‌ காரணகி 
தையும்‌ பாம | 

(आयतन) ८1 = 0 இன்‌ ०.21 14 ஸ்தானம்‌ யம்‌ 

[6 1.5 ஹி சொல்லும்‌ * 

इत & தி = लान्ण.0) 

(अपृच्छत्‌) கரக சிவன்‌ கேட்டார்‌. ० (108 न्क 
சொல்லும்‌ என்று கேள்வி இருக்க, காரணம்‌, உற்பத்தி ஸ்சானம்‌ 
இவைகளையும்‌ சேர்த்துச்‌ சொல்லுவானேன்‌ எனின்‌, இவைகளும்‌ 
கேள்வியின்‌ அபிப்பிராயக்தல்‌ அடங்இ யிருப்பகால இவைகளை 
யும்‌ சேர்த்துச்‌ சொல்லலாம்‌, உபநிலுக்இல்‌ ஏது பிரதிபாதிககப்‌ 

“டிருக்கிறது என்று கேட்கிருரா, அல்லது உபநிஷத்தால்‌' உண்‌ 
டான விக்கை எதினால்‌ ஸ்திரமாயிருக்கிறது என்று மேடகிருரா, 
அலலது ௮8௧ விக்கதைக்குக்காரண. மென்னவென்று கேட்கிழு ரா 


6) 


என்று மனதில்‌ விகற்பித்துக்கொண்டு கேம்விகரறாக்குகீ இரமமாக 


பிரம்மா உத்தரம்‌ சொலலுகிரூர்‌, உ 
6) 
டல்‌, ௬ 
8 ७.5 == உமக்கு ப்‌ 


௬௩. = கப ६ 
उपनिषत्‌ உவ.நிஷ.க. 1171 
उक्ता ९5 = சொல்லப்பட்டது. 


௭௧௮ உமக்கு 
க, 9 = பிரபு விஷயமான 
சான்‌ %।11 > = = பிரம்ம விஷயம்‌ 


9) 


143 2 11 திஷதர்த்த இபிகை. [17-வது கண்டம்‌ 


ॐ-1 17 -अन्रूम ௬௦௦1, 82 = சொன்னேன்‌, 

वाव வாவ = நிச்சயம்‌ | 

इति £ -9 ~ என்று 

(आचायः (1701-६ = ஆசாரியர்‌) 

(उवाच 2 _ 61791 ~~ சொன்னார்‌) 

उप. ..इति :--2- ०. .* 9 = இந்தப்பிரகாரம்‌. உபதேசம்பெ 
ந்ற 121 சிஷ்பன்‌ ஆசாரியரைாப்பார்கது, சுவாமியே, சிர்தனைசெய்‌. 
யத்தக்க அதி இரகசியமான உபகிஷக்தைச்‌ சொல்லும்‌ என்று கே 
ட்டான்‌, 

ன. . ` उपानेषत्‌ः உகா0.௧. உவரநிஷகி- அதற்கு ஆசாரி 
யர்‌ இப்படிச்சொன்ன இஷ்யனைப்பார்தது ५५ சிஷ்யனே உபதிஷத்து 
முன்னமேயே என்னால்‌ உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது”' என்றுசொ 
ன்னார்‌, அது என்னவென்னில்‌ ब्रह्मी 22110 ஹி௰ என்று சொல்லு 
கிரா, அதாவது பரமாத்மாவின்‌ ஸ்வரூபச்தை விஷயமாக்கும்‌ முன 
சொன்ன ஞானமே உபநிஷத்து, அது உனக்கு முன்னமேயே122 
சொல்லப்பட்டது. 

वाव வாவ என்பது பரமாத்ம வித்தை என்னும்‌ உபநிஷத்‌ 


தை முன்சொல்லியே அஆய்விட்டது என்று நிச்சயிக்கிறது, பிரம்‌ 


@9-117:- उक्ता உர == செரல்லப்பட்டது., 

ते...इति 0௧... உதி ்‌ १ 

ते. . इति 0.5 ௮ - அனகால பிரகானமான உபநிஷத்தை 
உனக்குச்‌ சொல்லிவிட்டேன்‌. உனக்குக்‌ கேட்கவேண்டும்‌ என்னு 
மிச்சையிருந்கால்‌ சாதனத்கைச்‌ சொல்லும்‌ உபகிஷத்தைள்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. ॥ 3 ॥ 7 ॥ 


-ॐ -1 11 ` -वावि வாவ = சம்சயமற்றகாய்‌, பிரசித்தமான 

उपनिषदं உவ.நிஷ௰௦௰ -- உபநிஷத்‌ ஸ்வரூபசக்ை 

ட 00 னு 52 = சொன்னேன்‌, 

इति(ब्रह्मोवाच व) உரஹெரவரஅ) = என்று பிரம்மா சொன்‌ 
ஞர்‌, 

இந்த யக்ஷன்‌ நிச்சயமாய்‌ பிரம்மம்‌ தான்‌ என்று பார்வதி 
சொன்னாள்‌? இதனால்‌ பிரம்மத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ முன்னமேயே 
சொல்லப்பட்டி ரப்பதால்‌, அவ்விஷயத்தில்‌ இப்போது ஒன்றும்‌ 
சொல்லவேண்‌ டி.யதஇல்லை என்று தாற்பரியம்‌, 


121, சகுணப்பிரம்மோபாசனம்‌ அதின்‌ பலன்‌ சொல்லப்பட்ட_து. 
இதில்‌ விரக்தியை ௮டைந்த உத்தமாதிகாரி பரம இரசஸியத்சைக்‌ கேட்கி 
ரன்‌, 
122, இனை நி ஸெ.ர.த; வபர <, 0 முதலிய மந்திரங்களில்‌, 


7-வது மந்திரம்‌] கேன்‌ உபநிஷத்து. 149 


௪ச-பா:-மவித்தை என்னும்‌ உபநரிஷத்துமுன்‌ சொல்லப்பட்டி ரு 
தாலும்‌, இனிமேல்‌ இந்த பிரம்ம விக்சைக்கு சாதனங்களைச்‌ 
சொல்லவேண்டியதந்காக ஓர ००९० (188 என்று முடிக்கிற 


(இவ்விடத்தில்‌ ஓர்‌ சங்கை) பரமாக்மாவை விஷயமாக்கும்‌ 
உபறிஷத்தை முன்‌ கேட்ட இஷ்யன்‌ மறுபடியும்‌ எனக்கு உபநிஷத்‌ 
தைச்‌ சொல்லும்‌ என்று கேட்டகேள்விக்கு அபிப்பிராயம்‌ என்ன? 


கேட்ட்‌ அர்த்தத்சையே கேட்டால்‌ சரியாய்‌ அரைத்தமாவை மறு 


படியும்‌ அரைக்கிறதுபோல்‌ பெளனருக்தி (மதறுதரம்‌ சொல்லல்‌) என்‌ 


னும்‌ தோஷம்‌ சம்பவிக்கும்‌, இந்த கேள்வி வியர்த்தமானாம்‌. உப 
நிஷத்து பூராவாகச்‌ சொல்லப்படாகதினால, அதாவது, சேஷமிழு 
க்கிறபடி.யால்‌ இக்தக்கேள்வி கேட்கப்பட்டதென்பதும்‌ பொரு 
தாது, ஏ னெனின்‌ प्रेयाक्माह्टोकादमृताभवन्ति || 11-3 ॥ (० -ण-5)/ सष 
லொகாஉ3ர காலவஹி ॥11.5॥ மூர்த்தம்‌: 2.௩௧ லோகத்லதவிட்‌ 
டுப்போய்‌ மரண. தர்மமற்றவர்களாக ஆகிருர்கள்‌) ஏன்னும்‌ பலசுரு 
இயால்‌ 2 பரிஷத்தை முடித்தது அயுக்தமாகும்‌, அகையால்‌ உபநி 
ஆத்திற்‌ சொல்லவேண்டியது ஓன்றும்‌ பாக்கியில்லாதபடியால்‌ 
முன்சொன்ன உபகிஷத்தின பாக்கியை கேட்பகாய்ச்‌ சொல்லுவ 
தும்‌ பொருந்தாது, கேட்கிறவனுக்கு என்ன அபிப்பிராயமெனின்‌ 
முன்‌ சொல்லப்பட்ட உபநிஷத்து (வித்தை) தன்பலத்தில்‌ கனக்கு 
அங்கமாகவாவது, சஹகாரியாகவாவது இகர சாகனங்களை அபே 
க்ூஷிக்கிறகா ? அலலது இல்லையா प அபேச்ஷித்தால்‌ அபேக்ஷிக்கப்‌ 
பட்ட விஷயத்துடன்‌ கூடிய உபநிஷத்தை (விசைய) சொல்‌ 
லும்‌, அபேக்ஷிக்காத பக்ஷத்தில்‌, பிப்பலாசரைப்போல்‌ 134, இதற்கு 


=-= - 


-- == .------- ~ -~--- ~ ~~---~--~---------~-------------~--~---~-~ அண்மை 


து]-பா:-பிரமாணவாககியம்‌;-.- 


एतच्छृत्वाहरोपृच्छ 2691010௭90 | 
वद्याकारममन्रह। यक्त ब्रह्माहतपन 
वद्यविद्यतवप्रोक्तं मक््यानतवद्‌म्यह ॥ 
7 ஹறெ ரவா ௮௨ கர்‌ ரண 0௨/-ப ए) ए ©! சுட 
விஷாகா 288०२47 101 றை का ०.0.509 +> 58 | 
நக்‌ விஷாெ ०/९) ०.5 ००१९ + <> 2/7 997 0००). 94९0 ९ ००0 ॥ 22\17\ 


ல்‌ 
-------------- ~~~ 


123. ५0 >०@& 50८ நிஷத்தின்‌ முடிவில்‌ பிப்பலாத ரிவியானவர்‌ சகல 
சிஷ்யர்களுக்கும்‌ சொல்லுகிறகாவஅ :--இதுவே அதியக்கக்க பர பிரம்மம்‌) 
இதை நான்‌ அறியேன்‌. இதைவிட சிரேஷ்டமானஅ அறியும்படி யாடுதா 
ன்‌ ௮மில்லை இப்படி ௮றியப்படாமல ஒன இருக்கி த என்னும்‌ சங்கையை 
நிவிர்த்திக்கும்பொருட்டும்‌, இருதார்த்தர்கள்‌ ஆனோம்‌ என்கிற புத்தி உண்‌ 


9 


150 உப.திஷ்தாத்த இபிகை: |13/-வது கண்டம்‌ 


சப மேல்‌ ஒன்றுமில்லை என்று முடியம்‌ என்பது அபிப்பிரா 
யம்‌, அப்படி. கேட்ட கேள்விக்கு ८० உபுநிஷத்து! சொல்லி யாய்விட்‌ 
டது?” என்னும்‌ அசாரரியருடைய திச்சயமான வார்த்தையே சரி 


யான உககரம, 


ஆகே்ஷேபம்‌ இந்த வார்த்தையை நிச்சயமான முடிவாகச்‌ 
சொல்லக்கூடாது, ஏனெனின்‌ மேல்மநீதிரத்தில்‌ சொல்லவேண் 


டய பாக்கியைச்‌ சொல்லுகிளுர்‌, 


^ 


உத்தரம்‌ உ சரிகான்‌, சொல்லவேண்டிய௰ விஷயம்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. அனால்‌ சொன்ன உபநிஷத்துக்கு அங்கமாகவாவது 124 
சஹகாசியாக வாவது 125 ஒன்றும்‌ சொல்லப்படவில்லை. அனால்‌ 


பிரம்ம வித்தையை அடைவதற்கு உபாயம்‌ 126 என்கிற ஆபிப்பி _ 


ராயத்துடன்‌ மேல்‌ தபஸ்‌ முதலியவைகள்‌, வேகங்கள்‌ அவைக 
ளின்‌ அங்கங்கள்‌ இவைகளுடன்‌ சோத்து அவைகளுக்குச்‌ சமமாக 


சொல்லப்படுகின்றன, வேதங்களும்‌ சிக்ஷை முதலிய அங்கங்க 


ளும்‌ தேழுய்‌ பிரம்ம வித்தைக்கு அங்கமாகவாவது, ௪ஹகாரி யாக. 


வாவது இல்லை. ஆனபடியால்‌, அவைகளுடன்‌ சோததநுச்சொல்லப்‌ 


பட்ட தபஸ்‌ முதலியவைகளும்‌ அங்கங்களுமல்ல, சஹகாரிகரு ` 
ர 


மல்ல, 


டாகும்பொருட்டும்‌ பிப்பலாதர்‌ சிஷ்யர்களுக்குச்‌ சொன்னார்‌. இதுபோல்‌ . 


இவ்விடத்தில்‌ அசாரியர்‌ "८ என்னால்‌ சொல்லப்பட்ட உபகிஷத்தை நிச்சயம்‌ 
செய்‌ தகொள்‌” என்னு சொல்லுகிழுர்‌, (@ 5. அர்க்கக்தை சிஷ்யன்‌ அறியும்‌ 
பொருட்டு உபரிஷத்தை கான்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌ என்று ஆசாரியர்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. இரத ஆசாரியா பிப்பிராயக்கை சிஷ்யன்‌ அறியாமல்‌, தரன்‌ 
கேட்ட அர்ச்சக்தைவிட வேறு அர்த்தம்‌ கேட்கும்படி பாக்சியிருக்கிறதோ 
என்றது சிஷ்யனுடைய கேள்வியின்‌ அபிப்பிராயம்‌, 


124. அங்கம்‌ :--ஒரு வஸ்‌.து மற்மொரு வஸ்‌ அக்குள்‌ அடங்கி அந்த மற்‌ 
041८1 வஸ்‌ அவக்கு.பல த்கைக்‌ கொடுக்கும்‌ தன்மையை உண்டு பண்ணுவதே 
௮௫௧ மெனப்படும்‌, 


126. சஹகாரி ஒன்றைப்போல மத்மென்றும்‌ ஒரு பலத்துக்கு 
மூக்கியமாகவே அங்கமாகாமல்‌ சாககமாயிருத்தல்‌, திர்ஷ்டாக்தம்‌ :-ஞான 
ச ௬ [? 4 ௫ டட ௪ ௪ ்‌.] ஓ ச 
கர்ம சழாச்சய பக்ஷத்தில்‌ ஞானம்போல்‌ காமமும்‌ மோக்ஷக்துக்குச்‌ சாதன 
மாகையரல்‌, கர்மம்‌ ஞானத்துக்கு ௮அஙகமாகாமல்‌ சஹகாரியா யிருக்கின்‌ 
न" 


120. உபாயம்‌ :--இலவ்விடத்தில்‌ மோக மென்னும்‌ பலச்கைக்‌ கொ 
முப்பதில்‌ பிரம்ம விக்கைக்குச்‌ சாசன மாயிருக்கல்‌ தர்க்டாக்தம்‌ :--கர்மம்‌ 
ஞானம்‌ உண்டாவதற்கு உபயோகமா யிருக்கின்ற, 


( 


७ ` 


7-வது மந்திரம்‌] கேன உபநிஷத்து. 151 


ॐ-1 17 :- 9 ०९1 12 ருத்தவாகத்தில்‌ 127 அனுமக்திரண 11124} 
கள்‌ சேர்த்து சொல்லப்பட்‌ டிருக்காலும்‌ எக்தயாகத்தில்‌ எந்தெந்த 
தேவதைகள்‌ முதலில்‌ அமைக்கப்‌ படுதிழுர்களொ அவர்‌ அவர்களை 
அனுப்புகிற விஷயத்தில்‌ அவர்களுக்குக்‌ கருக்க மந்திரங்களை உப 
யோகப்படுத்துவதுபோல்‌ தபஸ்‌, தமம்‌, காமம்‌, சத்தியம்‌ முதலிய 
வைகளை வேதங்களுடன்‌ சேர்த்துச்‌ சொல்லியிருக்காலும்‌, அவை 
பவைகளின்‌ சாமர்க்தியக்தை அனுசரித்து, தபஸ்‌, தமம்‌, காமம்‌, 
சத்தியம்‌ மு. தலியவைசள்‌ பிரம்மவிசகைக்கு அங்கமாகவாவது ௪ஹ 
காரி யாகவாவத கற்பிக்கவேண்டியத. வேதங்களும்‌ அவைகளின்‌ 
அங்கங்களும்‌ அர்த்தகதைப்‌ பிரகாசிப்பிக்கிறபடி.யால்‌ கர்மத்துக்‌ 
கும்‌ ஆதம ஞானத்துக்கும்‌ உபாயம்‌ என்று கற்பிக்கவேண்டியது, 
இப்படி பிரிவினைச்‌ செய்வது யுக்கமே, 
6) 

நீ சொன்னது பொருந்காது, எனெனில்‌ சகலகா 


உத்தரம்‌ : 
மங்கள்‌, அவைகளின்‌ சாதகங்கள்‌, அவைகளின்‌ பலன்‌ ஆக வெவ்‌ 
வேழமுன இவைகளை விஷயமாக்கும்‌ புத்தியை இரஸ்காரம்‌ செய்யும்‌ 
பிர்ம்ம வித்தைக்கு அங்கத்தில்‌ அபேகை்ஷையாவது கன்‌ பலத்தில்‌ 
சஹகாரியின்‌ சம்பக்தமாவது ஒவ்வாது, மேலும்‌ (1) பிரம்மவிக்தை 
சகல கர்ம பலன்களுக்கு. விலக்ஷணமான பிரத்திய காதமாவை 
விஷயமாக்குவகாலும்‌ (5) அதின்‌ பலனான மொகம்‌ காமபலனு 
க்கு விலக்ஷணமா ॥ரருப்பதாலும்‌ 


( 3) मेक्षमिच्छन्सदाकमलयनदेवक्षताघनप्‌ | ப்பி 
लयजतेवरहितञ््ेयं ஏரு: प्रयक्परंपदम्‌ ॥ 
(797१8 21०५097 ८8 -१.9) 98 1९ ०, ०४०० ५.) ९ | 


அ)200_தவஹி_கஜெய௦ 50) स": ०7 -5) (ए ०० + (क ॥ 


அதாவது மோக்ஷத்தை இச்சிக்கற புருஷன்‌ சாதன சக கர்‌ 
மங்களை விட்டுவிட வேண்டியது. ஏனெனில்‌ அப்படி கர்மச்தை 
விட்ட புருஷ£ணுலேயே = பிரம்மம்‌ அசியப்படுகிறது, பிரதிய 
கான பரமபதமும்‌ அடையப்படுகிறது. இப்படி ஸ்மிருதி வச௫ன 
மிருப்பதாலும்‌, ஞானம்‌ கன்பலத்தில்‌ கர்மக்தை சஹகாரியாயும்‌ 
அபேக்ஷிக்கமாட்டாது, தனக்கு அங்கமாயும்‌ து பேச்ஷிக்கிற தென்‌ 
பது ஒவ்வாத. ஆனதால்‌ சூத்தவாக அனுமர்திரணங்கள்போல்‌ 
௮வையவைகளுக்குத்‌ தகுந்தபடி பிரித்து பிரயோஜனம்‌ சொல்லு 
வது பொருந்தாது, ஆனதால்‌ கேள்வி மறுமொழி கள்‌ பிரம்ம 


்‌ 127. சூக்த வாசம்‌ எனமுல்‌ யாகத்தில்‌ அழைக்கப்படும்‌ தகேவைகளை 
அனுப்புவகம்காக ஏற்பட்டிருக்கும்‌ மந்திரங்களடங்குப வேச பாகம்‌, 
9 


9 டி ஒ 


[4 


152 உபதிஷூதர்த்த இபிகை. [1-வது கண்டம்‌ 


9... तस्येतपोदमः कर्मेति प्रतिष्ठा | 

वेदाः सवाङ्कानि सलयमायतनम्‌ ॥ 8 ॥ 
3. -5 (1०५) -5 @)० 178 88 < )8.-2.9 ०-7-97 
(०९९ ॥.६०/0 9, -20 ०.५0 நி ஹ ॐ) 8711-5 நடு ॥ 8 ॥ ध 


ச-பா:-விச்தை என்கிற ® (100 क 5 9) तका (1/ (9.69 / கூப்பிடவே ஏற்‌. 
பட்டிருக்கின்றன வென்பது நிச்சயம்‌. மேற்சொன்ன உபநிஷத்து 
(அிரம்ம விக்லை) வேறு ஒன்றையும்‌ அபேச்ஷிக்காமல்‌ மோக்ஷம்‌ 
துக்காக ஏற்பட்டி (फ ॐ ® १.1 1111 | 


என்‌ -5 ०१००५) == அச்சி பிரமம்‌ வித்தைக்காக 


तपः ௧௨௦ கேகம்‌, இக்திரியம்‌, மன து, இவைகளின்‌ சமா 
கானம்‌ 
6 \ | 
। 
द्मः 55% == அக்சரிக்திரியக்தை அடக்குதல்‌ 
கு.க = அக்கினி ஹோக்இரம்‌ முகலிய கர்மங்கள்‌ | 
141 &. ॐ ` = முதலியவைகள்‌ 
அள. ७०१78 = தா ன்கு வேதங்கள்‌ | 
( = யக்‌ 
எனா ஹவ_ ஐ. ரி == சகலவேகாங்கங்கள்‌ 
[511521 ஷர? பாகங்கள்‌ 
सदयं ००.57}० ~ சத்தியம்‌ 
आयतनम्‌ ரூப_௪.ந0 = ஸ்சானம்‌ 


ச பூர: ஏன தெ. - மேற்சொன்ன ० பிஷக்காகிற பிரம்ம 


வித்தையை 126 அடைய தபஸ்‌ முதலியவை உபரயங்கள்‌, 
, 


तपः -௪௨% - என்றால்‌ தேகம்‌, மனு, இக்‌்இரியங்கள்‌ இவை 
களை ஒரே 129 விதமாய்‌ வைத்துக்கொள்ளல்‌. 


வி-பா:-38. . तस्ये அவெ = சொல்லப்பட்ட உபநிஷத்‌ 


துக்கு சாகனங்கள்‌' 


8 


तपः ௪௨% = காயக்திலேச ரூப,கபஸ்‌ , 


128. சகுண நிர்க்குண பிரம்மா. 


£) ८६८ * 6. 9. 1 ௪ ச ச ¢ । 

129, மனதில்‌ கினைககிறபடி வாக்குனால்‌ உச்சரித்து 20715 செப்‌ 

5 ०२१ | | 8 ¦ 
६ [ 


8-வது மந்திம்‌] கேன உபழறிஷத்து: 123 


௦ 


ॐ-1 11 :- टमः; $.25 == என்ஞுல்‌ உபசாந்தி 
(ஆ 4 ்‌ ட * च ९ ५ ௪ 
कम ௬8. மென்றால்‌ அக்கினி ஹோக்திராஇி கர்மங்கள்‌, இம்‌ 
மூன்றும்‌ அகை ௮டைய உபாயங்களாயிருக்கன்றன. இந்த சாத 
னங்களால்‌ தோஷமற்ற புருஷனுக்கு சித்த சுத்தி மூலமாக தத்துவ 
ஞான முண்டாகிறது, பாபமாகிற மலம்‌ எவனுக்கு காசமாக வில்‌ 
லையோ ` ॥ வனுக்கு உபதேசம்‌ செய்தும்‌, இந்தின்‌ விரோசனன்‌ 
முதலானவர்களுக்குப்போல, அவனுக்குப்‌ பிரம்மத்தின்‌ நிச்சய 
.மின்மையும்‌, விபரீத நிச்சயமும்‌ உண்டாகும்‌, ஆசையால்‌ இந்த 
ஜன்மத்திலாவது பூர்வ ஜன்மததிலாவது செய்த தபஸ்‌ முதலியவை 
களால்‌ எவனுடைய இத்தம்‌ சுத்தமயிருக்கிறகோ ௮வனுக்குத்‌ 
கான்‌ உபதேிக்கிறபடி. ஞான மூண்டாகிறது. இதற்குப்‌ பிரமா 
ணம்‌ ,--(1) சுர௬ுத:-- » 
ட்ட [> 6 ஏ இட்ட ஏ ஆ. 
यस्य देवेपराभाक्तं எச்‌ | 
வல थाः [ 1 ஷூ. 
என்கை ளன: प्रकशन्तेमहात्मनः ॥ 
பஹ செவெவறாலகி ய.மாகெவெ_த1மர.ம-றொெள । 
100.) 5८5५५ 5 ஹூ? ० 7 वा ८०१) 0 2.6.07 + 6: ॥ 
அர்த்தம்‌: -எவனுக்குத கேவகைகளிடம்‌ விசேஷ பக்கி 
யிருங்கிறகோ, எவனுக்கு சேவதையினிடம்‌ யோல்‌ குருவினிடக்‌ 
இல்‌ பக்தியிருக்கிறதோ, அப்படிப்பட்ட மஹாக்மாவுக்கு சொன்ன 
விஷயங்கள்‌ பிரகாச மாகின்றன.) 
(2) ஸ்மிருதி:-- 
छ अ 9 (1 த்ய (क 
ज्ञ नपरुत्प्यतरपुसा எரர்‌: 
सा 92882959 --८९ ५ ० ட்‌ - தாவவஹு_ூக_ண? 
(அர்க்கம்‌? -பாபகாமம்‌ க்ஷபிக்கபிரனு புருஷனுக்கு ஞான 
முண்டாகிறது.) ஹூலத்திலிருக்கிற इति ஐ ॐ சப்தத்தாக ஞான 
உ௰்பதஇக்கு ஏற்பட்டிருக்கும்‌ சாகனங்களாகய அமானிததுவம்‌ 


௪ ^ 


அதம்பிக்துவம்‌ ருகலிய வைகளையும்‌ கர இக்கவேண்டிய து. 
प्रताष्ठाः உ.திஷா: பாதங்கள்‌, தபஸ்‌ முதலியவைகள்‌ பாதங்‌ 
~ வக எம னானை ய ந னைக ய்‌ 


ஸி-பா:- 3: ௨8 == இந்திரியத்தை அடக்குதல்‌ 

क्म ௬-2? == அக்ிஹோகத்‌இரம்‌ முதலிய கர்மங்கள்‌ 

106 (211 உ.கிஷ. £ ட உபநிஷத்து சப்தத்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ 
பிரம்ம வித்தைக்கு இடமாகும்‌ காரணங்கள்‌. 


38 ~ வது மந்திரம்‌: 
= ப்‌ ஐ ர லஸ்‌ உ ஓ ரு [५ 
-ॐ1-1-10 {->  - 5" :- 955 வித்தை எ தனால்‌ ஸ்‌இரமாயிருக்கிறது 
என்பதற்கு உத்தரம்‌ சொல்லுகிஞா. அதன! 
நான்காம்‌ வேற்றுமைக்கு 6-ம்‌ வேற்றுமை அர்த்தம்‌) 
ஏன்‌ 500०५) == அக்க உபதிஷத்‌ து வித்தியைக்கு 
तप: -5 >> == கிருச்சிரம்‌ சாந்திராயணம்‌ முதிலிய விரதம்‌ 
கள்‌ தலலது சாஸ்திர விசாரம்‌ 
செ: ௨9 - இக இரியங்களை அடக்குதில | 
कम 5598. - பிராமணர்‌ முதலிய வாணங்களுக்குத்‌ தீத்கபடி. 
அசுவமேதாதி காரியங்களைச்‌ செய்கல 
म ப 


20) ம்‌ 


ॐ 


१. 
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௪-பர:-கள்போ லிருக்கின்றன. பாதங்கள்‌ இருக்கும்போது புரு 
ஷன்‌ கிலைத்திருப்பதுபோல்‌, தபஸ்‌ முதலியவைக ளிருக்கும்போது 
00748८0 வித்தை அதிகாரிக்கு நிலைநிற்கிறது. இருக்கு மு லிய வே 
தங்கள்‌ நான்கு. சிஷை முதலிய அங்கங்கள்‌ ஆது, வேதங்கள்‌ 
கரமத்தையும்‌ ஞானக்தையும்‌ பிரகாசம்‌ செய்வதாலும்‌) அவ்வே 
கங்களை இரக்ஷிக்கும்பொருட்டு அறு அங்கங்களும்‌ ஏற்பட்‌ ருப்ப 
அஇாலும வேசம்‌ முதலியவைகள்‌ பாதங்களாக்கச சொல்லப்பட்டன... 
அல்லது, தபஸ்‌ முதலியவைசளை பாதங்களாயும்‌ வேதங்களை பாதங்‌ 
களைச்சவிர சமஸ்கமான அங்கங்களாயும்‌ வைத்‌ துக்கொள்ளலாம்‌, 
இக்க பக்ஷத்தில்‌ அங்கங்களான சிக்ஷை முதலிய வைகளு க்கு. 
அங்கியான வேதங்கள்‌ ஸ்சானமானதால்‌, அஙகயை இரிப்பசால 


அங்கங்க ம இரக்கப்‌ படடதாக அகின்றன, 


स्य आयतनं ००57) ° ளூய_த_ந௦ = எதனிடத்‌இல்‌ உபநிஷத்து 
இருக்கிறதோ அது அதற்கு ஸ்தானம்‌ என்று சொல்லப்படுகிற, 


ஷி-பர:-98:௭௭] ङ्गानि (०/९ १ ஹவ का .மா.நி. ஆறு கங்‌ 
-वदा:क्व ௩1௦ ம்‌ = -2/ ¢ அங 
11/11 1011110 

பன்‌ ஹ_த.௦ = சக்திய வாக்கியமும்‌ 


आयतनं ளூய_த_ந௦ = பிரம்ம விக்தை உண்டாவதற்குக்‌ கார 


ணங்கள॥ 83 ॥ 8 ॥ 


श 


அவயம்‌ யயாதி ~ 


-ॐ-1 11 :- इत எ 2. உ. திஷர? = (இவைகள்‌) இகத பிரகா 
ரம்‌ (உபந்ஷச்துவித்தை ஸ்இிரமா யிருக்கும்படியான) காரணங்கள்‌ 
இவைகளை யுடையவர்களிடம்‌ வித்தை தங்குகிறதுஎன்று அர்த்தம்‌, 
தபஸ்‌ முதலியவைகளை உடையவர்க விடங்களில்‌ உபநிஷத்து 
வித்தியை ஸ்‌இரமா யிருக்கிறது என்று தாற்பரியம்‌, இனிவித்தை 
யின்‌ சாகனங்களை உபகேஇக்கிளுர்‌. 


वेदाः வெக -- ॥ 10. ய வேகங்கள்‌ 

எலான்‌ வவர ஈறி = அவைகளுக்கு அனுகூலமா யிருக்‌ 
கும்‌ இரந்தங்கள்‌ அதாவது சிக்ஷடை (பாணினியால்‌ செய்யப்பட்ட 
ஏிக்ை என்னும்‌ கிரக்கம்‌) கலபம்‌ (சிரெளத ஸ்மார்த்த ரூத்‌ இரம்‌) 
வியாகரணம்‌, நிருக்தம்‌ (யால்கரால்‌ செய்யப்பட்ட வேசுடீகை) 
சந்தம்‌ (பிங்களரிஷியால்‌ செய்யப்பட்டவிருக்க கிரக்கம்‌) ஜ்யோதி 
ஷம்‌ இகத ஆனும்‌, ட்‌ 


सलय ०५.579 ~= மீமாம்சை இவைகள்‌ 
(तस्याः தவர? அந்த உபநிஷத்து வித்சைக்கு) 
आयतनं சூய_த_ந௦ - உற்பத்தி ஸ்கானங்களா யிருக்கின்றன, 


சு௬இ ஸ்மிருஇகளில்‌ சொல்லப்பட்டவைக ளெல்லாம்‌ மீமாம்சை 
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௪-பா:-உபறிஷத்துக்கு ஸ்தானம்‌ சத்தியம்‌ - சத்தியம்‌ எனபது 
உபலக்ஷணம்‌. வாக்கு. மனது சரீரம்‌ இவைகளில்‌ கபடமின்மை 
குடிலபாவமின்மை, பொய்யில்லாமை இவைகளுடன்‌ கூடின 
சாதுவினிடத்தில்தான்‌ பிரம்மவிக்தை ஆிரயிக்கும்‌, அசர ஸ்வ 
பாவழமாள்ள மாயாவியான அசாதுவினிடகத்தில்‌ ௮த பிரம்ம வித்‌ 
தை ஆ௫சிரயிக்கமாட்டாது, ஆகையால்‌ சத்தியமே இக்தவித்தைககு 
ன்‌ ~ * ॐ = ५ = க ச 
ர 6 ஆட 1 (சரொமாணம :--- 
ஸ்தானமாகச்சொல்லப்பட்டது. இதற்குப்‌ பிரம மடு பய 
4 ஹி ௫) व த १ ய 3 
नृतनमा-याच 0५ 19 $- ० 08. ] -5 ०-527 0.7 ழி (௮ாததம்‌ இவா 
களிடத்தில்‌ குூடிலபாவம்‌, பொய்‌, மாயை, இவைகளில்லை), 
ல்‌ லட ५ क्‌ ध * * ॥ ௫ = 
ஆகையால்‌ சத்தியம்‌ ஸ்கானமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது, தபஸ்‌ முத 
ட்‌ ~ ட்‌ ~ = கு 
லியவைகளில்‌ 816 ஐதி என்பதால ௪ த்‌இயரழும்‌ ௭108 2-17-90 
ஈக சேர்ந்‌இ ரூ ன்‌ “ ~ ॥ ५ த்‌ ட்‌ 
வரக சாநதுருநதாலும, மறுபடியம पय ००.57) தகை ஸ்தான 
(क = சொன்னதாவது அது முக்கியமான (மேன்மையான ] ஸ்கா 


னம்‌ என்பதைக்‌ குிப்பிடத்தான, இதற்கு ஸ்மிருஇப்பிரமாணம்‌;-- 
81894௭௭684 सलयच त॒ल्याध्रतम्‌ | 
௮௭9௭௭௪ सलयमेकविरिष्यते |. 
கற்சேஹஹஸ 0௮ ०५०. 57} ००। தயார -5 (क । 
००६० (०2५१०00 0९/५7 அ ०.०) (०85 ००१८.गीन > 5 ॥ 


ஆயிரம்‌ ௮ஸ்வமேத யாகங்களையும்‌ சத்கதியகதையும்‌ தராசில்‌ 
நூ ட छ ५ ு ॐ உ ञ्जा வி ல்‌ ठ கல்‌ ட்‌ प தி 
1; ॐ) பி] 1 > ( 
நிறுத தினால்‌, 1000 அஸ்வமமக்‌ ८17 5 1 क ८617 விட முன துதுய 
மே விசேஷமா யிருக்கிறது. ॥ 8 ॥ 8 ॥ 


+= ® ध ¢ த ध भ्‌ த்‌ 1 ५4९. 9 ८ 
-ॐ1-1 11 : - 10 ० வியக்தமாகின்றன, = = =5760 பிரம்மத்தை (பர 
மாத்ம சத்தியத்தை) நிசசயிப்பகான ம்மாம்சை சத்தியம்‌ ள்ன்று 
சொல்லப்படுகின்றது. இப்படி. சப்த நிர்ணயத்தில்‌ சொல்லப்பட்‌ 
ருக்கிறது வித்தையின்‌ உற்பதது ஸ்தானங்கள்‌, ரிக்முதலிய ல்‌ 
வேதங்கள்‌, இதிஹாசம்‌, புராணம்‌, சிகை முதலிய அறு அங்கங்‌ 
- ம்‌ 1 ்‌ £ 
கள்‌, மன்வாதி ஸ்மிருதிகள்‌, (2 (04 (067 ©, அதல்‌ 11-யிருக்க, மூன ¢ கு 
எப்படி. சொலலப்படலாம்‌ எனின்‌, அடி.யிம்கண்ட வித்தியா கிணய 
இரந்தப்படி. ரிக்முதல்‌ புராணம்‌ வரையில்‌ எல்லாம்‌ வேதங்கள்‌ என்‌ 
அம்‌, சிக்ஷைருதல்‌ ஸ்மிரு திமுதலிய எல்லாம்‌ அங்கங்களாயும்‌, மா 
ம்சையும்‌ ஆயதனமாயும்‌ (உற்பத்திஸ்கானீம்‌) ஆக ஞான்று விகமரக 
இவைகளைப்‌ பிரிச்திருப்பகால்‌ கோஷமில்லை. 
பிரமாண வாக்கியம்‌ :--- 
9 (ர य 9 ¢ ( 
„ कयजः ஏஏ ரன; पचरात्रच मारत | 
ஆ கு, ॥ 7 ६ 
मूकरामायणचव 114900 | 


150 உப திஷதர்த்த இபிகை. [1४ -619 கண்டம்‌ 


34. योवाएतामेवं वेदापहलयपाप्मानमनन्ते | 
छ्र्गेरोकेग्येये प्रतितिष्ठति प्रतितिष्रति॥ १॥ 
दति चतथः खण्डः समाप्तः 
34 வயொவா வ௭_தர02வ௦ @) ०191० 1०9 வாவா_ந8 ஜே | 


ஹு ம.4லொகெலெ)யெவ..கி.திஷ.தி ௨.கி.கிஷதி । 9 4 


©. 4} ०।.5-० ५१. 18 வண? வரேவ ॥ 


[4 


சபா ய: ०० -- எவனாகிலும்‌ 

एतां வகா - இந்தப்‌ பிரம்ம வித்தையை 
एव வவ? = மூன்‌ சொன்னபடி 
वेद ००९ == அறிகமுனோ 
(क्षः ००२ -- =2/@ ° } 

` வி-பர:-84, - ரர்‌ வா.சா-மேத்சொன்ன பிரம்ம வித்தை 

யை 


( 


--------------------~-----------~--~-~ 


एवं வ௭வ௦ = மேற்சொன்ன இச மாகும்‌ காரணம்‌ உற்பத்தி 
யாகும்‌ காரணம்‌ இவைகறாடன கூடினதாக 

यवै யடுிவெ எவன்‌. 

वेद्‌ ००९ = அறிகிமுனோ 

(सः ०६ - அவன்‌) 

, “ ॐ! 17 :-वेदाइयुच्यतेषद्धिः எள்ள | பட்‌ 

अगानिप्तयमीमां्ता तद्वि्यायतनत्रयं ॥ 

तपोदमस्छधमेषु येस्थितास्तेषुतिष्टति | 

विदयास्यानानितध्यास्तु वेदांगातिनिणयः ॥ 

8௯ பஜ. ஷா வ. சணாவுஊவ0வ(ரா 5] 0०197 /ए. ऊ 0 | 

2லாராசாயண 00)0}919, ஊ-டோண௦௦௦ வூ குறடு || 

6116) तो ००१0-5 ००8 பரிகார (१००८१ தயஹர । 

| ००७ ११.887 0 5 ह ஜாய.த_ந௦.க ८1 ॥ 
01011. | 
விஉ)ரஹா நாதி தவ 0 ००-०(०)9/8 70 மர.நி ,நிண_2ய ॥ ௫ ॥ 
54-வது மந்திரம்‌ | 

அ௮-கை பிரதிஷ்டை, ஆயதனம இவைகள்‌ சதிதமான 
உபநிஷத்‌ ஸ்வரூபத்தை அடுந்தவனுக்கு பலத்தைச்‌ சொல்லுகிஞுர்‌ 

ஏ; ய₹ = ஏந்த ௮ இகாரி 

एतां வ௭_காமே 5 194 @ ७ न्क ஆயகன சகிதமான இந்த உப 
நிஷூத்தை 

एवं வவ == மேற்சொல்லியபடி. 

वद्‌ வெக ௮ ிகிருனோ 

(तः) ஹூ == அவன்‌ 
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व-। 11 --प्राप्नानं ० ० 0 2: பாபத்தை, ௮ வித்தை காமகாமம்‌ 
எனனும சமசாரிப்ஜத்தை 

4064 அவ. ஹ_க. - விட்டு 

अनन्ते ௬_௩ஜஷஷெ = அந்து மில்லாததும்‌ 

उपय செ)யெ- எல்லாவற்‌ றி கும அதிகமானதுமான 

स्वगं ஷம. - சுகமாகிய 


४ लोकै லொகெ - பிரம்மத்‌தனிடத்தில 


प्रतितिष्ठति 1  ஸ்நிதியை ௮டைஅிழுன்‌. 
1151041210] ஊஅி.திஷதி -- ஸ்திதியை அடைகிறான்‌. 


வி-பா:- ரர்‌ வாவா_௩௨ சகல பாபத்தையும்‌ 


अपहय எவஹ_த) = போக்கடித்து 
ॐनन्ते ௪.௩ஜெ = காலத்தின்‌ அளவில்‌ அகப்படாத 
ज्येये 00 - சகலத்துக்கும்‌ உயாநதகான 
स्वगे लोक ०0). -2(9@ा < ௫ வைகுண்டலோகக்தில்‌ 
ள்‌ உடகி.கிஷ.தி = இருக்கிறான்‌ என்பது கருத்து 
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